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INTRODUCERE 


Pe vremuri, romancierul, când introducea o CARTE pe 
CU piață, și-a informat sincer potenţialii cititori într-o 
prefaţă pentru ce motive, din ce punct de vedere şi cu ce intenții 
a scris-o. Era o idee bună. Prin informalitatea şi directitatea sa, 
a creat o înţelegere de bază între autor şi publicul său. Şi de aceea 
vreau să precizez cât mai sincer ceea ce m-a convins să aleg o 
temă care poate părea departe de subiectele despre care sunt 
obişnuit să scriu. 

În 1936, când am fost invitat să merg în Argentina pentru 
Congresul PEN Clubului de la Buenos Aires, am primit în 
același timp o invitaţie să vizitez Brazilia. nu ma asteptam la 
foarte multe. Ideile mele despre Brazilia au coincis cu cele ale 
europenilor și nord-americanilor medii. Numai cu un efort le pot 
reconstrui astăzi: a fost foarte greu să deosebesc una dintre 
aceste republici sud-americane de cealaltă; toți aveau un climat 
cald și nesănătos, tulburări politice şi condiţii financiare 
disperate ; erau prost guvernați și semicivilizați şi numai în 
apropierea oraşelor de coastă. În același timp, peisajul era 
frumos și existau numeroase posibilități neexplorate — pe scurt, 
un pământ pentru imigranţi și colonişti disperaţi, dar niciodată 
unul de la care să ne așteptăm la stimulare intelectuală . Nefiind 
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nici geograf profesionist, colecţionar de fluturi, sportiv, nici om 
de afaceri, am presupus că o vizită de zece zile ar fi suficientă. 
O săptămână, zece zile, apoi înapoi , m-am gândit; şi nu mi-e 
ruşine să mărturisesc această atitudine naivă a mea. Chiar îl 
consider important, pentru că aceasta este ideea predominantă 
împărtăşită astăzi de majoritatea europenilor şi nord- 
americanilor. Din punct de vedere cultural, B razil este încă la 
fel de mult terra incognita precum a fost pentru primii navigatori 
din punct de vedere geografic. Sunt mereu surprins din nou să 
constat că chiar și oamenii educați și interesaţi din punct de 
vedere politic au această atitudine confuză și îngustă față de 
această ţară, care este destinată, fără îndoială, să joace unul 
dintre cele mai importante roluri în dezvoltarea viitoare a lumii 
noastre. De exemplu, când, pe barcă, un om de afaceri din 
Boston a vorbit destul de dispreţuitor despre acest „mic” stat 
sud-american şi am încercat să-i amintesc că numai Brazilia 
cuprindea un teritoriu mai mare decât Statele Unite ale Americii, 
a crezut că glumesc; şi putea fi convins doar când se confrunta 
cu o hartă. Din nou, în romanul unui cunoscut autor englez, m- 
am amuzat să citesc despre eroul trimis la Rio de Janeiro pentru 
a învăța spaniola. Dar acest scriitor nu este decât unul dintre 
nenumăraţii oameni care nu ştiu că portugheza este limba 
Braziliei. Totuși, așa cum am spus mai devreme, nu este treaba 
mea să fiu atât de pretenţios încât să îi critic pe alţii pentru 
ignoranța lor. Eu însumi, când am părăsit Europa pentru prima 
dată, nu ştiam nimic — sau nimic cert — despre Brazilia. 

Şi apoi, ajungând în sfârşit la Rio, am primit una dintre cele 
mai puternice impresii din întreaga mea viaţă. Eram fascinat şi, 
în același timp, profund mișcat. Pentru ce era 
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înaintea mea aici nu era doar unul dintre cele mai magnifice 
peisaje din lume — o combinaţie unică de mare şi munte, oraş şi 
peisaj tropical — ci un tip destul de nou de civilizaţie. Contrar 
tuturor aşteptărilor mele, a fost o imagine complet individuală, 
cu arhitectura şi planificarea oraşului ordonate, curate ; erau curaj 
şi generozitate în toate lucrurile moderne şi cu toate urmele unei 
culturi străvechi bine păstrate. Erau culori şi mișcări care 
fascinau şi nu oboseau niciodată privirea; și oriunde se uita 
cineva, era o surpriză plăcută. Am fost copleșit de un val de 
bucurie şi frumuseţe. Emoţiile mi-au fost trezite, nervii mi-au 
întărit, inima mi s-a zdrobit, mintea mi s-a agitat — şi cu cât 
vedeam mai mult, cu atât îmi doream să văd mai mult. 

Ultimele zile ale vizitei mele le-am petrecut călătorind în 
interior — sau, mai degrabă, imaginându-mă că fac asta. Am - 
călătorit douăsprezece sau paisprezece ore până la Säo Paulo, la 
Campinas, crezând că mă apropii de inima țării; dar când m-am 
întors şi m-am uitat pe hartă am descoperit că, cu această 
călătorie de douăsprezece până la paisprezece ore, nu făcusem 
decât să zgârie suprafaţa. Pentru prima dată am început să am o 
idee despre imensitatea incredibilă a acestei ţări. De fapt , ar 
trebui să o numim nu atât o ţară, cât un continent - o lume 
suficient de mare pentru a găzdui trei sute, patru sute , cinci sute 
de milioane de oameni, cu bogății incomensurabile sub pământul 
fertil virgin, din care doar o mie parte are fost exploatat. În ciuda 
tuturor lucrărilor, construcției, creării şi organizării care se 
desfăşoară, ţara este abia la începutul dezvoltării sale 
Importanța Braziliei pentru generaţiile viitoare nu poate fi 
apreciată nici măcar după cele mai îndrăznețe calcule. Şi astfel 
aroganţa europeană pe care o adusesem cu mine ca atâtea bagaje 
de prisos a dispărut cu o rapiditate uluitoare. Ştiam că m-am uitat 
în viitorul lumii noastre. 

Era o noapte luminată de stele când nava mea a plecat, totuși 
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orașul incomparabil, înșirat cu nenumărate perle de lumină 
electrică, strălucea mai frumos și mai misterios decât stelele de 
pe cer. Am simțit atunci că nu era ultima dată când vedeam acest 
oraş, acest pământ; şi mi-am dat seama, de asemenea, că nu ştiam 
aproape nimic despre ei sau, în orice caz, deloc destul de aproape. 
Mi-am promis să mă întorc imediat în anul următor, mai bine 
pregătit şi pentru o şedere mai lungă, să experimentez încă o dată 
această senzaţie de a trăi într-o lume care are viitor şi siguranță 
de pace, să mă bucur cu şi mai multă conştientizare de atmosfera 
ei ospitalieră. Dar nu am putut să-mi țin promisiunea, căci anul 
următor a fost războiul în Spania și am aşteptat fără tragere de 
inimă vremuri mai liniștite. Dar în 1938 Austria a dispărut de pe 
hartă şi din nou am aşteptat un moment mai calm. Dar în 1939 a 
fost Cehoslovacia, apoi războiul din Polonia şi, în cele din urmă, 
războiul tuturor împotriva tuturor în Europa noastră sinucigaşă. 
Din ce în ce mai aprins simţeam dorința de a mă salva pentru o 
vreme de o lume care se autodistruge pentru o alta angajată în 
progresul dezvoltării paşnice şi creatoare. Aşa că, în sfârşit, m- 
am întors către această ţară, mai bine şi mai temeinic pregătită 
decât înainte, în speranţa de a putea prezenta o scurtă imagine a 
acesteia. 

Ştiu că această imagine nu este, nu poate fi, completă. Este 
imposibil să cunoşti complet Brazilia, o lume în sine. Am 
petrecut aproximativ şase luni în această ţară şi îmi dau seama 
acum în ce măsură, în ciuda dorinţei mele de a învăţa şi a 
călătoriilor constante, sondajul meu nu reuşeşte să fie cuprinzător 
; Şi îmi dau seama, de asemenea, că o viaţă întreagă nu ar da 
dreptul cuiva să spună: cunosc Brazilia. Există, de exemplu, 
câteva provincii pe care nu le-am văzut deloc, fiecare dintre ele 
la fel de mare sau mai mare decât Franţa sau Germania. Nu am 
rătăcit prin districtele Matto Grosso, sau Goyaz, sau prin 
sălbăticia Amazonului, dintre care unele nu au fost încă pătrunse 
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complet nici măcar de expedițiile științifice. În consecinţă, nu 
sunt familiarizat cu viaţa primitivă a așezărilor împrăștiate pe 
aceste spaţii enorme; nici nu pot descrie existența tuturor 
diferitelor clase cu greu atinse de cultura modernă: viața 
barqueiros care navighează pe râuri, caboclos din districtul 
Amazonului sau garimpeiros, căutătorii de diamante . Nu pot 
scrie despre vieţile crescătorilor de vite, ale vaqueirosului și ale 
gauchosului; sau ale muncitorilor de pe plantațiile de cauciuc din 
junglă, seringueiros; sau ale celor ale baranqueiros din Minas 
Geraes. Nu am vizitat coloniile germane Santa Catharina, unde 
în casele vechi ar trebui să fie agățată poza lui Kaiser Wilhelm, 
iar în cea nouă cea a lui Adolf Hitler. Nu am vizitat coloniile 
japoneze din interiorul Săo Paulo și nici nu pot verifica afirmația 
conform căreia unii dintre oamenii descendenți din indieni din 
pădurile de nepătruns încă se dedau la canibalism. Chiar şi unele 
dintre cele mai importante frumuseți pitoreşti pe care le cunosc 
doar din cărți și imagini. Nu am făcut excursia de douăzeci de 
zile prin monotonia verde impunătoare a sălbăticiei Amazonului 
şi nu am ajuns la graniţa dintre Peru şi Bolivia; şi din cauza 
dificultăților de a călători cu barca în timpul sezonului 
nefavorabil, a trebuit să abandonez călătoria de douăsprezece zile 
către Rio Säo Francisco, cel mai puternic şi cel mai important râu 
din interiorul Braziliei. Nu am urcat pe Itatiaya, muntele de nouă 
mii de picioare, al cărui vârf oferă o privelişte asupra întregului 
platou înalt al Braziliei şi a culmurilor sale, ajungând de la Minas 
Geraes până la Rio de Janeiro. Nu am văzut una dintre minunile 
lumii, Iguassu, al cărui volum mare de apă urlă într-o cataractă 
spumoasă şi a cărui măreție, conform relatărilor vizitatorilor, o 
depăşeşte cu mult pe cea a Niagara. Nu mi-am luptat drumul în 
soliditatea umedă și irizată a junglei. În ciuda tuturor călătoriilor 
mele, a vizitelor, a studiilor, a cititului şi a explorării, nu am ajuns 
cu mult dincolo de marginea civilizației din Brazilia; și trebuie 
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să mă consolez cu gândul că abia am întâlnit doi sau trei 
brazilieni care ar putea spune cu adevărat că cunoșteau 
adâncurile interioare şi practic impenetrabile ale propriei lor ţări 
- adâncimi mai aproape de care trenurile, vaporul şi automobilul 
nu m-ar fi putut aduce, întrucât chiar şi ei sunt neputincioşi în 
dimensiunile fantastice ale acestui imperiu. 

De asemenea, trebuie să mă abţin de la a ajunge la concluzii, 
predicții şi profeţii definitive cu privire la viitorul economic, 
financiar şi politic al Braziliei. Din punct de vedere economic, 
atât de ciologic și cultural, problemele Braziliei sunt atât de noi, 
atât de deosebite și — în principal din cauza dimensiunii sale — 
atât de complicate, încât fiecare dintre ele ar necesita un întreg 
personal de specialiști pentru o prezentare amănunțită. Un sondaj 
complet este imposibil într-o ţară care nu se cunoaște pe ea însăși 
pe deplin și care se află oricum într-o stare de dezvoltare atât de 
agitată încât fiecare raport, fiecare statistică este deja depășită 
înainte ca informaţiile scrise să fie tipărite. Aș dori, așadar, să 
aleg dintre toate aceste probleme una care mi se pare cea mai de 
actualitate și care astăzi conferă Braziliei un statut intelectual şi 
moral deosebit între toate naţiunile lumii. 

Această problemă centrală care se impune fiecărei generaţii , 
şi mai mult ca oricând asupra noastră, este răspunsul la cea mai 
simplă şi încă cea mai importantă întrebare, și anume: ce putem 
face pentru a face posibil ca ființele umane să trăiască în pace 
împreună, în ciuda tuturor diferenţele de rasă, clasă, culoare, 
religie şi crez? Este aceeaşi veche problemă care apare din nou 
şi din nou pentru a se confrunta cu fiecare comunitate, fiecare 
stat. Din cauza circumstanțelor deosebit de complicate, această 
problemă nu se confruntă cu nicio ţară mai periculos decât 
Brazilia; și niciunul — şi pentru a dovedi acest lucru că scriu 
această carte — nu a rezolvat-o într-un mod atât de fericit şi de 
invidiat; într-un mod care după părerea mea cere nu numai 
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atenţia, ci şi admiraţia întregii lumi. 

Pe baza propriei sale structuri etnologice, Brazilia — dacă ar fi 
adoptat mania europeană a naţionalităţii şi rasei — ar fi devenit 
cea mai luptă, cea mai dezintegrată ţară de pe pământ. Chiar și la 
prima vedere se pot recunoaște pe stradă şi pe piaţă diferitele rase 
care alcătuiesc populația. Sunt urmaşi ai portughezilor care au 
cucerit și colonizat ţara; există indianul nativ care din timpuri 
imemoriale a locuit întreaga regiune; sunt milioane de negri 
importați din Africa în timpul sclavilor; şi milioanele de germani, 
italieni și chiar japonezi care au sosit de atunci ca coloniști. Din 
experienţa cuiva europeană, ne-am putea aştepta ca fiecare dintre 
aceste grupuri să fie antagonistă față de celălalt — sosiri mai 
devreme împotriva celor de mai târziu, alb împotriva negru, 
american împotriva european, maro împotriva galben; şi că 
majoritățile şi minoritățile s-ar lupta între ele în luptă permanentă 
pentru drepturile şi privilegiile lor. Dar, spre marea surpriză, 
cineva realizează curând că toate aceste rase diferite — vizibil 
distincte numai prin culoarea lor — trăiesc în cea mai deplină 
armonie unele cu altele. Şi, în ciuda mediilor lor diferite, ei 
concurează doar în încercarea de a renunţa la particularităţile lor 
originale pentru a deveni brazilieni cât mai repede posibil , şi 
astfel să formeze o națiune nouă și unită. Brazilia — iar sensul 
acestui mare experiment mi se pare exemplar — a arătat în cel mai 
simplu mod absurdul problemei rasiale care distruge lumea 
noastră europeană: pur şi simplu ignorând pretinsa ei validitate. 
În timp ce lumea noastră veche este mai mult ca niciodată 
condusă de încercarea nebunească de a creşte oameni puri din 
punct de vedere rasial, precum caii de curse și câinii, națiunea 
braziliană de secole a fost construită pe principiul unui amestec 
liber şi nesuprimat, al egalizării complete. de alb-negru, maro și 
galben. Ceea ce în alte țări este scris doar teoretic pe hârtie și 
pergament — o egalitate civilă absolută în viaţa publică, precum 
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şi în viața privată — se arată aici în realitate în școli, birouri, 
biserici, în afaceri, în armată şi în universități . Este emoţionant 
să vezi copii de toate culorile — ciocolată, lapte şi cafea — ieșind 
braţ în braţ din şcoli. Iar această unire atât fizică cât şi spirituală 
pătrunde până la cele mai înalte niveluri ale societăţii, în 
academii și birouri guvernamentale. Nu există nicio bară de 
culoare, nici o segregare, nici o clasificare arogantă; și nimic nu 
este mai semnificativ pentru această coexistență naturală decât 
absenţa în limbajul lor a oricărui cuvânt derogatoriu pentru 
oameni de sânge diferit. În timp ce la noi fiecare naţiune a 
inventat un fel de expresie a dispreţului față de celălalt — dago 
sau Boche — aici vocabularul lipseşte cu desăvârşire în cuvintele 
derogatorii corespunzătoare pentru „negru” şi creol; căci cine s- 
ar lauda aici, cine s-ar putea lăuda cu puritatea rasială absolută? 
Poate că Gobineau a exagerat când şi-a făcut remarca prostească 
că în toată Brazilia nu a găsit decât un singur individ de rasă pură, 
împăratul Dom Pedro; dar cu excepția celor mai recenti 
imigranți, adevăratul Br azilia însuşi este sigur că va avea câteva 


picături de sânge indian în vene . Și — minunea minunilor — nu- 
i este rușine de asta! Principiul presupus distructiv al amestecului 
de rase, această groază, acest „păcat împotriva sângelui” al 
teoreticienilor noştri obsedaţi de rasă, este folosit aici în mod 
conştient ca un proces de cimentare a culturii naţionale. Pe 
această temelie, o naţiune se construieşte, încet, dar sigur, de 
patru sute de ani; iar adaptarea la aceeași climă, la aceleași 
condiţii de viață, a creat un tip complet individual, lipsit de toate 
caracteristicile „degenerate? împotriva cărora fanaticii rasei 
încearcă să ne avertizeze. Rareori se vede oriunde în lume femei 
şi copii mai frumoși — delicaţi în formă, blândi în manieră — decât 
printre aceşti hibrizi. Este o bucurie să priveşti chipul pe jumătate 
întunecat al unui student şi să găseşti acolo inteligență cuplată cu 
o modestie liniștită şi politeţe . O anumită moliciune, o blândă 
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melancolie, creează aici un contrast nou şi foarte personal cu 
dinamismul şi activitatea nord-americanului. Singurele elemente 
care se „degenerează ” în acest amestec sunt calitățile violente şi, 
prin urmare, periculoase. Această dizolvare sistematică a 
grupurilor rasiale și naționale separate a facilitat foarte mult 
crearea unei conștiințe naţionale uniforme; şi este surprinzător 
cât de complet a doua generație se consideră deja a fi altceva 
decât brazilian. Există întotdeauna fapte care în puterea lor 
vizibilă de netăgăduit infirmă teoriile tipărite ale dogmaticilor. 
Prin urmare, experimentul Braziliei, cu negația sa completă și 
conştientă a tuturor distincțiilor de culoare şi rasă, reprezintă, 
prin succesul său evident, poate cea mai importantă contribuţie 
la lichidarea unei manii care a adus mai multă tulburare şi 
nefericire în lumea noastră decât oricare alta. 

Şi deci nu este atât de greu de înţeles de ce cineva 
experimentează un astfel de sentiment de ușurare de îndată ce 
aterizează în acest 
țară. La început, se poate crede că acest efect eliberator este doar 
rezultatul a ceea ce vede ochiul, al absorbției fericite a acestei 
frumuseți unice care pare să întâmpine cu braţele deschise pe 
nou-venit. Dar curând ne dăm seama că această dispoziţie 
armonioasă a naturii a devenit parte a atitudinii întregii naţiuni. 
Cel care tocmai a scăpat de distructivitatea nebună a Europei 
salută mai întâi absenţa totală a oricărei urii în viaţa publică și 
privată ca pe ceva de necrezut , apoi o întâmpină cu o uşurare 
infinită. Tensiunea înfricoşătoare care de un deceniu ne distruge 
nervii nu există cu greu aici. Toate contrastele, chiar şi cele 
sociale, nu au marginea ascuţită, şi mai ales acea otravă cu care 
ne-am devenit atât de familiarizați - naționalismul și ura rasială. 
Aici politica , cu toată trădarea lor, nu a devenit încă punctul 
central al vieţii private, nu a devenit încă centrul oricărei gândiri 
şi sentimente. De îndată ce intri în această ţară, este prima 
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surpriză plăcută şi mereu recurentă să descoperi cât de prietenos 
şi paşnic trăieşte oamenii unii cu alţii în acest spaţiu imens. 
Instinctiv, respiră mai liber, simțindu -te recunoscător pentru că 
ai scăpat din aerul înfundat al urii de rasă şi de clasă în această 
atmosferă mai calmă şi mai umană . Fără îndoială că există mai 
multă indolență în modul de a trăi ; sub influenţa imperceptibil 
relaxantă a climatului, oamenii dezvoltă mai puţin impuls, mai 
puţin vehemenţă, o vitalitate mai puțin puternică — pe scurt, mai 
puţin acele calități care în zilele noastre sunt tragic supraevaluate 
şi lăudate ca valori morale ale unei națiuni. Dar noi suntem cei 
care am experimentat consecințele îngrozitoare ale acestei 
organizaţii, această lăcomie şi poftă de putere în propria noastră 
viață, cei care ne bucurăm cu atât mai mult de această formă de 
viață mai calmă şi mai relaxată și o privim ca pe o binecuvântare. 
Departe de mine să pretind că condițiile din Brazilia de astăzi 
sunt ideale. Multe lucruri sunt încă în interiorul lor 

fantezie sau într-o stare de tranziţie. Nivelul de trai al unei mari 
părți a populației este încă mult sub al nostru. Realizările tehnice 
şi industriale ale acestor aproape cincizeci de milioane de oameni 
pot fi încă comparate doar cu cele ale unui stat european minor. 
Maşina administrativă nu funcţionează încă fără probleme și încă 
produce defecţiuni minore. A călători o sută de mile în interior 
înseamnă a reveni la condiţiile primitive de acum un secol. Nou- 
veniţii în această țară vor trebui în primul rând să se obișnuiască 
cu micile nereguli, inconsecvenţe și cu o anumită laxitate în viața 
de zi cu zi; şi mulți călători care văd lumea doar din hotel sau din 
maşină îşi pot permite încă luxul de a se întoarce cu sentimentul 
trufaș de a aparţine unei civilizaţii superioare şi pot găsi multe 
lucruri în Brazilia înapoiate şi inferioare. Dar evenimentele din 
ultimii ani ne-au schimbat considerabil opiniile cu privire la 
semnificaţia cuvintelor „civilizaţie” şi „cultură”. Nu mai suntem 
pregătiţi să le punem în paralel cu cuvintele „organizare” şi 
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„comfort ”. Nimic nu a favorizat mai mult această eroare fatală 
decât statisticile . Această ştiinţă materialistă calculează bogăția 
națională a unei țări, ponderea individului în ea şi numărul 
existent de automobile, băi, radiouri și polițe de asigurare pe cap 
de locuitor. Judecând după aceste cifre, cele mai cultivate și mai 
civilizate popoare ar părea a fi cele care au cel mai puternic 
impuls pentru producţie, consumul maxim și cea mai mare sumă 
în bogăţia individuală. Un element important, însă, lipsește din 
aceste cifre: ele nu includ modul de gândire uman, despre care 
credem că este cel mai adevărat criteriu de măsurare a culturii și 
civilizaţiei. Am văzut că cea mai înaltă formă de organizare nu a 
împiedicat naţiunile să folosească această putere doar în interesul 
bestialității. 
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în loc de umanitate. În decurs de un sfert de secol, civilizația 
noastră europeană s-a predat pentru a doua oară . Şi astfel nu mai 
suntem dispuși să judecăm o ţară după puterea industrială, 
financiară şi militară, ci mai degrabă după modul ei paşnic de 
gândire și atitudinea ei umană. . 

În acest sens, care cred că este cel mai important, Brazilia mi 
se pare una dintre cele mai demne de emulat, şi deci una dintre 
cele mai iubite ţări ale lumii noastre. Este o ţară care urăște 
războiul; cu atât mai mult, nu a experimentat-o aproape 
niciodată. Cu excepția episodului din Paraguay, care a fost 
provocat fără sens de un dictator nebun , Brazilia de mai bine de 
un secol a soluționat toate disputele de frontieră prin acord 
pacific sau printr-o curte internațională de arbitraj. Generalii nu 
sunt nici mândria Braziliei, nici eroii ei; ci mai degrabă oameni 
de stat precum Rio Branco, care au ştiut să prevină războiul prin 
raționament şi conciliere. Suficientă în ea însăși, frontiera 
lingvistică cu cea geografică , Brazilia nu are nicio dorință de 
extindere, nici tendinţe imperialiste. Niciun vecin nu poate cere 
nimic de la ea, iar ea nu cere nimic de la vecinii săi. Niciodată 
pacea lumii nu a fost ameninţată de politica ei; și chiar și într-un 
timp imprevizibil precum al nostru nu ne putem imagina că acest 
principiu de bază al concepţiei sale naționale, această dorință de 
înțelegere şi bunăvoință , s-ar putea schimba vreodată - pentru că 
această dorinţă de pace, acest comportament umanitar, nu a fost 
o atitudine întâmplătoare. tude a unui singur conducător sau 
conducător. Este produsul natural al caracterului unui popor, 
toleranța înnăscută a brazilianului, care s-a dovedit din nou și din 
nou în cursul istoriei sale. Brazilia a fost singura națiune iberică 
care nu a văzut niciodată persecuții sângeroase; rugurile 
Inchiziției nu au ars niciodată aici. Nu există altă ţară în care 
sclavii să fi fost trataţi cu o asemenea umanitate comparativă. 
Chiar și răsturnările ei interioare şi schimbările de guvern au avut 
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loc fără vărsare de sânge. Când dorinţa ei de independenţă a 
alungat doi regi şi un împărat, aceștia au părăsit țara fără amestec 
şi, prin urmare, fără ură. De când Brazilia a devenit independentă 
— chiar şi după înăbuşirea revoltelor şi revoltelor — liderii nu au 
plătit niciodată cu viaţa. Cine a condus această țară a fost forțat 
inconștient să se adapteze acestei toleranțe native. Timp de 
decenii singura monarhie din țările americane, nu întâmplător 
Brazilia a avut ca împărat pe cei mai democratici, cei mai liberali 
dintre toți regenții încoronați. Şi astăzi, deși considerată a fi o 
dictatură, Brazilia cunoaşte mai multă libertate şi mulțumire 
individuală decât majoritatea țărilor noastre europene. Așadar, 
una dintre cele mai mari speranţe ale noastre pentru viitoarea 
civilizație şi pace în lumea noastră, care a fost distrusă de ură şi 
nebunie , se bazează pe existenţa Braziliei, ale cărei dorinţe sunt 
îndreptate exclusiv spre dezvoltarea pacifică. Oriunde lucrează 
forțele etice, sarcina noastră este să întărim aceste intenții . 
Oriunde în vremurile noastre tulburi găsim speranță pentru un 
nou viitor în zone noi, este de datoria noastră să semnalăm 
această ţară şi aceste posibilități. 
Şi de aceea scriu această carte. 


ii iii anA 
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F SAU mii şi mii de ani vastul pământ al 

Brazilia, cu pădurile sale verzi şi murmurătoare, 
munții şi râurile şi sunetul monoton al mării, a rămas - 
necunoscută şi fără nume. Apoi, brusc, în seara zilei de 22 aprilie, 
în anul 1500, mai multe pânze albe apar la orizont. Caravelele 
grele, cu grinzi late, cu crucea roşie a Portugaliei pe pânze, se 
apropie şi câteva zile mai târziu, prima navă se află lângă noul 
țărm. 

Este vorba de flota portugheză sub comanda lui Pedro Alvares 
Cabral, care a părăsit gura Tajo-ului în martie 1500 într-un efort 
de a repeta călătoria de neuitat a lui Vasco da Gama în jurul 
Capului Bunei Speranţe spre India, călătoria ale cărei laude au 
fost cântate de către Carnoes în Lusiadele sale. S-a spus că 
vânturile adverse au alungat navele de pe cursul lui Vasco da 
Gama de-a lungul coastei africane, departe de această insulă 
necunoscută, deoarece Isla da Santa Cruz a fost numele dat 
pentru prima dată acestei coaste a cărei dimensiune nu putea fi 
văzută dinainte. Descoperirea Braziliei pare — atâta timp cât se 
consideră pre-descoperiri călătoria lui Pinzon, care aproape a 
ajuns în Amazon, şi cea îndoielnică a lui Vespucci — să fi căzut 
în Portugalia și Pedro Alvares Cabral doar printr-o ciudată 
coincidență a vântului. şi valuri. De multă vreme însă, istoricii au 
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refuzat să dea crezare acestei „coincidenţe”, căci Cabral l-a avut 
cu el pe pilotul lui Vasco da Gama, care cunoştea tocmai cel mai 
scurt curs; iar legenda vântului nefavorabil devine de nesuportat 
din cauza dovezilor lui Pedro Vaz de Caminha, tot la bord, care 
notează în mod special faptul că au navigat din Capul Verde 
„sem haver tempo forte ou contrario ”— „fără a întâlni vreme rea 
sau nefavorabilă.” Astfel, din moment ce nicio furtună nu i-a 
împins spre vest, iar ei au ajuns brusc în Brazilia, în loc de Capul 
Bunei Speranţe, un scop definit — sau, şi mai probabil, o comandă 
secretă a regelui — trebuie să fi făcut ca Cabral să se îndrepte într- 
un asemenea loc. direcția de vest. Acest lucru face să fie mai mult 
decât probabil ca Coroana Portugă să posede o cunoaştere secretă 
a existenţei poziţiei geografice a Braziliei cu mult înainte de 
descoperirea oficială. Şi încă se află îngropat un secret ale cărui 
documente au dispărut pentru totdeauna odată cu distrugerea 
arhivelor în timpul cutremurului de la Lisabona; şi probabil că 
lumea nu va ști niciodată numele primului şi adevăratului 
descoperitor . Se pare că, în momentul în care Columb 
descoperise America, o navă portugheză fusese trimisă să 
exploreze acest nou continent şi se întorsese cu o socoteală 
despre el. Sau altfel — și pentru asta există şi anumite dovezi — 
înainte de a-şi face raportul Columb, Coroana portugheză 
cunoştea câteva fapte mai mult sau mai puţin sigure despre 
această țară din vestul îndepărtat. Dar orice ştia Portugalia, ea 
avea grijă să nu-şi informeze vecinii invidioşi . În timpul acestei 
epoci a descoperirilor, Coroana a tratat toate ştirile despre 
explorările nautice ca secrete de stat militare sau comerciale, a 
căror divulgare către puterile străine era pedepsită cu moartea. 
Hărțile, jurnalele de bord ale navelor, înregistrările piloților şi 
hărţile au fost toate tratate cu atâta grijă cu cât a fost acordată 
aurului şi diamantelor și încuiate în consecinţă în 
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casa comorilor din Lisabona. Dezvăluirea prematură a fost în mod 
special nerecomandabilă în acest caz, deoarece, după carcasa 
papală , „Intercaetera”, tot teritoriul aflat la 100 de mile maritime 
vest de Capul Verde aparținea de drept Spaniei. O descoperire 
oficială în partea îndepărtată a acestei zone la un asemenea moment 
ar fi îmbogăţit posesiunile vecinului, nu celui descoperitor . Astfel, 
nu era în niciun caz în interesul Portugaliei să dezvăluie prematur 
o asemenea descoperire (dacă ar fi avut loc într-adevăr una). În 
primul rând, trebuia stabilit legal că această nouă ţară nu aparținea 
Spaniei, ci Coroanei portugheze. Această Portugalie a asigurat-o cu 
o vedere proeminentă prin Tratatul de la Tordesillas, care, la 7 iunie 
1494, astfel, la scurt timp după descoperirea Americii, a schimbat 
zona portugheză de la 100 de leghe iniţiale la vest de Capul Verde 
la 370 - atât de departe încât ocupă coasta presupusă nedescoperită 
a Braziliei. Dacă acesta a fost un accident, cu siguranţă a fost unul 
care a coincis în mod deosebit cu abaterea altfel inexplicabilă a 
cursului intenţionat al lui Pedro Alvares Cabral. 

Această ipoteză a unor istorici cu privire la o cunoaştere 
anterioară a Braziliei şi instrucțiunile secrete ale regelui către 
Cabral de a se abate suficient de departe spre vest pentru a găsi 
noua ţară printr-un miracol — „milagrosamente ”, așa cum îi scrie 
regelui Spaniei— câștigă de fapt în plauzibilitate prin modul în care 
cronicarul flotei, Pedro Vaz de Caminha, relatează descoperirea 
Braziliei. În loc să dea semne de surpriză sau entuziasm că a venit 
pe neașteptate într-o ţară nouă, el doar înregistrează faptele ca o 
chestiune normală. În acelaşi mod, al doilea și necunoscut cronicar 
menţionează simplu: „Che ebbe grandisimo piacere” — „A fost o 
mare plăcere”. Nici un cuvânt de triumf; nici una dintre prezumțţiile 
caracteristice lui Colum 
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autobuzul şi cei care l-au urmat, despre modul în care descoperiseră 
continentul Asiei — nimic altceva decât o notă rece care părea să 
confirme mai mult un fapt acceptat decât să anunţe unul nou. 
Aşadar, este posibil ca pretenţia lui Cabral de faimă ca fiind primul 
om care a descoperit Brazilia, o poziţie deja îndoielnică de 
debarcarea lui Pinzon la nord de Amazon, să se piardă într-o zi din 
cauza descoperirii întârziate a documentelor. Atâta timp însă, cât 
aceste documente nu apar, 22 aprilie a anului 1500 trebuie 
considerată ziua în care această nouă naţiune a intrat în istoria - 
lumii. 

Prima impresie a acestei noi țări asupra celor care au aterizat 
pentru prima dată este excelentă — sol fertil, vânturi blânde, apă 
potabilă proaspătă, fructe din belşug, o populație prietenoasă şi 
inofensivă . Cine vine în Brazilia în următorii câțiva ani repetă 
cuvintele melodioase ale lui Amerigo Vespucci. Ajuns, el exclamă: 
„Dacă există vreun paradis pământesc în lume, nu poate fi departe 
de aici!” Nativii care se apropie de descoperitori în îmbrăcămintea 
inocentă a nudității și care îşi afişează trupurile descoperite „con 
tanto inocencia como o rostro” — „cu atâta nepăsare ca chipurile 
lor” — le oferă o primire bună. Cu o curiozitate paşnică, oamenii 
se înghesuie în jurul lor; dar femeile sunt cele care, cu trupurile lor 
bine făcute (aprecierea cărora a fost recunoscută cu recunoștință de 
către toţi naratorii care au urmat), politeţea lor gata şi nestăpânită , 
îi fac pe navigatori să uite de multe săptămâni de privaţiuni. Ei nu 
aveau să efectueze, totuși, o explorare amănunţită sau o ocupare a 
interiorului pentru o vreme de acum încolo, căci Cabral, în 
îndeplinirea misiunii secrete, era obligat să meargă cât mai repede 
posibil în direcția scopului oficial — spre India. Pe 2 mai, apoi, 
după o şedere de zece zile, porneşte spre 
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Africa, după ce i-a poruncit lui Gaspar de Lemos să meargă cu 
vaporul spre nord de-a lungul coastei și apoi să se întoarcă la 
Lisabona cu veşti despre ţara recent găsită, luând cu el câteva 
exemplare din fructele, plantele şi animalele ei. 

Raportul că flota lui Cabral a ajuns pe acest nou tărâm, fie că a 
fost îndeplinit în îndeplinirea misiunii secrete, fie printr-un simplu 
accident, este primit cu bunăvoință în palatul regal, dar nu se arată 
un entuziasm real. Cu toate acestea, într-un efort de a păstra 
drepturile de proprietate, informaţiile sunt transmise prin scrisori 
oficiale către Regele Spaniei; dar vestea că această țară este „sem 
ouro nem prata, nem nenhuma causa de metal” — „fără aur sau 
argint sau alte metale preţioase” — nu permite încă să se pună mare 
atenţie descoperirii. 

În ultimii ani, Portugalia a descoperit atât de multe ţări şi a pus 
stăpânire pe o parte atât de enormă a globului, încât puterea de 
absorbție a acestei mici țări este de fapt complet epuizată. Noua 
rută maritimă către India o asigură de monopolul condimentelor şi 
deja, numai cu aceasta, de o imensă prosperitate. În Lisabona se 
ştie că în Calicut şi Moluca splendoarea legendară veche a pietrelor 
preţioase, mătăsurilor de nepreţuit, porțelanului şi condimentelor 
este pregătită pentru o încercare îndrăzneață de sechestrare. Iar 
nerăbdarea de a lua poziția dintr-o singură lovitură a acestei măreţii 
orientale şi a celei mai superioare culturi din lume determină 
Portugalia la îndrăzneală și eroism, cum nu s-au mai văzut până 
acum. Chiar și poemul eroic al Lusiadelor abia reuşeşte să facă 
această aventură, această campanie asemănătoare lui Alexandru, să 
pară de înţeles — întreprinsă așa cum a fost de către o mână de 
oameni care pleacă într-o duzină de corăbii mici pentru a cuceri trei 
continente şi un cu totul necunoscut. oceanul deodată. La urma 
urmei, biata Portugalia, care a scăpat din 
Stăpânirea arabă cu doar două sute de ani în urmă, nu are bani gata. 
De fiecare dată când o flotă este echipată, Regele trebuie să 
ipotecheze veniturile în avans. În afară de aceasta, armata lui nu 
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este suficient de mare pentru a lupta cu arabii, indienii, malaezii și 
sălbaticii africani, toți în acelaşi timp; ca să nu mai vorbim de 
construirea concomitentă de aşezări şi fortărețe pe toate cele trei 
continente. Şi totuși, ca printr-un miracol, Portugalia reuşeşte să 
producă din ea însăşi toată această forță. Cavalerii și țăranii — şi, 
aşa cum s-a plâns cândva cu amărăciune Columb, chiar şi 
„croitorii” — își părăsesc casele, femeile, copiii, profesiile și vin din 
toată ţara în porturi. Nici nu se sperie de remarca lui Bar ros că 
„oceanul este cel mai frecvent mormânt al portughezilor”. Căci 
cuvântul India are putere magică. Regele ştie bine că o barcă care 
se întoarce din Golconda plăteşte pentru zece pierdute; că omul 
care supravieţuieşte furtunilor, naufragiilor, bătăliilor şi bolilor, 
este bogat pentru el şi pentru urmașii săi. Acum că uşa spre 
comoara lumii trecutului este forțată să se deschidă, niciun corp nu 
vrea să stea acasă în „pequena casa” — „casă mică” — a 
pământului său natal. lar unanimitatea acestei dorințe dă 
Portugaliei o frenezie de forță și curaj care timp de un secol întreg 
face imposibilul posibil şi transformă improbabilul în realitate. 

În mijlocul acestui tumult de pasiuni, un astfel de eveniment 
istoric mondial precum descoperirea Braziliei trece aproape 
neobservat; şi nimic nu este mai semnificativ din nesocotirea 
acestui fapt decât faptul că Camöes, în poemul său eroic de o mie 
de rânduri, nu menţionează nici într-una dintre ele nici descoperirea 
„nici existența acestei țări. Marinarii lui Vasco da Gama s-au întors 
cu materiale nepreţuite, bijuterii, pietre şi mirodenii; şi mai presus 
de toate cu vestea că o mie 
De multe ori o astfel de comoară așteaptă în palatele Zamorinilor 
şi Rajahilor. Cât de săracă în comparaţie este prada lui Gaspar de 
Lemos, constând din câțiva papagali plini de culoare, mai multe 
mostre de lemn, nişte fructe şi mesajul serios că oamenii goi nu 
posedau literalmente nimic care să le poată fi luat. Nu a adus nici 
măcar un grăunte de aur; nici o bijuterie; nici mirodenii, nici vreuna 
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dintre acele pietre preţioase, dintre care o mână are mai multă 
valoare decât o pădure întreagă de cherestea braziliană — comori 
care pot fi strânse de câteva lovituri de sabie sau de lovituri de tun; 
întrucât copacii trebuie în primul rând să fie tăiaţi înainte de a putea 
fi tăiați, expediaţi şi, în final, vânduți. Dacă această Insulă sau Țara 
Santa Cruz deţine orice bogăție, aceasta poate fi doar potenţială - o 
astfel de bogăție care ar trebui smulsă din pământ după ani de 
muncă grea. Dar regele Portugaliei are nevoie de profituri rapide şi 
concrete pentru a-şi plăti datoriile. Deci în primul rând în Africa, 
în India, în Moluca şi în Orient! Şi astfel Brazilia devine Cordelia 
acestui rege Lear, dispreţuita dintre cele trei surori — Asia, Africa 
şi America — şi totuși singura care rămâne loială în ceasul nevoii. 

Așa că se conformează doar logicii dure a necesităţii că 
Portugalia, la început îmbătată de succesele sale fantastice, nu ia 
aproape deloc atenția Braziliei. Numele nu ajunge la urechile 
oamenilor şi nici nu stârneşte imaginaţia. În hărțile lor, geografii 
germani şi italieni desenează la întâmplare linia de coastă ca 
„Brassil” sau „Tierra de Papagaios”, dar Tierra da Santa Cruz nu 
are nimic care să atragă marinarii sau aventurierii . Dacă regele 
Manoel, însă, nu are nici timpul şi nici intenţia de a folosi şi proteja 
această nouă ţară, el este totuși dornic să renunțe la un picior din 
pământul ei, pentru că Brazilia își păzeşte ruta maritimă către India 
şi, mai ales, pentru că acolo nu este nimic din ceea ce Portugalia, 
în frenezia ei 
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succes şi sete de cucerire, mi-ar plăcea mai mult decât să acopere 
întregul glob cu cele două mâini mici ale sale. Cu tenacitate, 
perseverenţă şi inteligenţă, el luptă cu Spania pentru recunoașterea 
faptului că, după Tratatul de la Tordesillas, acest teritoriu ar trebui 
să devină parte a stăpânirii sale. Cele două puteri aproape că ajung 
la lovituri asupra unei țări pe care niciuna dintre ele nu o doreşte și 
nici nu are nevoie, pentru că ceea ce își doresc ambele sunt doar 
bijuterii şi aurul. Dar cei doi îşi dau seama la timp cât de lipsit de 
sens ar fi să se lupte între ei într-un moment în care au mare nevoie 
de fiecare om și de fiecare armă pentru a exploata aceste noi lumi 
care le-au căzut din cer. În 1506 ei ajung la un acord prin care se 
confirmă dreptul Portugaliei asupra Braziliei, drept pe care până 
acum ea îl exercitase doar în mod platonic. 

De acum înainte nu mai există niciun motiv să ne temem de 
puternicul vecin Spania. Cu toate acestea, francezii sunt cei care — 
iesind prost la distribuirea unei părți atât de mari a lumii — încep 
brusc să se intereseze de această bucată neaşezată, neorganizată de 
pământ mare şi frumos. Din ce în ce mai des apar nave din Dieppe 
şi Le Havre pentru a aduce cherestea braziliană; și până acum 
Portugalia nu are un număr suficient de nave şi soldaţi în porturile 
sale pentru a rezista asalturilor piraților. Titlul său legal este doar 
pe hârtie şi, printr-un singur atac îndrăzneţ, cu cinci sau, eventual, 
cu cât mai puţine trei nave, Franţa ar putea prelua stăpânirea întregii 
colonii, dacă aşa ar fi dorința ei. Astfel, pentru a apăra întinderea 
lungă de coastă, un lucru este necesar: colonizarea acesteia. Dacă 
Coroana dorește să transforme Brazilia într-o ţară portugheză şi să 
o păstreze drept pământ al Coroanei, trebuie să se hotărască să 
trimită nişte portughezi. Țara, cu spaţiul său enorm, cu posibilitățile 
ei nelimitate , are nevoie de mâini şi totuşi de mai multe mâini; si 
fiecare nou ar 
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rivalul face semn peste ocean pentru tot mai mult. De la bun 
început, de-a lungul istoriei Braziliei, singurul strigăt veşnic a fost: 
„Bărbaţi! Mai mulţi bărbaţi!” Este ca vocea Naturii care, pentru 
creşterea şi dezvoltarea sa, pentru cea mai deplină înflorire şi 
expansiune, are nevoie de asistenţa omenirii. 

Dar cum pot fi găsiți coloniștii în această ţară mică , deja 
sângerați pe jumătate? La începutul epocii sale de cucerire, - 
Portugalia are cel mult trei sute de mii de bărbaţi adulţi, dintre care 
o zecime a murit de atunci în arma das; iar din acest număr nouă 
zecimi au căzut victime ale mării, bătăliilor şi bolilor. Devine din 
ce în ce mai greu să găsești soldați şi marinari în această țară în care 
satele sunt depopulate şi câmpurile pustii; şi nici măcar printre 
aventurieri nu există nici unul care să vrea să meargă în Brazilia. 
Cei din cele mai înalte categorii sociale ale țării, cei mai vitali, cei 
mai curajoşi — fidalgos, nobilii şi soldații — toţi refuză. Ei ştiu că 
în Tierra da Santa Cruz nu se găseşte nici aur, nici bijuterii, nici 
fildeş, nici măcar glorie. Ce ar face, pe de altă parte, savanții, 
intelectualii, în această sălbăticie, ruptă de orice civilizaţie ? Ce 
comerţ puteau găsi negustorii într-o ţară plină de canibali goi? Ce 
ar fi să aducă acasă în călătoriile lor periculoase încoace şi încolo, 
când un singur transport din Moluca le răsplăteşte riscurile de o mie 
de ori? Chiar și cei mai săraci dintre portughezi preferă să-și cultive 
propriul pământ decât să se aventureze în ţara ciudată şi 
necunoscută a canibalilor. Niciun om cu titlu sau rang, bogăţie şi 
cultură nu arată nici cea mai mică intenție de a lătra pentru aceste 
coaste pustii. Aşadar, cei care se stabilesc în Brazilia în primii ani 
constau din abia mai mult decât câțiva marinari eșuați, câțiva 
aventurieri și dezertori de pe corăbii care, fie din întâmplare, fie din 
indolență, au rămas în urmă acolo. Ei fac tot posibilul pentru o 
colonizare rapidă , eforturi care se ridică exclusiv la producţia de 
nenumărați semi-caste, așa-numiții mamelucos — un singur om 
fiind responsabil pentru aproximativ trei sute. Chiar şi aşa, în total 
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rămân doar câteva sute de europeni într-o ţară a cărei dimensiune 
la acea vreme este cunoscută ca fiind la fel de mare ca Europa. 

Şi astfel apare necesitatea urgentă de a continua imigrația prin 
forță şi organizare. În acest scop, Portugalia practică metoda de 
deportare deja încercată în Spania - aceea de a informa toate 
autorităţile din ţară să renunţe la judecata criminalilor cu condiția 
ca aceştia să fie dispuşi să plece pe noul continent. De ce să 
aglomeraţi închisorile şi să hrăniți condamnaţii an de an pe 
cheltuiala statului? Mult mai bine să-i trimiţi pe degredados pentru 
totdeauna peste ocean pe noul pământ, unde s-ar putea dovedi, în 
cele din urmă, chiar de folos. Ca de obicei, nu este în totalitate 
gunoi de grajd curat care este cea mai bună pregătire a pământului 
pentru recoltele viitoare. 

Singurii coloniști care sosesc de la sine, nu din lanţuri şi fără 
mărci sau verdicte ale judecătorului, sunt Cristâos novos, evreii 
proaspăt botezați. Dar nici acestea nu vin în întregime din propria 
lor voință, ci din precauţie şi frică. Au luat botezul în Portu gal mai 
mult sau mai puţin sincer pentru a evita miza, dar în mod firesc nu 
se mai simt în siguranță la umbra Torquemada. Pare mai înţelept să 
treci într-o nouă ţară în timp, atâta timp cât mâna sumbră a 
Inchiziției nu a ajuns încă peste ocean. Formând grupuri, aceşti 
evrei botezați şi nebotezaţi se stabilesc în porturi ca primii adevăraţi 
colonizatori civili. Aceşti Cristâos novos sunt sortiți să devină 
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cele mai vechi familii din Bahia şi Pernambuco şi se numără primii 
organizatori ai comerțului. Cu cunoștințele lor despre piaţa 
mondială, ei supraveghează tăierea și transportul de pâo vermelho, 
lemnul brazilian, care la acea vreme este singurul articol de export 
al Braziliei. Una dintre ele, Femâo de Noronha, a dobândit prin 
contract de la Rege concesiunea comercială pe perioadă 
nedeterminată. Nu numai nave portugheze, ci şi străine ajung acum 
destul de regulat pentru a aduce acest produs rar; iar treptat, între 
Pernambuco şi Santos, se ridică mici aşezări pentru a forma 
nucleele viitoarelor orașe. Între timp, mai multe expediţii de flote 
mai mici și mai mari au pătruns până la Rio de la Plata și au început 
un studiu al coastei. Dar, necunoscută și fără granițe, în spatele 
fâșiei înguste de coastă care reprezenta atunci Brazilia în ochii 
lumii, se află încă întreaga ţară gigantică. 

Progresul este lent, periculos de lent, în primele trei decenii. 
Din ce în ce mai multe nave străine apar în noile porturi — ilegal, în 
opinia Portugaliei — pentru a aduce cherestea. În cele din urmă, în 
1530, regele decide să creeze un fel de ordine prin trimiterea unei 
mici flote sub conducerea lui Martim Affonso de Souza. La sosirea 
sa, el prinde imediat trei nave franceze aflate în piraterie, după care 
îi trimite prompt Regelui avertismentul deja familiar: Brazilia 
trebuie colonizată sau Coroana o va pierde. Dar, aşa cum s-a 
întâmplat încă de la începutul acestui timp eroic, nu există fonduri: 
ocupaţia din India, fortărețele din Africa, menținerea prestigiului 
militar - într-un cuvânt, imperialismul portughez - absorb tot 
capitalul şi toate energie. Așa că trebuie făcut un nou experiment 
„de povoar a terra” — „a popula pământul” — sau, mai bine, unul ca 
cel care a reușit deja în Azore și Capul Verde: promovarea 
colonizării prin inițiativă privată. Astfel, această țară, la fel de bună 
ca nelocuită, este împărțită în douăsprezece capitanii, fiecare având 
drept de moştenire deplin unui om care trebuie să promită — oricum 
fiind în interesul său — că va coloniza această porțiune de pământ, 
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sau mai degrabă acest imperiu. . Căci ceea ce li se acordă acestor 
capitanii sunt adevărate imperii, fiecare la fel de mare ca Portugalia 
însăși, iar unele la fel de mari ca Franţa sau Spania. Astfel, un nobil 
care nu deţine nimic în Portugalia, un ofițer care a excelat în 
bătăliile din India și care cere recompensă , un istoric ca Joao de 
Barros căruia regele îi este îndatorat - fiecare dintre ei primeşte cu 
lovitura de Pen o a doisprezecea parte a Braziliei. Și toate acestea 
în speranţa că de acum încolo își vor face partea lor pentru a atrage 
oamenii peste, şi să cultive cu atâta grijă pământul conferit, 
păstrându-l indirect pentru ţara de origine. 

Prima încercare de a aduce un fel de metodă în aceste așezări 
accidentale și împrăștiate este planificată într-o manieră generoasă. 
Avantajele pentru donatari sunt imense : cu puţine îndatoriri şi cu 
drept de monetizare, ei posedă, de asemenea, toate puterile unui 
prinț regal. Dacă ar avea cu adevărat vreo idee cum să atragă 
oamenii în ţară, viaţa copiilor şi nepoților lor ar fi comparabilă cu 
cea a monarhilor Europei. Dar cei care primesc astfel de donații 
sunt în mare parte persoane în vârstă, cea mai bună parte. ale cărui 
puteri au fost consumate cu mult timp în urmă în serviciul regal . 
Acceptă pământul ca moștenire pentru copiii şi nepoţii lor, dar sunt 
destul de incapabili să- 1 dezvolte la valoarea sa maximă. În 
deceniul următor se dovedește că doar două dintre capitanii 
prosperă: cele din Säo Vicente şi Pernambuco — cunoscute sub 
numele de Nova Lusitania — datorită unei anumite cantități de 
plantări de zahăr. Ceilalți se scufundă curând într-o stare de 
confuzie fără speranță prin interior 
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diferenţa dintre proprietarii lor, lipsa de colonişti, ostilitatea - 
băştinașilor și o serie de catastrofe pe uscat şi pe mare. Întreaga 
coastă, de fapt, ameninţă să se prăbușească. Deconectaţi unul de 
altul, fără a ajunge la vreo înţelegere, fără o lege comună, fără forță 
militară, fără apărare şi soldaţi, capitanias sunt prada oricărei puteri 
inamice, chiar și a unui singur corsar îndrăzneţ, un cor sair. La 12 
mai 1548, destul de disperat, Luiz de Goes îi scrie Regelui: „Dacă 
Majestatea voastră nu va veni prompt în salvarea capitanielor de pe 
coastă, nu numai că ne vom pierde vieţile și bunurile, dar și 
Majestatea voastră va pierde. întreaga țară." Dacă Portugalia nu va 
organiza Brazilia într-o unitate, atunci Brazilia este pierdută. 
Numai sosirea unui agent hotărât al Regelui, un guvernator general, 
aducând cu el puteri militare, este capabilă să restabilească ordinea 
şi, în timp util, să reagrupeze rămășițele împrăștiate pentru a forma 
un fel de unitate. 


Este o influență decisivă asupra istoriei Braziliei faptul că 
regele, Joâo al III-lea, reacționează la timp la cererea de ajutor. 
La 1 februarie 1549, îl trimite pe guvernatorul Thomé de Souza, 
om care a făcut deja bine în Africa și India, cu ordinul de a 
întemeia o capitală undeva, de preferinţă în Bahia, din care centru 
să fie guvernat întregul ţinut. 

Pe lângă funcționarii necesari, Thomé de Souza aduce cu el 
şase sute de soldați şi patru sute de desgredados, care ulterior sunt 
destinaţi să se stabilească în noul oraş sau pe pământ. Se descarcă 
şi materialul necesar pentru construirea unui oraș şi toată lumea 
se pune imediat la treabă. Peste patru luni se ridică un zid de 
fortificație pentru a apăra locul. Se construiesc case şi biserici 
acolo unde până acum nu existau decât colibe de noroi 
deplorabile. În palacio do gobiemo provizoriu sunt instalate un 
guvern colonial şi un guvern de oraș; şi ca semn vizibil al unei 
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instanțe de judecată nou înființate şi deja foarte necesare, se 
construieşte un carcel, primul indiciu al intenției de a impune o 
ordine mai strictă în viitor. Ei nu vor mai simți că sunt oameni 
abandonaţi , uitaţi, exilați și fără adăpost, de partea greșită a 
dreptului şi a datoriei, dar uniţi sub legea patriei lor. Odată cu 
întemeierea unei capitale şi numirea unui guvernator, organismul 
până acum fără formă al Braziliei a câştigat o inimă și un creier. 
cu Thome de Souza vin soldaţii şi patru sute de condamnaţi, o 
mie de bărbați în armură sau în haine aspre de lucru. Dar mai 
importanţi decât aceşti mii de oameni puternici vor fi cei șase 
bărbaţi în simple glugă întunecată pe care Regele i-a trimis 
împreună cu Thomé de Souza pentru îndrumare spirituală și sfaturi 
religioase. Acești șase bărbați aduc cu ei cea mai prețioasă posesie 
necesară existenţei unui popor şi a unei țări — ideea creativă de bază 
a Braziliei. Deoarece Ordinul lor este tânăr și plin de poftă sfântă, 
acești şase iezuiți sunt impregnați cu o energie proaspătă şi încă 
nefolosită, pentru a oferi dovada semnificației sale speciale. 
Liderul şi fondatorul lor, Ignacio de Loyola, este încă în viață; iar 
cu voinţa sa ascetică, marea sa capacitate intelectuală, fanatismul 
său ferm, le oferă un exemplu concret de autodisciplină . Ca şi în 
cazul tuturor mișcărilor religioase, tensiunea spirituală şi puritatea 
etică a iezuiţilor sunt la apogeu în primii lor ani şi înainte de 
succesul lor real . În anul 1550, iezuiţii nu sunt puterea economică 
clericală, lumească, pe care sunt destinaţi să devină în secolele - 
următoare — și orice formă de putere diminuează puritatea morală 
a unui om, aşa cum o face pe cea a unui partid. Individul ca 
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De asemenea, Ordinul fiind lipsit de posesie în toate sensurile, 
iezuiții simbolizează o voință determinată, un element esențial 
spiritual neatins încă de lucrurile pământești. Ei ajung în cel mai 
bun moment, pentru că, pentru concepţia lor grandioasă de 
reconstruire a unităţii religioase a lumii prin lupte spirituale, 
descoperirea de noi continente este un avantaj nemaiauzit. Din anul 
15x9, când germanul barbar a incitat lumea religioasă, o treime sau 
aproape jumătate din Europa a denunţat deja Biserica; iar - 
catolicismul, cândva ecclesia universalis, a fost forţat într-o poziţie 
de apărare. Ce avantaj dacă una dintre aceste noi lumi, care 
apăruseră atât de brusc, ar putea fi cucerită la timp pentru vechea 
credință adevărată — și astfel ar putea forma, ca să spunem așa, un 
al doilea front și mai larg în spatele primului! Întrucât iezuiţii nu 
cer nimic, nici salarii, nici avantaje, regele Joâo se încadrează în 
planul lor de a câștiga noua ţară pentru credinţa lor; şi el permite 
şase dintre aceşti soldaţi ai lui Hristos să însoţească expediţia. Dar, 
în realitate, aceşti şase se dovedesc a nu fi însoțitori, ci lideri. 

Cu acești şase bărbaţi, Brazilia începe o nouă eră. Toate 
sosirile dinaintea lor veniseră la ordin, pentru că fuseseră forţate 
sau erau în fugă. Oricine aterizase pe acest țărm dorise să priveze 
această ţară de ceva — fie că era vorba de lemn , fructe, păsări, 
minereu sau oameni. Nimeni nu s-a gândit vreodată să aducă 
cadou ceva în ţară. lezuiţii sunt primii care nu vor nimic pentru 
ei înșiși, ci totul pentru ţară. Aduc cu ei plante şi animale pentru 
a îmbogăți solul; aduc medicamente pentru vindecarea 
bolnavilor, cărți și instrumente pentru instruirea celor needucaţi; 
ei îşi aduc credinţa și disciplina morală a Ordinului lor ; dar aduc 
mai ales o idee nouă, cea mai mare idee colonizatoare din istorie. 
Înaintea lor şi odată cu ei, sub vechiul regim, colonizarea 
oamenilor primitivi a însemnat fie să-i anihileze pe băștinași, fie 
să-i trateze ca pe nişte animale. Pentru moralul conchistadorilor 
secolului al XVI-lea, descoperirea este identică cu tirania, 
suprimarea, furtul şi sclavia. În timp ce ei, ca „os unicos homens 
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disciplinados de sen tempo” — „singurii oameni civilizați ai 
secolului lor”, așa cum îi numește Euclydes da Cunha — se 
gândesc dincolo de acest proces de distrugere către unul de 
construcție , la generaţiile care vor urma; iar din prima clipă în 
această nouă ţară ei anticipează egalitatea morală *. a tuturor 
fiintelor umane. Doar pentru că nivelul de trai nativ este scăzut, 
ei nu se vor scufunda și mai mult în sclavie. Ei vor fi, de fapt, 
ridicaţi, transformați în membri conştienţi ai rasei umane și prin 
creştinism vor fi atraşi către civilizația occidentală; şi prin 
amestec şi educație se va dezvolta aici o nouă naţiune. Această 
idee creativă îi datorează Brazilia, în ultimă analiză, faptul că 
dintr-un conglomerat de elemente diferite a apărut un singur 
organism şi că, în ciuda celei mai neconcelate opoziții, a găsit 
unitatea. 

Desigur, iezuiţii ştiu că nu pot rezolva imediat o problemă atât 
de mare. lezuiţii nu sunt nişte visători vagi şi încurcaţi; nici 
profesorul lor Ignacio de Loy ola vreun Francisc din Assisi, 
crezând în fraternitatea blândă a omului. Ei sunt realişti şi sunt 
instruiți prin regimul lor devoţional să-și întărească energiile de la 
o zi la alta pentru a cuceri opoziția extraordinară a slăbiciunii 
umane din lume. Ei sunt conştienţi de pericolul și de încetineala 
sarcinii lor. Dar doar faptul că de la început ţintesc atât de departe 
în viitor, în secolele înainte - da, în eternitate - îi face atât de diferiți 
de oficialii şi războinicii care își doresc profituri imediate, concrete. 
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pentru ei înșiși şi pentru tara lor de origine. Iezuiții ştiu perfect că 
va fi nevoie de generaţii și generații pentru a rezolva acest proces 
de „embrasilenamento ”. Niciunul dintre cei care îşi dă viața, 
sănătatea, energia lui acestui început nu va vedea vreodată cele mai 
mici rezultate ale eforturilor sale. Fundamentul muncii lor nu este 
doar dificil, ci şi o investiție aparent inutilă și laborioasă. Dar doar 
faptul că începe într-o țară care nu a fost niciodată cultivată, şi una 
fără graniţe, le stimulează mai degrabă decât le subminează 
intensitatea. În măsura în care sosirea la timp a iezuiţilor este o 
lovitură de noroc în Brazilia, la fel şi Brazilia este o lovitură de 
noroc pentru ei, deoarece se dovedeşte a fi terenul ideal pentru 
demersul lor. Din simplul fapt că nimeni nu a lucrat aici înaintea 
lor, ei sunt capabili să practice un experiment istoric mondial în cea 
mai mare măsură. Materia şi spiritul, substanţa şi forma, o ţară 
goală, total neorganizată şi o metodă încă nedovedită de organizare, 
toate se întâlnesc aici pentru a crea ceva nou şi viu. 


Ceea ce este deosebit de norocos în această combinaţie fericită 
dintre o sarcină gigantică şi o energie și mai gigantică care o atacă, 
este prezența unui lider adevărat. Manoel de Nobrega, căruia 
„provincialul” lui i-a ordonat să plece în Brazilia atât de brusc încât 
nici măcar nu are timp să primească instrucțiuni personale de la 
Maestrul Ordinului de la Roma, este în floarea vârstei. În vârstă de 
treizeci şi doi de ani, a studiat la Universitatea din Coimbra înainte 
de a intra în Order; importanţa sa în istorie se datorează nu 
cunoștințelor sale teologice speciale , ci energiei sale extraordinare 
şi forţei sale morale. Nobrega — împiedicat de o bâlbâială — nu 
este un mare predicator ca Vieira, nici un mare scriitor precum 
Anchieta. El este, pe de altă parte, un luptător magnific în spiritul 
Loyolei. În expedițiile pentru eliberarea Rio de Janeiro, el este 
puterea motrice din spatele armatei şi consilierul strategic al 
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guvernatorilor . În administrație, el arată talentele unui organizator 
genial, iar viziunea sa clară, atât de evidentă în scrisorile sale, este 
cuplată cu o energie eroică care nu se teme de sacrificiu de sine. 
Dacă cineva ar fi examinat călătoriile sale de inspecție întreprinse 
în aceşti ani — de la nord la sud, înapoi din nou și în toată țara — ar 
dezvălui sute, poate o mie de nopți de îngrijorare şi pericol. În toţi 
acești ani este guvernator alături de guvernator, profesor deasupra 
şi alături de profesori, fondator de orașe şi mijlocitor; şi nu există 
niciun eveniment important în istoria Braziliei din acea vreme cu 
care numele său să nu aibă legătură. Recucerirea portului Rio de 
Janeiro, întemeierea orașului Săo Paulo şi Santos, pacificarea 
triburilor ostile, ridicarea de coliegios, organizarea învățământului, 
salvarea băştinaşilor din sclavie, toate i se datorează în primul rând. 
El era responsabil pentru începutul tuturor; dacă numele elevilor 
săi Anchieta și Vieira au devenit mai populare în ţară decât ale lui, 
a fost doar pentru că aceştia au continuat să-i dezvolte ideile. 
Oriunde au construit, a lui era temelia . Mâna lui Nobrega, această 
— „operă fără exemplu în istorie” 
— a fost cea care a scris prima pagină a istoriei Braziliei; și fiecare 
linie trasată de aceste degete puternice şi stabile rămâne de neşters 
până astăzi. 

lezuiţii îşi dedică primele zile pentru a face bilanțul situației. 
Înainte de a începe să predea, vor să înveţe și imediat unul dintre 
Părinţi îşi propune să stăpânească limba maternă. Prima privire 
dezvăluie că nativii se află încă la cel mai de jos nivel al epocii 
nomadice. Ei merg 
aproape complet goi, nu au idee ce este munca şi nu posedă nici 
bijuterii, nici cele mai primitive tipuri de instrumente . Necesităţile 
vieţii le obțin din copaci și râuri și, de îndată ce o regiune este 
exploatată, trec în alta. În principiu, o rasă bună şi blândă, ei se 
războiesc unul împotriva celuilalt numai pentru a face prizonieri, 
pe care apoi îi devorează cu o mare ceremonie. Dar nici măcar acest 
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rit canibal nu izvorăște dintr-o serie specială de cruzime în natura 
lor; dimpotrivă, aceşti sălbatici chiar își prezintă fiicele 
prizonierilor și au grijă de ele cu mare grijă înainte de a le măcelări. 
Când călugării încearcă să încalce acest obicei al canibalismului , 
ei sunt întâmpinați mai mult cu uimire decât cu rezistență pozitivă, 
pentru că aceşti sălbatici trăiesc atât de departe de orice înţelegere 
culturală sau morală, încât pentru ei mâncarea prizonierilor 
înseamnă nici mai mult sau mai puţin decât atât de festiv. plăceri 
precum băutul, dansul şi dormitul cu femei. 

La început, acest nivel de trai deplorabil de scăzut pare să devină 
un obstacol de netrecut în calea muncii iezuiţilor; dar în realitate le 
face sarcina mult mai simplă. Datorită lipsei totale a tuturor - 
valorilor religioase şi morale a acestui popor gol, este mult mai uşor 
să-i înveţi decât pe alţii care posedă deja un cult propriu, în locuri 
în care magicienii, preoţii și medicii îl privesc cu suspiciune pe 
misionar. Dar aborigenul brazilian este o „pagină nescrisă”, un 
papel bianco, aşa cum spune Nobrega — suficient de flexibil, de 
adaptabil pentru a absorbi noua regulă şi a lăsa loc amplu pentru 
orice fel de instrucție. Onde quer que vamos, somos recibidos con 
grande boa vontade” — „Oriunde mergem, suntem primiţi cu mare 
bunăvoință.” 

Fără ezitare ei se lasă botezați și 
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ei îi urmează pe preoţi, „oamenii albi buni” — pe care îi protejează 
de ceilalți, „oamenii albi sălbatici” — de bună voie şi cu recunoştinţă 
în Biserică. Desigur, iezuiții, fiind realiştii savanți și mereu 
vigilenți care sunt, îşi dau seama că acest consimţământ indolent şi 
necugetat, înclinarea şi înclinarea genuală a canibalilor, este încă 
departe de adevărata domn creştină. Chiar şi în prezența lui 
Tibericas, celebrul susţinător al misiunii lor din Sâo Paulo, ei 
experimentează ocazional recădere în canibalism; şi nu-şi pierd 
timpul lăudându-se cu statistici despre acele suflete deja cucerite. 
Ei ştiu că sarcina lor reală este în viitor. Aceste triburi nomade 
trebuie în primul rând să fie convinse să se stabilească pe pământ, 
astfel încât copiii lor să poată fi prindeţi şi învățați. Generaţia adultă 
contemporană de canibali este dincolo de conversia adecvată. Dar 
educaţia culturală a copiilor şi nepoților lor — pe scurt, generaţiile 
viitoare — va fi uşoară. Așadar, cea mai importantă sarcină a 
iezuiţilor este să întemeieze școli şi locuri în care, cu o privire în 
viitor, să poată începe cu ideea de amestecare sistematică, care este 
ceea ce a unificat Brazilia şi este singurul responsabil pentru 
păstrarea acestei unităţi. în viaţă. Copiii din colibele de paie ale 
sălbaticilor sunt amestecați în mod conștient cu hibrizii deja 
numeroși și se fac cereri urgente pentru mai mulţi copii albi din 
Portugalia — chiar dacă sunt neglijaţi și cei abandonaţi ridicaţi de 
pe străzile Lisabonei. Fiecare element nou care promovează 
amestecul este binevenit, chiar şi „mocos perdidos, ladroes et maus 
ehe acqui chamam patifes ” — „băieţii căzuți, hoţii şi tinerii răi, aşa 
cum îi numim aici”. 

Ei îşi fac treaba să creeze profesorul nativului din propriul său 
material, deoarece își acceptă religioşia în 
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structură mai uşor de la cei de culoare proprie sau mixte, decât de 
la străin, albul. Spre deosebire de alți colonizatori, iezuiţii gândesc 
exclusiv în ceea ce privește generaţiile viitoare. Realiști severi și 
lungimitori, ei sunt singurii oameni cu o viziune adecvată asupra 
viitorului Braziliei; şi chiar înainte ca vreun geograf să aibă vreo 
idee despre dimensiunea țării, ei încep să-și planifice munca la o 
scară care în timp se dovedeşte a fi corectă. Campania lor este una 
îndreptată către viitor, iar scopul lor final rămâne neschimbat de-a 
lungul secolelor: crearea acestei ţări în spiritul unei singure religii, 
limbi şi idei. Faptul că acest scop a fost atins face ca Brazilia să fie 
pentru totdeauna datoare primilor creatori ai concepţiei sale. 


Adevărata rezistență pe care o întâlnesc iezuiţii în planul lor 
grandios de colonizare nu vine, aşa cum ne-am putea aștepta mai 
întâi, de la nativ, sălbatic, canibal, ci de la european, creştin, 
colonizator. Pentru aceşti soldaţi renegaţi, revoltați şi degredados, 
Brazilia a fost până acum un paradis exotic, un ţinut fără legi, 
restricţii sau îndatoriri, unde fiecare era liber să facă exact ceea ce 
îi plăcea. Fără a fi îngreunaţi serios de dreptate sau autoritate, ei s- 
ar putea abandona celor mai sălbatice instincte. Ceea ce acasă ar fi 
fost pedepsit cu lanţuri şi branduri, devine aici o plăcere acceptată, 
urmând doctrina conchistadorilor: „Ultra equinoxialem non 
peccatur” — „Nu există păcat dincolo de ecuator”. Ei îşi însuşesc 
câte pământ vor, indiferent de unde; ei confiscă băştinaşi oriunde îi 
găsesc, forțându-i în sclavie sub bici; iau orice femeie care se 
întâmplă să le traverseze calea; iar în curând enormul num 
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ber de copii mestiţi este o ilustrare suficientă a răspândirii acestei 
poligamii sălbatice. Nimeni nu este la fața locului pentru a le 
impune autoritatea, astfel încât fiecare dintre aceste creaturi, cele 
mai multe dintre ele încă purtând pe umăr semnul închisorii , 
trăieşte ca un paşa, fără să acorde nici cea mai mică atenţie 
dreptului sau religiei și mai presus de toate fără a ridica cât de mult 
un deget pentru a face o lovitură de muncă. În loc să civilizați ţara, 
în primul rând coloniştii înşişi sunt cei care fug. 

Este o treabă dificilă să-i înveți disciplina acestei bande de 
dispreț obişnuit cu lenevia şi auto-admirarea. Ceea ce îi alarmează 
cel mai mult pe sfinții Părinți este însă poligamia nesăbuită din 
haremurile colorate; dar, pe de altă parte, cum pot fi condamnaţi 
bărbaţii pentru că trăiesc aici într-un concubina] sălbatic, când nu 
există posibilitatea ca ei să se căsătorească legal sau să întemeieze 
o familie? Cum să înceapă o luptă de familie, singura bază a 
moravurilor civilizate, când nu există femei albe? Şi astfel Nobrega 
îl îndeamnă pe Rege să trimită femei din Portugalia: ,„ Maude vossa 
Alteza mulheras orphas porque todas cassarâo” — „Alteța Voastră 
ar trebui să trimită femei ca să se poată căsători cu toții”. 

Şi cum nu se poate aştepta ca fidalgos Portugaliei să-şi trimită 
fiicele în această ţară îndepărtată pentru a-și alege un soț dintre 
această mulţime nemiloasă, Nobrega, în toleranța sa, nu ezită să-i 
ceară regelui să trimită prostituatele de la Lisabona. Aici fiecare 
dintre ei ar găsi cu siguranță un bărbat. După ceva timp, autoritățile 
clericale şi oficiale unite reușesc efectiv să restabilească un fel de 
ordine morală. Numai la un moment dat se confruntă cu o rezistență 
amară din partea întregii colonii — şi aceasta este peste chestiunea 
sclaviei, care timp de secole, de la 1500 până la aproape 1900, va 
rămâne miezul problemei braziliene. Țara are nevoie de mâini şi nu 
sunt destule mâini aici. Puţinii coloniști nu sunt de ajuns pentru a 
planta trestia de zahăr sau pentru a lucra engenhos , fabricile 
primitive. În plus, aceşti aventurieri şi conchistadori nu şi-au 
părăsit casele în această ţară tropicală pur şi simplu pentru a lucra 
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solul. Aici vor să fie stăpâni. După ce au descoperit soluția simplă 
de a prinde nativi ca atât de mulţi iepuri, ei îi fac sclavi sub bici 
până când în cele din urmă se descompun. Ei susţin că, dacă ţara, 
cu tot ce este în ea, va fi a lor, aceste animale brune cu două picioare 
trebuie să le aparțină și ele - indiferent dacă se prăbușşesc și mor sub 
munca care le este aplicată. Pentru fiecare om mort există zeci de 
alții care trebuie prinşi în gay caca al bianco - vânătoare de sclavi - 
ceea ce pentru colonist este un sport în târg. 

lezuiţii atacă cu multă energie acest principiu lejer, pentru că 
sclavia şi depopularea ţării sunt cu totul contrare planurilor lor de 
anvergură şi bine pregătite. Ei nu pot permite coloniștilor să lase 
băştinaşii să fie forțați să devină fiare de povară, deoarece ei şi-au 
făcut principala sarcină de a câștiga pe acești oameni primitivi 
pentru credință, ţară şi viitor. Fiecare nativ liber devine pentru 
iezuiți un obiect necesar al progresului și al civilizaţiei. Întrucât 
până acum era în interesul coloniștilor să incite la războiul neîncetat 
între triburi, pentru a accelera progresul exterminării - ca să nu mai 
vorbim de faptul că după fiecare război preţul prizonierilor scădea 
- iezuiţii încearcă acum o reconciliere între diferitelor triburi şi 
încearcă să le izoleze prin așezări în toată ţara gigantică. Pentru ei 
nativul personifică cea mai valoroasă substanță a acestui pământ; 
ca viitor brazilian şi nou creştin câştigat el 


este mai important decât trestia de zahăr, cheresteaua braziliană sau 
tutunul, pentru care a fost sclav şi condus la moarte. În calitate de 
principală sămânță trimisă de Dumnezeu, ei doresc să cultive aceşti 
oameni încă nedezvoltaţi la fel cum fac fructele şi plantele ciudate 
pe care le-au adus cu ei din Europa, în loc să le lase să se deterioreze 
şi să fugă. Acesta este motivul pentru care au făcut o cerere specială 
Regelui lor pentru libertatea băştinaşilor. În Brazilia viitorului nu 
va exista o națiune stăpână de albi şi o naţiune sclavă de oameni de 
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culoare, ci un popor liber unificat pe pământ liber. Desigur, chiar 
şi o scrisoare şi o comandă regală îşi pierd o mare parte din forța sa 
puternică la trei mii de mile distanță de casă; iar o duzină de preoți, 
jumătate dintre ei rătăcind neliniștiți prin ţară în misiunile lor, sunt 
prea slabi împotriva dorințelor egoiste ale coloniștilor. Pentru a 
salva măcar o parte din băștinași, iezuiții trebuie să facă 
compromisuri în privinţa chestiunii sclaviei. Nu mai trebuie 
menționat că acei prizonieri luaţi în aşa-numitele „războaie drepte” 
— adică în bătălii defensive — trebuie predaţi coloniştilor ca sclavi; 
şi, desigur, această clauză poate fi interpretată în moduri care sunt 
ocolite şi de necontrolat . În afară de aceasta, ei sunt nevoiţi să 
permită importul de negri africani, astfel încât să nu poată fi acuzaţi 
că întârzie dezvoltarea rapidă a coloniei. Chiar şi aceşti oameni cu 
standarde intelectuale și umane înalte nu pot să nu împărtășească 
într-o oarecare măsură prejudecățile timpului lor: pentru ei un sclav 
negru înseamnă un articol de comerț care poate fi comercializat la 
fel de mult ca şi lâna sau lemnul. În aceşti ani, Lisabona, capitala 
europeană, găzduieşte deja zece mii de sclavi negri. Atunci cum 
pot fi refuzate coloniştilor? Chiar şi iezuiții înşişi sunt obligați să 
procure negrii. Destul de netulburat, Nobrega raportează că pentru 
prima semi 
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nu a cumpărat trei sclavi și mai multe vaci. Dar iezuiții se țin de 
regula lor: nativul nu trebuie să devină doar o pradă pentru orice 
aventurier trecător. Ei îi protejează pe toți cei care au fost botezați; 
dar tocmai această încăpățânare morală cu care luptă pentru 
brazilienii bruni este destinată într-o zi să fie cauza căderii lor. 
Nimic nu a pus în pericol poziţia iezuiţilor în Brazilia la fel de mult 
ca această bătălie pentru ideea braziliană de așezare — inspirația 
unei ţări printr-o populaţie liberă . Şi cu tristeţe unul dintre ei 
mărturisește: „Vieţile noastre ar fi fost mult mai calme dacă am fi 
rămas în seminarii şi nu am fi practicat decât slujba religioasă”. Dar 
nu degeaba fondatorul Ordinului lor fusese soldat. Îşi educase 
elevii pentru a lupta pentru o idee — ideea pe care au adus-o cu ei 
în această ţară: ideea Braziliei. 


În planul său de cucerire pentru viitorul imperiu, Nobrega se 
dovedeşte un mare strateg, alegând imediat punctul potrivit pentru 
o punte către viitor. La scurt timp după sosirea sa în Bahia, 
înființase prima şcoală de instruire, iar împreună cu Părintele care 
l-a urmat a călătorit în sus și în Jos, cercetând toată coasta de la 
Pernam buco până la Santos, unde întemeiază Sâo Vicente. El nu a 
descoperit încă locul ideal pentru seminarul principal, pentru 
centrul nervos spiritual şi religios din care Evanghelia se poate 
răspândi încet în toată ţara. La prima vedere, această căutare atent 
contemplată a unei baze strategice pare de neînțeles. De ce nu 
deschide pur și simplu sediu în Bahia, capitala, sediul 
guvernatorului și al episcopilor papali? Dar acum pentru 
prima dată îţi dai seama că există o opoziţie secretă, care după un 
timp va creşte într-o ostilitate deschisă, chiar violentă. Ordinul lui 
Loyola nu vrea să-şi înceapă munca sub controlul statului, nici 
măcar sub controlul papal. De la început, iezuiţii au un scop mai 
înalt decât pur şi simplu să devină un element de învățătură, util în 
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colonizarea subordonată Coroanei şi Bisericii. Pentru ei Brazilia 
înseamnă un experiment decisiv, prima încercare de a descoperi 
dacă puterea lor de organizare poate fi pusă în practică. Nobrega 
spune destul de deschis: „Esto pais é nossa empresa” — „Acest 
pământ este propria noastră întreprindere” — prin care înseamnă: 
Suntem responsabili în faţa lui Dumnezeu și a poporului pentru 
rezolvarea acestei probleme. Dar cei puternici vor întotdeauna să- 
şi asume singur responsabilitatea. Motivul suspiciunii secrete care 
îi însoţeşte pe iezuiții din Brazilia de-a lungul istoriei este fără 
îndoială un scop special, planificat personal, pe care ceilalți nu l-au 
putut recunoaşte. Conştient sau inconştient , ceea ce vor ei nu este 
doar dezvoltarea unei colonii portugheze printre alte colonii 
portugheze, ci o comunitate teocratică, un nou stat, independent de 
puterea banilor și a forței, similar cu ceea ce au încercat să 
întemeieze în Paraguay. Din prima clipă vor să creeze în Brazilia 
ceva unic, ceva nou, ceva perfect Iar o astfel de concepție inedită 
trebuie să se ciocnească mai devreme sau mai târziu de ideile pur 
mercantile şi feudale ale Curţii portugheze. Cu siguranță 
intenționează să ia în stăpânire Brazilia nu într-un sens suveran sau 
capitalist, aşa cum au fost acuzaţi că fac, ci pentru Ordinul și scopul 
ei. În Brazilia, ei vor să fie mai mult decât doar predicatori ai 
Evangheliei; vor să investească şi să obțină prin prezenţa lor mai 
mult decât alte ordine religioase. Acest lucru îl simte guvernul de 
la început, folosindu-le cu recunoștință 
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şi totuşi privindu-i cu o uşoară suspiciune. Acest lucru, din nou, 
este realizat nu numai de clerici, care nu vor să împartă cu nimeni 
altcineva autoritatea spirituală, ci și de coloniști, care în viaţa lor 
nesăbuită se simt împiedicaţi de Părinți. Doar pentru că nu își 
doresc nimic concret, ci în schimb instaurarea unui principiu 
spiritual, idealist, opus tendințelor vremii lor, se confruntă de la 
început cu o rezistență perpetuă căreia trebuie în cele din urmă să 
cedeze şi care îi alungă. dintr-o ţară în care au semănat, în ciuda 
tuturor, sămânţa viitorului. Astfel, Nobrega a fost foarte prevăzător 
să vrea să-şi construiască Roma, capitala sa spirituală, departe de 
reşedinţa guvernatorului şi a episcopilor, şi astfel să evite cât mai 
mult timp conflictul celorlalte puteri. Numai acolo unde putea lucra 
fără piedici sau supraveghere putea reuşi procesul lent și laborios 
de cristalizare pe care îl avea în minte. Amplasarea centrului său de 
activitate departe de coastă, în interiorul țării, se dovedeşte a fi un 
avantaj atât în sensul geografic, cât şi în interesul doctrinei 
religioase. Doar o răscruce interioară protejată pe de o parte de 
munţi împotriva atacurilor pirateriei dinspre mare, şi totuși aproape 
de ea, şi pe de altă parte, la mică distanţă de diferitele triburi care 
urmau să fie câștigate pentru civilizație și educate pentru a veni . 
colonişti — doar o astfel de poziţie ar putea forma nucleul ideal. 
În cele din urmă, Nobrega alege Piratininga, Săo Paulo-ul de 
astăzi, iar dezvoltarea istorică a dovedit mai târziu geniul deciziei 
sale, deoarece industria, comerțul și spiritul întreprinzător în 
general al Braziliei au urmat alegerea de-a lungul secolelor. În 
același loc în care, la 24 ianuarie 1554, el şi susținătorii săi au 
ridicat această „pauperissima e estreitissima casinha” — ,, căsuţă 
săracă şi foarte mică” — se află astăzi un oraş modern, cu zgârie- 
nori, fabrici industriale şi aglomerat. străzi. Nobrega nu ar fi putut 
alege mai bine. Clima pe acest platou înalt este moderată; solul 
fertil; un port este aproape; iar legătura cu marele râu La Plata este 
asigurată de râurile Paranâ și Paraguay. De aici misionarii pot 
merge în toate direcţiile către diferitele triburi, aducându-le 


History 41 


instruire şi iluminare. În plus, până acum nu există nicio colonie de 
desgredados care să corupă moravurile acestei mici așezări, aşezare 
care învaţă curând să câştige prietenia triburilor vecine tratându-i 
decent și oferindu-le mici cadouri. Fără prea multă rezistență, 
băştinaşii le permit preoților să-i adune în aldeias, acele comunități 
economice mai mult sau mai puţin asemănătoare cu colectivităţile 
rusești de astăzi. Și nu durează mult până când Nobrega poate 
raporta: „Vaise fazendo uma formosa povoacăo”— „ Aici se 
dezvoltă un popor magnific .” 

Ordinul nu are până acum nicio proprietate funciară, iar 
mijloacele limitate de care dispune nu permit seminarului să se 
dezvolte decât treptat. Chiar și aşa, un număr destul de mare de 
Părinţi, atât albi, cât şi colorați, sunt educați aici; și de îndată ce 
sunt capabili să vorbească limba maternă, ei trebuie să călătorească 
din trib în trib ca missos volantes — misionari de călătorie — cu 
scopul de a determina din ce în ce mai mulți nomazi să devină 
colonişti şi să se alăture credinței. Se creează o bază, primul 
„escala pai muitas nacos de Indios” — „pas pentru multe naţiuni 
de indieni”; şi în curând se naște un sentiment de solidaritate 
sinceră între misionari și triburile așezate. La primul atac al 
bandelor de nomazi, poporul botezat este cel care, sub 
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conducerea şefului lor, Tibericas, apără locul cu un curaj pasionat. 
Marele experiment al unui așezământ național sub îndrumarea 
spirituală, care mai târziu va găsi perfecțiunea unică în republica 
iezuită Paraguay, a început. 

Fundaţia lui Nobrega se dovedeşte a fi una de mare progres în 
sens național. Pentru prima dată a fost creată o bază sigură pentru 
un viitor stat. În timp ce, până la această dată, Brazilia nu era de 
fapt decât o fâşie de coastă, compusă din patru sau cinci oraşe 
portuare din nord şi care face comerț numai cu produse tropicale, 
acum atât Sudul, cât şi interiorul încep şi colonizarea. În curând, 
energiile strânse încet vor continua creativ; iar prin curiozitate şi 
nerăbdare țara însăşi urmează să-şi descopere munții și râurile, 
întinderea sa vastă şi adâncimea ei. Odată cu primele aşezări 
organizate în interior, ideea preconcepută a prins deja contur. 


Brazilia are aproximativ cincizeci de ani când, după mișcări 
embrionare şi incerte, începe să dea semne ale unei vieți cu 
adevărat conștiente, individuale. Încet-încet apar primele rezultate 
ale unei organizaţii coloniale. În ciuda managementului încă foarte 
primitiv, plantațiile de zahăr din Bahia şi Pernam buco aduc 
profituri bogate. Din ce în ce mai des sosesc nave pentru a ridica 
materii prime în schimbul altor produse . Sunt încă foarte puţini cei 
care îndrăznesc să se aventureze până în Brazilia; nici nu există o 
carte care să relateze această vastă întindere de pământ. Dar tocmai 
acest mod sporadic și ezitant în care această colonie intră pe piața 
mondială este, în ultimă analiză, norocul Braziliei, căci i se permite 
astfel să se dezvolte treptat. În vremuri de cucerire, este întotdeauna 
în avantajul unei țări să rămână nerecunoscut şi nedorit. Comorile 
pe care Albuquerque le-a văzut în India şi în Moluca, prada adusă 
de Cortes din Mexic şi Pizarro din Peru, atrag din fericire atenția 
generală şi lăcomia celorlalte națiuni aflate departe de Brazilia. 
„Tara papagalilor” este încă considerată o cantitate neglijabilă, de 
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care nici ţara de origine, nici ceilalţi nu sunt interesați serios. 
Acesta este motivul pentru care nu este privit ca un act războinic 
când, la 10 noiembrie 1555, o mică armadă sub steagul francez 
apare în Golful Guanabara şi aterizează câteva sute de oameni pe 
una dintre insule. Ei nu invadează cu adevărat nicio proprietate 
străină. Rio de Janeiro nu este încă un oraş, abia o aşezare. În cele 
câteva colibe împrăștiate nu există nici un soldat, nici un agent 
oficial al regelui portughez, iar ciudatul aventurier care arborează 
steagul aici nu se întâlneşte cu nicio opoziţie față de întreprinderea 
sa îndrăzneață şi curajoasă . Acest Cavaler al Rodosului, Nicolas 
Durand de Villegignon, jumătate pirat, jumătate om de știință, o 
figură dubioasă, dar atrăgătoare, este un produs tipic al Renașterii. 
El a fost cel care a escortat-o pe Mary Stuart din Scoţia la Curtea 
Franceză. A fost genial în război şi un diletant în arte. El a fost 
lăudat de Ronsard şi temut de Curte, pentru că caracterul său este 
incalculabil. Urând orice ocupaţie obişnuită, disprețuind poziţiile 
cele mai de invidiat şi cele mai înalte onoruri, spiritul său volatil 
preferă să fie liber să-și răsfeţe nestingherit stările sale fantastice. 
Hughenoţii cred că este catolic, iar catolicii cred că este hughenot. 
Nimeni nu ştie de ce parte serveşte şi el însuşi probabil că nu ştie 
mult mai mult decât că vrea să facă ceva mare, ceva diferit de 
oricine altcineva , ceva sălbatic şi îndrăzneţ, ceva romantic. 
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si extraordinar. În Spania ar fi devenit un Pizano, sau un Cortés, dar 
regele său, ocupat în întregime cu treburile tării sale, nu 
organizează aventuri coloniale. Aşa că nerăbdătorul Villegaignon 
trebuie să inventeze unul de-al lui. Reuşind să adune câteva corăbii, 
le încarcă cu câteva sute de oameni, majoritatea hughenoți care nu 
se simt confortabil în Franţa Guiselor şi câțiva catolici intenţionaţi 
să vadă Lumea Nouă. Însetat de glorie, are grijă să aducă cu el un 
istoric, Andre Thevet, pentru că nu are mai puţin un vis decât să 
întemeieze o „France Antarctique”, al cărei creator, guvernator şi, 
eventual, chiar regent de sine, vrea să devină. . Nu se ştie în ce 
măsură Curtea franceză ştia de aceste planuri, cât de mult le-a 
aprobat și chiar le-a promovat. În caz de succes, regele Henric şi- 
ar fi făcut, probabil, această descoperire proprie, la fel cum a făcut 
Elisabeta a Angliei cu descoperirile piraţilor ei Raleigh şi Drake. 
Dar pentru moment Villegaignon are voie să-și încerce norocul 
doar ca persoană fizică, pentru a evita să ajungă de partea greșită a 
Portugaliei printr-o misiune oficială şi anexare. 

Imediat după sosirea sa, gândindu-se ca un soldat experimentat 
în primul rând de apărare, Villegaignon construiește cetatea 
Coligny pe insula numită în onoarea amiralului hughenot. Viitorul 
oraş de vizavi — în momentul de față puţin mai mult decât mlaștini 
şi dealuri goale — îl numeşte cu pretenţie Henriville, ca un tribut 
adus Regelui său. Fără scrupule în chestiuni religioase, el cheamă 
în 1556 încă o încărcătură de calvinişti din Geneva, deoarece nu 
mai găseşte catolici în Franţa pentru colonia visurilor sale. Acest 
lucru duce curând la certuri religioase în micuța aşezare. Două 
feluri de predicatori care se numesc unul pe altul eretici sunt un 
lucru prea bun pe o singură insulă mică. Cu toate acestea, „Franța 
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Antarctique” este înființată în 1558; şi din moment ce francezii nu 
practică vânătoarea de sclavi, ei sunt în curând în relații bune cu 
băştinaşii cu care fac comerț. De acum înainte, şi ca şi cum ar fi 
portul lor de drept, navele franceze circulă regulat între această 
aşezare, încă nerecunoscută oficial de Franţa, şi ţara de origine. 

Guvernatorul portughez nu poate rămâne indiferent la această 
încălcare a drepturilor țării sale. Conform legii vremii, coasta 
braziliană este un mare clausum pe care navelor străine nu li se 
permite nici să aterizeze, nici să facă comerţ, dar construirea unei 
cetăți cu soldaţi străini în cel mai frumos golf al coloniei înseamnă 
separarea Nordului de Sud şi, prin urmare, sfârşitul unităţii 
Braziliei. Datoria evidentă a guvernatorului ar fi să pună mâna pe 
corăbii și să distrugă cetatea; dar nu are forța de muncă pentru a 
pune în scenă o acțiune războinică de asemenea dimensiuni. Cei 
câteva sute de soldaţi care au venit cu el în Brazilia, deveniti de 
mult fermieri şi proprietari de plantații, nu manifestă nicio 
înclinație să ia armele după atâţia ani de viaţă confortabilă . Ţării 
tinere îi lipseşte încă orice sentiment naţional real, orice solidaritate 
reală. Portugalia, pe de altă parte, nu are o înţelegere adecvată a 
pericolului şi, ca de obicei, nu posedă fondurile necesare pentru o 
expediție rapidă. Crown încă nu reușește să ia această Cenuşăreasa, 
Brazilia, atât de în serios încât să echipeze o flotă scumpă. A mai 
rămas timp suficient pentru ca francezii să continue să-şi întărească 
şi să-şi întărească poziția. Abia când un nou guvernator, Mem de 
Sâ, sosește în Bahia în 1557 începe pregătirea pentru o acțiune. 
Punând încredere nelimitată în Nobrega, el se supune complet 
autorităţii sale intelectuale superioare; şi încă o dată Nobrega este 
cel care, cu toată energia sa pasională, îndeamnă la acţiune imediată 
împotriva francezilor. lezuiții 
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cunosc ţara mai bine şi sunt mai preocupaţi de viitorul ei decât 
negustorii de la Lisabona, care preţuiesc o țară doar pe producția 
momentană de mirodenii. Ei ştiu bine că, dacă hughenoților 
francezi li se permite să pună un punct pe coasta braziliană pentru 
o perioadă de timp, nu numai unitatea ţării, ci şi cea a religiei vor 
fi distruse pentru totdeauna. Guvernatorul şi Nobrega trimit, pe 
rând, scrisoare după scrisoare către Portugalia, îndemnându-i „faga 
socorrer a esse pobre Brasil” — „să sprijine această Brazilie 
săracă”. Dar Portugalia, ca un al doilea Atlas, trebuie să poarte o 
lume întreagă pe umerii ei slabi. Și mai trec doi ani înainte ca, în 
1559, să ajungă în sfârşit câteva corăbii din Lisabona, iar Mem de 
Sâ poate lua în sfârșit acțiunea militară împotriva invadatorilor. 

Adevăratul conducător al expediției este Nobrega care, cu 
ajutorul lui Anchieta, adună cât mai mulţi dintre băștinaşii botezați 
pentru a întări biata armată portugheză. El ajunge în afara Rio la 18 
februarie 1560, în acelaşi timp cu guvernatorul şi, de îndată ce 
forţele auxiliare recrutate rapid apar din Sâo Vicente pe 15 martie, 
începe asaltul asupra cetății lui Villegaignon. Privită din punctul 
nostru de vedere astăzi, această acţiune importantă nu este, desigur, 
altceva decât o luptă de câini. O sută douăzeci de portughezi şi o 
sută patruzeci de băştinași atacă Fortul Coligny, care este apărat de 
şaptezeci şi patru de francezi şi câțiva sclavi. Incapabili să-și țină 
locul, francezii scapă la timp pe continent, unde se alătură 
băştinaşilor prieteni şi se refugiază încă o dată pe dealuri. Pentru 
portughezi este o victorie, deoarece Fortul Coligny, cetatea, este 
capturat. Fără să-i urmărească sau să-i anihileze pe francezi, se 
întorc în Bahia şi Săo Vicente. 

Dar în realitate este doar o jumătate de victorie, pentru că 
francezii rămân în ţară. În total, sunt aruncaţi înapoi nu mai mult 
de o mie de metri. Rămânând în port ca de obicei, şi nederanjați, îşi 
continuă comerțul; încarcă și descarcă nave; ei construiesc o nouă 
cetate pe Morro de Gloria în locul celei vechi; chiar îi incită pe 
Tamai, prietenii lor natali, să-i atace pe portughezi; iar primul asalt 
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asupra Sâo Paulo de către membrii acestui trib este probabil 
organizat de ei. Dar lui Mem de Sâ îi lipseşte puterea de a alunga 
intrușii. Ca întotdeauna în Brazilia, din acea zi şi până în prezent, 
este întotdeauna aceeași poveste veche: sunt prea puțini bărbați. 
Mem de Sâ nu se poate dispensa cu o singură mână. Dacă ar face- 
o, producţia de zahăr, din care țara își trage întreținerea, s-ar putea 
opri. În plus, o mare parte a populaţiei a cedat în faţa unei epidemii 
fatale a dăunătorului. Fără sprijinul Portugaliei, este imposibil să-i 
forţezi pe francezi de la noua lor poziţie; şi un astfel de sprijin este 
deplorabil de lung să apară. Încă cinci ani, coloniștii lui 
Villegaignon rămân la Rio. Şi încă o dată, Nobrega este cel care 
continuă să insiste, repetându-și protestele din nou şi din nou, că 
dacă Franța, și nu Portugalia, va continua să trimită ajutor, atunci 
Golful Rio şi, odată cu el, Brazilia, vor fi cu siguranță pierdute în 
fața Coroană. În cele din urmă, Regina acordă atenţie acestor 
solicitări urgente şi, însoţită de câteva trupe auxiliare adunate la 
Lisabona, trimite Estacio de Sa împotriva inamicului. Rezultatul 
este că în curând încep să izbucnească noi încălcări la scară 
miniaturală. La 1 martie 1565, Estacio de Sâ şi flota sa navighează 
în Golful Rio şi aşează tabăra sub Pâo de Assucar, pe locul actualei 
Uree. Dar ceea ce ne este de neînțeles astăzi este că, deşi Morro de 
Gloria se află la numai cinci minute de mers cu mașina, atacul 
asupra lui nu a fost făcut decât după ce au trecut de două ori acest 
număr de luni. Abia la 18 ianuarie 1566, Estacio de Sâ îşi conduce 
soldaţii în luptă şi, după o luptă de câteva ore şi cu costul a vreo 
douăzeci până la treizeci de vieţi, se ia decizia istorică mondială 
dacă în viitor acest lucru orașul trebuie să fie cunoscut sub numele 
de Rio de Janeiro sau Henriville, iar dacă limba Braziliei va fi 
portugheza sau franceza. Şi aşa a fost, cu două sau trei duzini de 
soldaţi în India şi America, că s-au purtat bătălii pentru a decide 
timp de secole forma şi soarta continentelor noastre. Rănit de o 
săgeată, Estacio de Sâ plătește victoria cu viaţa. Dar de data aceasta 
este o victorie decisivă: francezii fug din ţară cu cele patru nave ale 
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lor, aducând înapoi în Franţa nimic altceva decât legenda tutunului 
pe care, în cinstea ambasadorului lor, o numesc Jean Nicot. Pe 
ruinele cetăţii franceze, Morro de Gloria, episcopul consacră 
biserica viitoarei capitale a Braziliei: se naşte orașul Rio de Janeiro. 


A fost un război în miniatură, dar a salvat unitatea Braziliei: 
Brazilia aparţine brazilianilor. Dar acum vine momentul restaurării 
coloniei, iar pentru această sarcină urmează să existe aproape 
cincizeci de ani de pace perfectă. Treptat, țara se deschide în 
direcția Parahyba, a Rio Grande do Norte şi spre interior. 
Aşezământul iezuit din Sâo Paulo începe să înflorească; plantatiile 
de-a lungul coastei cresc din ce in ce mai productive; şi, simultan 
cu exporturile în continuă creştere de zahăr și tutun, alte fiinţe 
comerciale mai obscure care trebuie să prospere - importul de 
„fildeş negru”. În fiecare lună sunt aduse încărcături mai mari de 
sclavi africani din Guineea și Senegal, iar cei dintre ei care reuşesc 
să supraviețuiască corăbiilor supraaglomerate şi împuţite sunt 
scoase la vânzare la marea piaţă din Bahia. De ceva timp, influența 
civilizatoare a europeilor pare să fie periclitată de afluxul uriaş de 
negri şi de numărul surprinzător de mamelucos — acest amestec de 
toate nuanțele de culoare. O mână de speculatori, adunând sume 
nespuse, se confruntă în oraşele de pe coastă de o mare masă de 
sclavi colorați. nu a fost influența constantă a iezuiţilor - care 
construiesc fazende în toată interiorul și educă populaţia să se 
stabilească pe pământ, care împiedică exterminarea băştinașilor şi, 
prin toleranța lor, grăbesc procesul de amestec - Brazilia ar putea 
deveni o ţară neagră, pentru că indiferența totală a Europei este 
evidentă, dar Europa, implicată într-o sută de războaie, nu are noi 
colonişti de oferit şi există doar câţiva oameni cu suficientă 
perspectivă pentru a aprecia valoarea acestei ţări. Încă din anul 
1587, se găsesc următoarele cuvinte profetice ale lui Gabriel Soares 
de Souza, în Roteiro : 
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„Estera. Toată grija pe care Majestatea Sa poruncește să se ia 
acestor nouă Domnii este bine luată, deoarece este capabilă să se 
construiască în interiorul lui într-un mare Imperiu care, cu puţine 
cheltuieli din aceste Regate, va deveni atât de suveran încât va fi 
unul dintre stările lumii” 

„Toate eforturile pe care Majestatea Voastră le va face pentru 
această nouă ţară vor fi bine răsplătite. Căci este capabil să se 
dezvolte într-un mare imperiu şi, cu puţine cheltuieli, va deveni 
într-o zi unul dintre marile state ale lumii.” 

A trecut însă ceasul în care Portugalia, încă conducând jumătate 
din lume, poate veni în ajutorul oricui. Marele său vis romantic de 
a cuceri toate cele trei continente pentru sine și credința creştină a 
ajuns la sfârșit. Mica ţară curajoasă nu s-a mulțumit cu stăpânirea 
ambelor coaste africane sau să fi supus întreaga Indie, ajungând 
până la nord până în China, monopolului său comercial. rege 
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Sebastian, ultimul şi cel mai îndrăzneț visător al acestei dinastii 
eroice, are viziuni despre o cruciadă menită să distrugă odată pentru 
totdeauna puterea musulmană. În loc să-și împartă puterea cea mai 
mare — cavalerii și soldaţii săi — în colonii și să păstreze astfel 
imperiul Lusiazilor printr -o organizaţie realistă, el își adună toată 
puterea, ca un Cavaler al Graalului în armură de argint, într-o 
singură legiune şi trece în Africa pentru a distruge inamicul maur 
dintr-o lovitură. Dar această lovitură zdrobitoare nu-i loveşte pe 
mauri, ci pe el însuşi; iar în 1578, în bătălia de la Al Kasr al Kebir 
— această ultimă cruciadă tardivă a Occidentului împotriva 
Orientului —, armata portugheză este complet distrusă şi regele 
Sebas tian ucis. Voința sa excesivă de putere este răzbunată cu 
cruzime: Portugalia, această țară mică a cărei unică dorinţă era să 
conducă o lume întreagă, îşi pierde în schimb propria independenţă, 
iar Spania smulge tronul vacant. Țara, sângerată de o mie de bătălii, 
este incapabilă să ofere nicio rezistență. Timp de șaizeci de ani, din 
1581 până în 1640, Portugalia dispare din istorie ca imperiu 
independent. Şi toate coloniile sale, inclusiv Brazilia, devin 
proprietatea Coroanei Spaniole. 

Astfel, timp de o oră istorică, Filip al II-lea conduce un imperiu 
mondial care îl depăşeşte cu mult pe cel al lui Alexandru sau pe cel 
roman al lui Augustus. Pe lângă peninsula Iberică, Habsburgii dețin 
acum Flandra, întreaga Americă explorată , trei sferturi din Africa, 
precum şi imperiul indian, care fusese cucerit de portughezi. 
Sentimentul de putere şi grandoare se reflectă imediat în artele din 
Iberia. Este această perioadă în care Cervantes, Lope de Vega şi 
Calderen îşi creează capodoperele. Toată bogăţia lumii se revarsă 
acum în această ţară victorioasă. 

În acest triumf Brazilia are o mică parte şi nici un avantaj; 
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în loc să câştige putere devenind un membru nedorit al 
imperiumului iberic, această colonie nedistrusată până acum a 
devenit victima tuturor duşmanilor Spaniei. Pirații englezi îl 
jefuiesc pe Santos şi îl ard pe Sâo Vicente. Francezii se stabilesc 
temporar în Maranhao. Olandezii invadează B ahia şi jefuiesc 
corăbiile din port. Cu suferinţă, Br azil este forțat să realizeze câte 
puteri noi concurează cu Spania pentru a deveni stăpâni ai mării de 
la distrugerea Armadei. De fapt, niciuna dintre aceste acţiuni 
separate de piraterie nu pătrunde mai departe de pielea adâncă; 
pagubele şi necazurile pe care le provoacă sunt doar mici şi nu pot 
face prea mult rău dezvoltării rapide a acestei țări. Situaţia pentru 
Brazilia devine periculoasă doar atunci când în Olanda este lansat 
un plan bine pregătit nu doar pentru a jefui porturile, ci de fapt 
pentru a cuceri întregul teritoriu . Zuikerland, cum numesc aceşti 
buni negustori Brazilia, după articolul său principal de export. 
Olanda, extrem de bine organizată din punct de vedere 
economic, cunoaşte exact valoarea Braziliei, iar observaţia din 
„dialogos da Grandezza do Brasil” (1618) potrivit căreia, în 
ansamblu, Brazilia posedă mai multă bogăţie decât India, nu este 
probabil să aibă a scăpat de atenţia negustorilor. Şi aşa nu 
întâmplător, în 1621, după exemplul Companiei Indiei, se formează 
la Amsterdam o nouă companie , cu un capital mare; se presupune 
că se formează doar pentru a face comerţ cu Brazilia și America de 
Sud, dar în realitate cu intenţia secretă de a intra în posesia acestui 
mare imperiu pentru Olanda și monopolul său comercial. Există 
câțiva matematicieni buni în această companie care îşi dau seama 
că un mare . scopul necesită investiții mari; că să ocupe Brazilia și; 
şi mai important, pentru a-l păstra, nu trebuie, aşa cum au făcut 
francezii, să trimită două sau trei corăbii pline de coloniști obosiţi 
de Europa, ci trebuie să echipeze o adevărată flotă care să poarte o 
armată bine pregătită. Nimic nu oferă o imagine mai bună a 
dezvoltării Braziliei şi a importanţei pe care aceasta a câștigat-o 
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pentru lume în această ultimă jumătate de secol decât schimbarea 
acestor proporții. În timp ce Villegaignon a aterizat cu trei sau patru 
corăbii în încercarea sa de a cuceri „Franţa Antarctica”, iar bătălia 
decisivă a fost dusă de vreo şaptezeci de oameni împotriva a o sută, 
olandezii echipează din prima douăzeci și șase de nave cu 
șaptesprezece sute de soldați instruiți și şaisprezece hun. dred 
marinari. 

Prima lovitură este îndreptată spre capitală. La 9 mai 1624, 
Bahia este capturată aproape fără rezistenţă şi o mare cantitate de 
provizii este luată. Abia acum se trezeşte Spania. Sunt trimiși 
unsprezece mii de oameni în peste cincizeci de corăbii, iar aceştia, 
cu ajutorul băștinașului din Pernambuco, reușesc să recucerească 
Bahia înainte ca a doua flotă olandeză, formată din treizeci şi patru 
de nave, să aibă timp să sosească. Dându-și seama de valoarea 
coloniei până acum neglijate, eforturile de a păstra „Ţara 
Zahărului” au crescut deja de o sută de ori. Forţată să se retragă din 
Bahia, compania olandeză pregăteşte un atac reînnoit cu întăriri noi 
şi reuşeşte. În 1635, oraşul Recife este ocupat şi nu trece mult până 
când toată coasta de nord, cu excepţia Bahia, va fi în mâinile lor. 
În următorii douăzeci şi trei de ani, o administraţie independentă 
olandeză continuă să existe în nordul Braziliei. 


Realizarea din punct de vedere colonizator pe parcursul acestor 
douăzeci și trei de ani este cu siguranță una impunătoare. Depășeşte 
cu mult tot ceea ce portughezii au reuşit să producă în o sută de ani 
anteriori. Din experienţă, cel 
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Olandezii ştiu să se organizeze. Ei nu lasă imigrația și administrația 
în seama unor elemente ocazionale şi fără lege; iar în loc de 
zgomotul ţării lor trimit pe cei mai buni şi cu grijă aleşi. Moritz von 
Nas sau, care în calitate de guvernator al Coroanei supraveghează 
ţara, nu numai că este descendent din sângele regal, ci este şi un 
nobil în sens spiritual - previzoare, generos şi tolerant. El aduce cu 
el un întreg colectiv de experți — ingineri, botanici, astronomi, 
oameni de ştiinţă — pentru a coloniza și europeniza țara. Și nimic 
nu este mai ilustrativ pentru calitatea inferioară a materialului 
cultural trimis Braziliei de portughezi, în comparaţie cu cel al 
francezilor și olandezilor, decât faptul că nu avem, cu excepția 
scrisorilor iezuite, nicio relatare literară despre începutul Braziliei. 
. În câţiva ani, francezii, pe de altă parte, prezentaseră deja lumii 
lucrarea „France Antique”; iar Moritz von Nassau este responsabil 
pentru producţia de către Barleus a capodoperei sale, cu hărţi şi 
plăci de cupru, care a ajuns să-şi imortalizeze numele şi realizarea 


Moritz von Nassau, de fapt, face o figură foarte bună în istoria 
Braziliei. Introducând ca umanist ideea de toleranță, el a permis 
exprimarea liberă tuturor religiilor şi a făcut posibilă dezvoltarea 
deplină a tuturor artelor. În Recife, numită Mauritzstaad în cinstea 
sa, se construiesc palate, case de piatră și străzi curate; iar ţara 
înconjurătoare este explorată de geografi. Sunt introduse noi prese 
hidraulice pentru industria zahărului; negustorilor care au fost 
nevoiţi să evadeze din Portugalia li se oferă posturi; iar întreaga 
viață publică este îndreptată spre stabilitate și progres. Portughezii 
îşi păstrează drepturile, nativii libertatea. Într-un anumit sens 
Moritz von Nassau pune în practică 
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acelaşi ideal de colonizare pașnică în spiritul umanismului pentru 
care s-au străduit iezuiții din punctul de vedere al religiei. 

Soarta Braziliei este însă decisă nu în Brazilia, ci în Europa. Până 
în 1640, Portugalia a devenit din nou independentă de Spania, 
recâştigându-și coroana sub domnia lui Dom Joâo IV. În 
consecință, Olanda pierde orice drept legal pentru o ocupare 
ulterioară a Braziliei. Un armistițiu oferă ambelor părți şansa de a 
se recupera; iar pe măsură ce Olanda, noua putere maritimă, intră 
în conflict cu puterea maritimă încă mai tânără a Angliei, bătălia 
pentru eliberarea Braziliei poate fi reluată. Şi acum, pentru prima 
dată, forțele naționale braziliene aprind flăcările. Căci acum nu atât 
Portugalia, ci colonia în sine luptă pentru unitatea şi independenţa 
sa. Şi încă o dată, elementul clerical îşi asumă conducerea, pentru 
că își dau seama de importanţa vitală a protejării țării de orice 
infiltrare a influenței protestante care ar putea fi responsabilă 
pentru aducerea războaielor religioase criminale din Europa în 
Brazilia. În 1649, părintele Vieira, una dintre cele mai talentate 
personalități diplomatice ale vremii sale, înfiinţează la Lisabona o 
companie pentru a contracara olandezii, Companhia Geral de 
Commercio para 0 Brasil, care furnizează o flotă pe cont propriu. 
În același timp, se formează o armată naţională cu ajutorul 
comercianților autohtoni, toţi intenţionaţi să-și recâştige plantațiile 
şi fabricile de zahăr. Şi acum se întâmplă un lucru surprinzător: în 
timp ce Portugalia încă negociază cu Olanda, dacă, când și cât de 
mult din coasta Braziliei ar trebui să păstreze aceasta din urmă, şi 
chiar înainte să sosească flota promisă de Portugalia, brazilienii 
înşişi au luat-o. initiativa. Pas cu pas olandezii sunt împinși înapoi; 
Moritz von Nassau fuge din ţară; iar la 26 ianuarie 1654, Recife, 
ultima lor cetate, capitulează. Olandezii 
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retrage definitiv. În timp ce imperiul de vis al lusiadelor dispare la 
fel de repede ca în momentul creativ al Portugaliei în care a fost 
construit, Brazilia îşi menţine propriul ei, intact. 

În general, episodul olandez este unul norocos în istoria 
Braziliei. Modelul său de administrare a durat suficient pentru a 
arăta ce se poate realiza în această ţară printr-o organizație bună şi 
civilizată. În acelaşi timp, nu durează atât de mult încât să lezeze 
unitatea limbii și obiceiurilor portugheze. De fapt, are efectul opus, 
pentru că este doar ameninţarea unei stăpâniri străine care creează 
şi intensifică sentimentul național al Braziliei. De la nord la sud, 
această colonie se simte a fi o ţară omogenă, hotărâtă unanim să 
elimine din organismul său orice influență pernicioasă asupra vieții 
sale naţionale. De acum înainte orice lucru străin im; nu se 
conformează cu ceea ce este brazilian. La suprafaţă, se pare că 
odată cu acest război Brazilia a fost câştigată înapoi Portugaliei, dar 
în realitate a pus bazele propriului viitor ca naţiune. 


În timpul acestui război dintre portughezi și olandezi, acest nou 
element — brazilianul — potenţialele și particularitățile sale încă 
necunoscute, îşi face prima apariţie . Acest tip se formează încet de 
ceva timp și la început într-un mod destul de contradictoriu. Coasta 
şi interiorul ţării, de exemplu, prezintă o imagine complet diferită. 
Odată cu imigranții, comercianții, marinarii şi sclavii, sânge nou 
curge continuu în oraşele de pe coastă. În aldeias, în interior, pe de 
altă parte, este întotdeauna acelaşi sânge care trece prin procesul 
perpetuu de amestecare. Oamenii de pe coastă sunt negustori sau 
industriaşi primitivi, adevărata lor casă este marea; în 
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stinctiv, luând în considerare proiectele şi produsele lor, ei privesc 
constant spre Europa. Pentru coloniști, totuşi, solul este casa lor; şi 
numai solul este capabil să crească acel sentiment profund de 
alianță. 

Energia mai mare este cu oamenii din interior. Trăind vieţi 
periculoase şi obişnuiţi cu pericolul, au ajuns să-l iubească. În Sâo 
Paulo, în special, a început să apară un tip ciudat : Paulista. Ca 
portughezi sau fii ai portughezilor, cu dorul de aventură al - 
strămoşilor lor europeni în sânge, pe de o parte, și impulsul nomad 
al vechilor indios, pe de altă parte, această nouă rasă nu simte nicio 
înclinație să-și cultive terenul. detine. De multă vreme o astfel de 
muncă grea a fost făcută pentru ei de către sclavii lor, iar acest mod 
laborios de a dobândi avere este respingător sângelui lor agitat. 
Bogăţiile nu se acumulează prin agricultură și creşterea vitelor 
decât dacă sunt urmărite la scară mare şi cu angajarea a sute de 
sclavi; iar dorinţa lor este să devină bogată în felul cuchizitorilor 
— peste noapte, chiar dacă le-ar pune viața în pericol. Aşadar, 
rezultatul este că de câteva ori pe an, călare şi cu un steag în cap, 
coloniştii din Săo Paulo se întâlnesc în grupuri mari cu un întreg 
personal de slujitori și sclavi, pentru a hoinări prin ţară ca 
bandeirante, ca şi baroni tâlhari ai vremurilor de demult. Ei nu 
pornesc în astfel de aventuri, desigur, înainte de a-și fi binecuvântat 
în mod solemn steagul în biserică. Uneori, până la două mii dintre 
ei se alătură în astfel de intrări şi timp de câteva luni oraşele şi 
satele sunt goale de oameni. Ceea ce caută cu adevărat ei cu greu 
ştiu ei înşişi; parțial este aventură și parțial este speranța unei 
descoperiri neașteptate în această țară nelimitată și neexplorată. 
Din vremurile în care comorile Peruului şi minele de argint din 
Potosi erau dis 
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acoperite, zvonurile despre un legendar Eldorado refuză să se 
stingă. De ce nu ar trebui să fie ascuns în Brazilia? Așa că paulistii 
rătăcesc de-a lungul râurilor, în sus și în jos pe munţi , mereu pe 
drumuri proaspete, nebătute, în orice direcție s-ar întâmpla să-şi 
bată vântul bandeira — continuu încântați de gândul că undeva ar 
putea trece peste minele legendare. Atâta timp cât metalul preţios 
nu poate fi găsit, sau „Herculele Sertâo ”, Femăo Diaz , nu a 
descoperit smaraldele, ei fac cel puţin un alt premiu — oameni vii. 
În primele decenii, aceste intrări nu au însemnat altceva decât o 
vânătoare sălbatică, crud nesăbuită de sclavi. Paulistilor li se pare 
mai simplu, si mai palpitant, sa vaneze indigenii ca iepuri de câmp, 
cu caini si cai. Dar, până la urmă, le este cel mai uşor, în loc să 
urmărească creaturile îngrozite adânc în junglă cu câinii lor, pur şi 
simplu să prindă sclavii din acele colonii în care iezuiții îi aşezaseră 
atât de atent pentru a fi educați pentru muncă. 

Desigur, această regulă asemănătoare unui baron tâlhar este 
împotriva tuturor legilor, deoarece Regele a proclamat în mod 
explicit libertatea nativilor, iar Anchieta face o plângere disperată: 
„Este genero de gente nâo ha melhor pregacâo do que espada e 
vara de ferro” — „Oamenii ăsta nu înţeleg niciun argument în afară 
de sabie şi suliță”. 

Din lăcomie, aceste bande distrug munca aşezării atât de asiduu 
construită pe o perioadă de mulţi ani; își depopulează coloniile; ei 
duc teroarea adânc în ţara pașnică; ei înrobesc și jefuiesc nu numai 
oamenii primitivi, ci şi deja civilizați, care fuseseră câștigați 
creştinismului. Dar, datorită creșterii rapide prin amestec, paulistii 
sunt deja prea puternici pentru a fi intimidaţi de lege şi de comandă; 
nici bula papală nu are nicio putere împotriva acestor entradas şi 
bandeiias din mijlocul sertâo-ului, junglei. Aşa că vânătoarea de 
oameni continuă, din ce în ce mai sălbatică, pătrunzând tot mai 
adânc în țară. Și chiar şi până la începutul secolului al XIX-lea, 
găsim în Voyage Pittoresque an Brésil a lui Debret una dintre acele 
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imagini terifiante în care bărbaţi, femei și copii goi, cuplati ca vitele 
pe puțuri lungi, sunt mânaţi de vânători de sclavi brutali. Cu toate 
acestea, aceste creaturi sălbatice au făcut, fără să vrea, un mare 
serviciu în istoria Braziliei. Lăcomia dispreţuitoare pentru profituri 
rapide a fost întotdeauna unul dintre cele mai puternice motive 
pentru a determina oamenii să exploreze. Era responsabilă pentru 
corăbiile fenicienilor care traversau marea; i-a ademenit pe 
cuceritori pe continente necunoscute; şi, instinctul abominabil care 
este, biciuieşte omenirea mai departe şi departe de stagnare şi o 
viaţă de ușurință. Şi astfel, într-un mod paradoxal, bandeirantes, a 
căror singură dorință este jefuirea, ajută efectiv lucrarea 
civilizatoare a construcţiei Braziliei, pentru că prin rătăcirile lor 
sălbatice și fără scop accelerează descoperirea geografică a ţării. 
Înaintând de la Bahia de-a lungul râului Säo Francisco — de la Sâo 
Paulo în jos pentru Parana şi Paraguay spre Minas Geraes şi apoi 
sus până la Siena prin junglă în direcția Matto Grosso şi Goyaz — 
ei explorează primele drumuri către un teritoriu necunoscut; si desi 
se depopuleaza se stabilesc in acelasi timp, pentru ca in mai multe 
locuri unii raman in urma. În acest fel se dezvoltă noi centre de 
aşezare — centre din care artere noi se pot răspândi în necunoscut. 
Deşi în opoziţie violentă cu planul de așezare răbdător al iezuiţilor, 
ei, pe de altă parte, doar prin avansul lor nesăbuit în pustie, 
accelerează munca de explorare. Așa cum spune Goethe: „O parte 
din puterea care intenționează răul creează în continuare binele”. 
Astfel, chiar şi paulistii au o parte la crearea Braziliei. 


Paulistii sunt, încă o dată, cei care, într-una dintre în tradasul lor 
„ invadează o vale complet necunoscută a Minas Geraes, unde în 
Rio das Velhas găsesc primul aur. Unul dintre bandeirante aduce 
vestea la Bahia, altul la Rio de Janeiro şi imediat din aceste oraşe 
şi din multe alte locuri o întreagă migraţie de oameni se revarsă în 
această regiune pustie. Proprietarii plantațiilor îşi conduc sclavii 
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înaintea lor, fabricile de zahăr sunt abandonate, iar soldații 
dezertează. În câțiva ani, un mic cerc de oraşe ia naştere în districtul 
de aur — Villa Rica, Villa Real, Villa Albuquerque — cu o 
populație de aproximativ o sută de mii. Curând după, diamantele 
sunt descoperite. Dintr-o dată, Brazilia a devenit cea mai bogată 
sursă de aur din lume și cea mai prețioasă posesie a Coroanei 
portugheze, care şi-a asigurat o cincime din tot aurul şi fiecare 
diamant cântărind mai mult de douăzeci şi patru de carate. 

La început, noua provincie oferă o imagine a haosului complet. 
Aşa cum a fost cazul în prima epocă a colonizării, intruşii din aceste 
văi de munte pustii, încă necontrolate de stat, se simt dincolo de 
întinderea legii şi a ordinii. Guvernatorul nou instalat întâmpină cea 
mai îndârjită rezistență, aşa cum au făcut-o iezuiţii pe vremuri, de 
îndată ce încearcă să introducă orice formă de regulă sau disciplină. 
Când paulistii se apără împotriva emboboilor, invadatorii de pe 
coastă, au loc bătălii disperate, în care, în cele din urmă, autoritatea 
regală preia mâna. De fapt , nu este altceva decât lăcomia care îi 
uneşte pe primii căutători de aur, hotărâți ca ei să nu-și împartă 
averea cu 
oricine altcineva. Dar în spatele acestei rezistenţe obstinate există 
deja un sentiment național inconştient la lucru. Odată cu aceste 
prime revolte împotriva autorităţii portugheze, paulistii fac în mod 
stinctiv cereri, fără a le formula efectiv, ca bogăţia pământului 
brazilian să aparţină Braziliei. Ei simt că ar fi nedrept ca aurul pe 
care ei — sau mai degrabă sclavii lor — îl sapă, să fie folosit pentru 
a construi palate şi mănăstiri gigantice într-o ţară aflată la mii de 
mile distanță și pe care nu le vor vedea niciodată. Într-un anumit 
sens, această revoltă rapid înăbuşită a căutătorilor de aur împotriva 
autorității portugheze este preludiul marii bătălii pentru 
independenţă, care o jumătate de secol mai târziu, în același oraș, 
va duce la explozii ale acestor puteri asuprite. Fiind cea mai vizibilă 
substanţă valoroasă, aurul a dat, pentru prima dată, conştiinţa de 
bogăţie Braziliei. Pentru prima dată de la ora descoperirii sale, ţara 
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nu se mai consideră îndatorată sau recunoscătoare față de patrie, ci 
mai degrabă ca un subiect liber, care şi-a plătit cu o sută cotizatțiile 
de odinioară. 

În total, această pană de aur nu durează mai mult de cincizeci de 
ani. Apoi — o catastrofă pentru Portugalia — această sursă 
prețioasă cedează. Dar, aşa cum se întâmplă întotdeauna în istoria 
Braziliei, acelaşi fenomen ciudat se repetă: dezastrul pentru 
Portugalia înseamnă un câştig pentru colonie. De îndată ce 
transporturile cu aur eșuează, Portugalia trece printr-o criză 
financiară de cea mai dezastruoasă natură; o criză pe care nici 
măcar marele ministru Pombal nu o poate stăpâni şi care va duce 
mai târziu la expulzarea iezuiţilor şi la propria sa prăbuşire. 
Brazilia, pe de altă parte, dacă este ceva, câştigă în stabilitate, 
pentru că găsirea aurului şi-a modificat echilibrul şi, în acelaşi timp, 
şi-a consolidat distribuţia populaţiei. Încă o dată, mulţimi mari de 
oameni sunt transplantate în interior, ceea ce până la 
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acum a fost puțin soluționat. Şi chiar şi atunci când aurul aluvionar 
a fost spălat de pe nisip, foştii căutători de aur preferă, neavând casă 
aici şi nicăieri altundeva, să se stabilească în matta, fertila pădure 
de şes din Minas Geraes, în loc să se întoarcă pe coastă. 

Şi astfel, ca și în trecutul Săo Paulo, se deschide o nouă 
provincie, iar râul Säo Francisco, nefolosit până acum, a devenit o 
arteră plină de viaţă pentru trafic. De la a fi fost o simplă zonă de 
coastă, Brazilia se dezvoltă din ce în ce mai mult într-un stat 
adevărat. 

Dar mai important pentru Brazilia decât tot aurul său este - 
sentimentul puternic al propriei valori. Parţial în lupte împotriva 
francezilor, înaintând dinspre nord spre Maranhao, parțial datorită 
raidurilor îndrăzneţe în necunoscut şi, de asemenea, prin stabilirea 
continuă în vest, oamenii au reuşit să câștige pentru ei înșiși 
regiunile fluviale ale Amazonului, Matto. Grosso, Goyaz, Rio 
Grande do Sul și o serie de alte provincii, fiecare la fel de mare sau 
mai mare decât oricare dintre cele mai puternice țări europene, cum 
ar fi Franța, Spania sau Germania. Într-o perioadă în care țara la fel 
de enormă a Americii de Nord a atins abia o șesime din 
dimensiunea actuală, Brazilia s-a extins aproape până la graniţele 
ei de astăzi. Multă vreme Brazilia a renunțat să se măsoare în ceea 
ce privește patria, pentru că dacă conturul Portugaliei ar fi trasat în 
imensa hartă a Braziliei, Portugalia ar arăta ca o pată de cerneală 
pe o față de masă gigantică. Când, în 1750, conform Tratatului de 
la Madrid, graniţele sunt în cele din urmă hotărâte, Spania, spre 
disperarea sa, trebuie să recunoască că Brazilia nu mai poate fi 
limitată la amenzile învechite ale Tratatului de la Tordesillas; şi că, 
prin pretenţia mai puternică a realizărilor sale coloniale, a făcut fără 
sens orice era scris pe el 
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hârtie. Încet-încet, spre începutul secolului, atât Europa, cât şi 
Brazilia însăși încep să își dea seama cât de mare, cât de puternică 
şi cât de unită a devenit ea în modul ei calm și perseverent în acești 
ani aparent fără evenimente. Şi cu cât îşi depăşeşte mai mult 
copilăria, dependenţa financiară, cu atât simte mai mult nedreptatea 
pe care a suferit-o dezvoltarea sa liberă din cauza tutelei stângace 
şi nepolitice a Portugaliei. 

Cu scopul de a scoate cât mai mult posibil din colonia sa, 
coroana portugheză implică Brazilia într-o rețea de legi care 
sugrumă arterele puternice ale comerțului mondial ale tinerei țări. 
De exemplu, tocmai în acest pământ unde bumbacul creşte natural 
şi din abundență, guvernul interzice fabricarea de produse textile, 
astfel încât să forţeze Brazilia să-şi comande produsele finite de la 
Lisabona. Astfel de interdicții devin din ce în ce mai stupide şi 
nerezonabile. În 1775, de fapt, un decret interzice producerea 
săpunului şi distilarea alcoolului autohton, pentru a obliga 
consumatorii să bea mai mult vin portughez. Guvernatorul interzice 
intrarea la palatul său oricărei persoane care poartă haine care nu 
sunt din material portughez. Țării, care are deja o populaţie de două 
milioane şi jumătate de locuitori, i se interzice să planteze orez. În 
secolul filozofiei și al iluminismului, orașelor li se refuză dreptul 
de a tipări ziare și cărți. Niciun brazilian nu are voie să cumpere o 
navă străină. Niciun străin nu poate locui în Rio şi aproape că un 
suflet nu are voie să aterizeze acolo. Brazilia este închisă ca - 
grădinile private ale Regelui Portugaliei. Chiar şi în secolul al XIX- 
lea, când Humboldt vrea să intre în ţară pentru a-și scrie faimoasa 
poveste, care descoperă cu adevărat Brazilia pentru lume, oficialii 
primesc ordine secrete să facă toate dificultăţile posibile la sosirea 
„un anume baron Hum. îndrăzneț.” 

Aşadar, este uşor de înţeles atenţia pasionată cu care brazilienii 
au urmărit războiul de independență din America de Nord, o ţară 
care se eliberează cu forța de o autoritate mult mai blândă şi mai 
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inteligentă și își câștigă astfel libertatea. Foştii stăpâni ai modului 
lor de viață, iezuiţii — care deveneau din ce în ce mai nepopulari în 
țară cu cât organizaţia lor se comercializa mai mult și provoacă mai 
mult coloniștii nativi în competiţie — au trebuit să părăsească țara 
din ordinul lui Pombal. Dar acest lucru nu îi ajută în niciun fel pe 
brazilieni să obţină putere sau drepturi asupra propriei soarte. 
Viceregii guvernează ţara exclusiv în avantajul Portugaliei, 
interesându-se puţin în dezvoltarea sa independentă. Încet, secret, 
dar persistent, se formează un partid antiportughez — şi, în plus, 
unul care la vremea respectivă ar fi putut fi uşor liniștit prin 
acordarea de drepturi egale și comerţ mondial liber. În sine, 
brazilianul nu este nici radical, nici revoluționar . Sub o mână 
pricepută și plină de tact, țara ar fi putut fi ţinută pentru patrie fără 
prea multe dificultăţi . Dar Lisabona este surdă la dorinţele sale; și 
chiar Pombal, care a încercat în zadar să introducă în Portugalia 
vederi mai avansate și mai luminate, nu acordă Braziliei, în ciuda 
îmbunătăţirilor economice izolate, extinderea organică deplină a 
puterii sale. Expulzarea sa a iezuiţilor ordonaţi ca paliativ , rezistat 
cu violenţă de adepţii lor, nu se dovedeşte în niciun fel a fi un 
avantaj moral sau un câştig material pentru ţară; dimpotrivă, 
ostilitatea cu care coloniştii şi-au întâlnit liderii comerciali şi 
religioşi este acum întoarsă în întregime împotriva patriei. De 
câteva ori, revolte izolate împotriva oficialilor guvernului 
portughez au izbucnit în Minas Geraes, în Bahia și Pernambuco; 
dar, nefiind organizate, au fost suprimate cu forta. În cea mai mare 
parte, acestea sunt doar revolte locale împotriva noilor taxe sau noi 
restricţii, izbucniri impulsive de la o mulțime înfierbântată şi, prin 
urmare, nu sunt cu adevărat periculoase pentru autoritățile 
portugheze. Abia spre sfârşitul secolului, condusă de conspiratorii 
„Inconfidencia Mineira”, începe o nouă mișcare, pe deplin 
conştientă de scopurile sale şi susținută de idealismul naţional. 
Inconfidencia este o conspirație a tinerilor și, prin urmare, una 
romantică, cu discursuri îndrăzneţe şi poezii aprinse de revoltă. 
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Este pregătit cu stângăcie, dar este purtat în hotărârea sa de spiritul 
vremurilor. În 1788, un grup de tineri studenţi brazilieni ai 
Universităţii din Montpellier au discutat cu ardoare necesitatea 
eliberării naţionale şi chiar luaseră legătura cu Jefferson, 
ambasadorul american la Paris, în efortul de a câştiga ajutorul 
Americii de Nord pentru ei. cauză. Deşi planul nu se materializează 
niciodată, ideea rămâne vie. Și de îndată ce unii dintre aceşti 
studenţi se întorc în Ouro Preto, la acea vreme cel mai activ oraş 
din punct de vedere intelectual, se formează un grup revoluționar 
sub conducerea lui Jose da Silva Xavier. Sub numele de 
„Tiradentes”, acesta din urmă a devenit eroul foarte lăudat al primei 
mişcări de eliberare braziliană adevărată. Cei care se alătură acestor 
conventicule secrete sunt în mare parte bărbaţi cu profesii 
intelectuale — doctori, poeţi, avocaţi, funcționari municipali — o 
clasă de mijloc în ascensiune, asemănătoare cu cea care, la aceeași 
oră, conduce revoluţia în Franţa: bărbați care iubesc discuţiile, care 
sunt inspirați din cărți şi idei, cărora le place să vorbească şi care, 
în acest caz, vorbesc prea mult. În entuziasmul lor, conspiratorii 
cred că şi-au atins scopul cu mult înainte ca complotul lor să fie 
organizat corespunzător; şi cu nerăbdare şi naivitate încearcă să 
câştige simpatizanți pentru proiectul lor pur teoretic Dar 
guvernatorul, informat constant de spionii săi, poate lovi chiar 
înainte ca ei înşişi să fi hotărât să acționeze. Rezultatul este că 
majoritatea tinerilor sunt deportaţi în Africa, poetul Claudio 
Manoel da Costa se sinucide în închisoare şi doar unul — Joaquim 
José da Silva Xavier, „Tiradentes” care îşi susţine sincer şi eroic 
condamnările în fața tribunalului — este executat în cel mai groaznic 
mod pe 21 iulie, 1789, bucăţile trupului său torturat fiind bătute în 
cuie pe indicatoare de la intersecția drumurilor din Minas „para 
temvel escarmento dos povos” — „ca un avertisment teribil pentru 
toți”. Dar cu toate acestea, flacăra mișcării liberale este departe de 
a fi stinsă; continuă să mocnească sub suprafață. Până la sfârşitul 
secolului al XVIII-lea, Brazilia, precum și toate statele vecine din 
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America de Sud, de la Argentina la Venezuela, sunt gata să se 
desprindă de Europa şi aşteaptă doar momentul potrivit. 

Un incident amână această secesiune pentru încă două decenii . 
În războaiele napoleoniene, Portugalia s-a aflat în cea mai proastă 
poziţie posibilă pentru o ţară în război: între diavol şi marea adâncă. 
În lupta obositoare dintre giganţi, Napoleon și Anglia, această mică 
țară este prea dispusă să rămână depărtată și neutră. Dar într-un 
secol condus de forță nu mai este loc pentru o naţiune pașnică . 
Există Franța care râvneşte porturile Portugaliei, iar Anglia are 
nevoie de ele pentru sistemul său continental, ambele cerând o 
decizie. Și această decizie este o responsabilitate enormă pentru 
Regele Joao. Napoleon conduce continentul ; Anglia stăpânește 
marea. Dacă Regele se opune cererilor lui Na poleon, Napoleon va 
invada Portugalia și țara va fi pierdută. Dacă va rezista Angliei, 
Anglia va bloca marea și va pierde Brazilia. În faţa acestei alegeri 
necruțătoare — Lisabona bombardată din interior de Napoleon sau 
dinspre mare de englezi — se formează două partide în 
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Curtea portugheză — una pro-franceză, cealaltă pro- engleză. 
Regele şovăie şi în şovăiala lui realizează pentru prima dată ceea 
ce Brazilia în trei sute de ani a devenit: cea mai prețioasă posesie a 
Coroanei, şi nu mai 'o simplă colonie. Îi trece prin minte că în viitor 
ar putea însemna mai multă bogăţie, putere şi importanță mondială 
să dețină Brazilia decât Portugalia. Pentru prima dată, Portugalia şi 
Brazilia se echilibrează în mod egal în balanță. 

În ultimul moment, când Napoleon dă ulti matum şi forțează 
Portugalia să ia partid, Casa Braganza ia o decizie de a unsprezecea 
oră: mai bine abandonează Lisabona, renunță la întreaga 
Portugalie, decât să piardă Brazilia. Până când Junot, prin marşuri 
forțate, a ajuns la porțile Lisabonei, familia regală s-a îmbarcat în 
grabă cu cincisprezece mii de oameni - întreaga nobilime, consiliul 
municipal, clerul, generalii și, nu în ultimul rând, două sute de 
milioane de cruzados — şi traversează oceanul sub protecţia flotei 
engleze. Revoluţia mondială trebuie să vină înainte ca orice 
membru al Casei Braganza (şi acum chiar regele acesteia) să pună 
piciorul pe pământ brazilian pentru prima dată în trei sute de ani. 

Guvernatorul și maestrul de ceremonii sunt profund șocați. Rio 
de Janeiro nu are palate, nici măcar un număr suficient de camere 
şi paturi, pentru a primi astfel de oaspeţi distinşi și gospodăria lor 
princiară. Dar oamenii îl salută cu entuziasm pe monarh şi îl 
întâmpină cu aclamații puternice drept „Imperador do Brasil”, 
deoarece simt în mod stinctiv că monarhul care se refugiase cândva 
împreună cu ei ca fugar nu putea trata Brazilia ca pe o colonie 
inferioară în viitor. De fapt, barierele restricțiilor economice cad la 
scurt timp după sosirea regelui. Mai presus de toate, porturile sunt 
deschise comerțului mondial; producția industrială 
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i se acordă libertate nelimitată; este fondată o bancă proprie, Banco 
do Brasil; sunt instalate ministere; este pornită o tipografie regală; 
şi pentru prima dată se permite să apară un ziar în această ţară care 
a fost atât de mult timp supusă. Sunt deschise un număr de institute, 
făcând din Rio de Janeiro o adevărată capitală - cu academii, muzee 
şi o grădină botanică. Dar abia în 1815, ţării i se acordă drept 
constituţional deplin şi drepturi egale cu ţara de origine. Portugalia 
şi Brazilia, cândva amantă și servitoare, sunt acum surori. Ceea ce 
nu s-ar fi putut visa în urmă cu un deceniu și la care în secole nu s- 
ar fi putut aştepta din înţelepciunea diplomaţiei, este realizat cu 
forța în cel mai scurt timp posibil de personalitatea care transformă 
lumea a lui Napoleon. Din cauza acestui incident nefericit (şi, aşa 
cum nu se poate repeta prea des, catastrofele Portugaliei au fost 
întotdeauna norocul Braziliei), această ţară privilegiată este pentru 
moment scutită de un război de independență care ani de zile a 
pustiit America de Nord şi care a provocat cealaltă ţară. Statele din 
America de Sud au vărsat mult sânge. Brazilia poate folosi cu calm 
timpul european al tulburărilor pentru a-și consolida graniţele. Cu 
mult timp în urmă, în 1750, vechile restricţii ale Tratatului de la 
Tordesillas au fost abolite. Departe spre vest, de-a lungul 
Amazonului, noul regat se extinde în interior. În sud, Rio Grande 
do -Sul a fost câștigat pentru țară. În nord, frontiera este extinsă 
până la Guyana; iar Dom Joâo VI, profitând de oportunitatea oferită 
de preocuparea Europei pentru congrese, ia stăpânirea Montevideo 
dintr-o lovitură şi anexează Uruguay-ul Braziliei, deși doar 
temporar , ca provincie cisplatină. Proporţiile supreme ale Braziliei 
sunt la fel de bune ca stabilite în timpul secolului al XIX-lea. 
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Prezenţa Curţii regale în acești ani aduce țării avantaje nu doar 
politice, ci şi morale enorme. De când iezuiţii au fost expulzați sub 
Pom bal, toți portughezii cu statut cultural, oameni de știință şi 
cercetători , au început să se stabilească în capitală pentru prima 
dată. Pe lângă propriile sale supuși, Regele cheamă savanţi şi artiști 
din Franţa şi Austria să înființeze şi să mărească instituţii. Abia de 
la această dată încep să apară imagini de orice valoare, reproduceri 
ale lui Rio, studii ştiinţifice şi relatări care pot fi citite. Din moment 
ce a devenit terra do refugio al regelui său, Brazilia nu mai este 
fosta terra do exilio; şi în câțiva ani înfloreşte ca contraparte a 
civilizației europene și căminul unei curți strălucitoare şi foarte 
apreciate. Nimic nu arată mai clar importanţa mondială a noii ţări 
decât faptul că împăratul Austriei — după căderea lui Napoleon cel 
mai puternic om din Europa — nu consideră că este sub demnitatea 
sa să-l prezinte pe succesorul la tron, Dom Pedro, împreună cu fiica 
sa. Leopoldina (sora Mariei Louisa) în căsătorie , iar domnișoara 
este primită cu mare fast la Rio. Dacă regele Joăo ar fi în măsură 
să-şi urmeze propriile înclinații, el şi-ar petrece restul vieții în 
această nouă țară, de a cărei frumuseţe și importanţă viitoare este 
foarte conștient. Dar acum, din moment ce Napoleon se află în 
siguranță pe insula sa Sf. Elena și nu mai poate deranja Europa, ţara 
sa natală, Portugalia, cere cu gelozie întoarcerea regelui său legal. 
Joâo este în pericol de a pierde tronul strămoșilor săi dacă refuză 
să răspundă la chemarea din ce în ce mai insistentă. Multă vreme 
își amână plecarea, dar în cele din urmă este forțat să plece. În 1821, 
după ce l-a numit pe Dorn Pedro, moștenitorul tronului, ca 
reprezentant al său în Brazilia, Joăo al VI-lea se întoarce la 
Lisabona. 

Regele Joăo al VI-lea a condus Brazilia timp de doisprezece ani, 
timp suficient pentru a-şi da seama cât de puternică, de voință 
proprie şi de naționalistă a devenit ţara în noul secol. În inima lui, 
nu poate să nu simtă că o uniune personală a celor două țări, aflate 
la trei mii de mile una de cealaltă, nu ar rezista timpului. 


History 69 


Recunoscând acest lucru, el îi dă fiului său Dorn Pedro noul 
înfiinţat defensor perpetuo do Brasil, sfatul de a pune coroana 
Braziliei, dacă este necesar, pe propriul său cap, mai degrabă decât 
să permită unui aventurier străin să o pună mâna pe ea. Plecarea 
regelui de fapt. conduce la o mişcare națională care cere 
independenta, care este mai mult încurajată decât dezaprobată de 
succesorul la tron. După o pretenţie de rezistență, tânărul ambițios 
la 7 septembrie 1822 proclamă independenţa Braziliei. În aceasta 
este ajutat de eminentul ministru patrotic, Bonifacio Joze 
d'Andrada, primul adevărat diplomat brazilian, care, cu marea sa 
superioritate intelectuală, înțelege cum să folosească ambiția 
tânărului domnitor pentru scopurile sale patriotice. La 12 
octombrie 1822, fostul defensor perpetuo este proclamat Pedro I, 
împărat al Braziliei, după ce a jurat în primul rând să nu domnească 
asupra ţării ca conducător autocrat, ci ca monarh constituțional. 
După scurte lupte, parțial cu trupele portugheze loiale, parțial cu 
elemente revoluţionare, calmul exterior este restabilit în ţară, dar 
același lucru este mult mai greu de realizat în interior. Sentimentul 
de independenţă braziliană, intoxicare de succese liniștite, 
neaşteptate, îşi doreşte triumfuri şi mai vizibile. Nici măcar nu îl 
consideră pe acest prim împărat al său şi nici nu-l simte ca fiind cu 
adevărat brazilian. Poporul nu-l poate ierta pe Pedro I pentru că s- 
a născut portughez; şi bănuiala că după moartea lui 
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tată ar putea încerca să reunească cele două coroane este greu de 
atenuat. Din nou, Pedro I este mai romantic decât realist, curajos , 
dar mult prea preocupat de aventurile sale amoroase private; şi, 
expunându-şi Curtea capriciilor amantei sale, Marquessa do 
Santos, nu are idee cum să se apuce să se facă popular în rândul 
poporului său. 

Punctul culminant este atins odată cu izbucnirea războiului 
nefericit împotriva argentinianului, în care Brazilia îşi pierde 
„republica cisplatină”. De fapt, din punct de vedere istoric, acest 
război este un câştig politic; prin crearea unui Uruguay 
independent, orice posibilitate de conflict între cele două națiuni 
surori puternice, Argentina și Brazilia, este odată pentru totdeauna 
eliminată și înlocuită cu o navă prietenă permanentă. Dar în 1828 
Brazilia este suficient de miop pentru a vedea doar pierderea gurii 
La Plata, de mulţi ani una dintre cele mai preţuite dorințe ale 
Braziliei, iar împăratul este cel care trebuie să-şi asume vina şi 
responsabilitatea. Nici nu-i face bine când, în 1830, după moartea 
lui Joâo al VI-lea, declină Coroana Portugaliei, care îi aparține de 
drept, şi demonstrează astfel că s-a hotărât în favoarea Braziliei. El 
este încă străinul, străinul, iar elementele naționale sunt din ce în 
ce mai mult împotriva lui. Odată cu revoluţia din iulie din Franţa, 
puţina stima pe care o avea a fost distrusă, pentru că tot ceea ce 
francezul are un efect stimulativ asupra parlamentarilor brazilieni, 
care în discursurile, decretele și dezbaterile lor, sunt obişnuiţi să 
imite exemplul Parisului. Această mimă a tot ceea ce este francez 
merge atât de departe încât doi politicieni de frunte se numesc chiar 
Lafayette şi Benjamin Constant. Doar o demisie la timp a 
împăratului nepopular poate salva tronul de un atac republican. Și 
astfel, în 1831, Pedro I abdică în favoarea fiului său, realizând pe 
bună dreptate că „meu filho tem sombre mim vantagem de ser 
Brasileiro ” — „fiul meu are 
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avantaj asupra mea de a fi brazilian.” Şi încă o dată, odată cu 
această abdicare, tradiția braziliană de a trece prin răsturnări 
politice fără vărsare de sânge este din fericire susținută. Calm, 
persecutat nici de ură, nici de ger, primul împărat al Braziliei 
părăseşte țara. 


Noul împărat Pedro al II-lea, „o emperador menino” — copilul 
împărat — prin sânge atât un Habsburg cât şi un Braganza , are cinci 
ani când tatăl său abdică. Bonifacio Joze acţionează ca regent 
pentru el; şi acum încep să facă furie în public și în culise. Pentru 
Brazilia, dependentă de trei sute de ani şi împiedicată să vorbească 
de la sine, drepturile parlamentului şi libertatea presei sunt atât de 
noutăţi încât ajung direct în capul poporului. Dezbaterile continuă 
necontenit, entuziasmul politic rămâne într-o stare de cea mai mare 
tensiune, nu pentru un motiv anume sau un motiv ulterior, ci pur şi 
simplu din bucuria pură a omului de a putea vorbi deschis despre 
politică. Un partid lucrează pentru stabilirea unei republici, în timp 
ce altul încearcă să accelereze urcarea la tron a lui Dom Pedro; iar 
în mijlocul ei toate intrigile personale se unesc în confuzie. Niciun 
guvern, niciun partid nu pare cu adevărat stabil. De patru ori în 
şapte ani, regentul este schimbat, până când în cele din urmă, în 
1840, maturizarea prematură a lui Pedro Il este trecută de partidul 
conservator pentru a aduce un fel de calm. Pe 18 iulie, la vârsta de 
cincisprezece ani, fostul emperador menino este încoronat - 
ceremonios împărat al Braziliei. 

Cât de puţină încredere are lumea în certurile continue dintre 
politicienii sud-americani o arată primirea rece a ambasadorului 
secret care a fost trimis în Europa imediat după urcarea la tron, 
pentru a-i găsi pe Împărat o soţie de nobiliaritate. Prima sa vizită 
este la Viena, la Habsburgi, rudele cele mai apropiate ale tânărului 
împărat. Dar, în timp ce tatălui său Pedro I i s-a oferit imediat o 
arhiducesă din abundența familiei imperiale, atotputernicul 
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Metternich este acum rece şi rezervat. Prin instabilitatea guvernelor 
lor, revoltele continue ale generalilor lor ambiţioși şi politicienii lor 
pasionaţi, statele sud-americane și-au pierdut o mare parte din 
prestigiul lor în Europa. În 1840 nu se mai ia în considerare 
trimiterea unei arhiducese peste marea furtunoasă într-o țară și mai 
furtunoasă şi nici dintre prințesele de poziție mai puţin înaltă, 
nimeni nu pare înclinat să accepte această coroană imperială. După 
ce a petrecut un an întreg dansând la Curtea vieneză, chibritoarea 
trebuie să se mulțumească să aducă acasă o prinţesă napolitană cu 
bani puţini și mai puţină frumuseţe — una, de fapt, mai bogată decât 
viitorul ei soț doar în ani de zile. 

Dar acum, ca de multe ori înainte, politicienii profesioniști au 
greşit în profeţiile lor. Acest tânăr monarh este destinat să 
domnească în pace timp de aproape o jumătate de secol şi, 
stăpânind cu demnitate o poziţie dificilă în sine, să câștige respectul 
universal. Din punct de vedere constituţional, Pedro al II-lea este 
de natură contemplativă, mai mult ca un cărturar sau bibliotecar 
care se găsește accidental pe tron decât un om de politică sau de 
armată — un adevărat umanist şi domn, de fapt, a cărui ambiţie este 
satisfăcută mai mult de primirea o scrisoare de la Manzoni, Victor 
Hugo sau Pasteur decât prin strălucirea paradelor militare sau a 
câștigării de victorii. Deşi în exterior foarte impresionant, cu o 
barbă frumoasă şi un aspect demn, el preferă să rămână în plan 
secund, petrecându-şi cele mai fericite ore în Petropolis cu florile 
sale, sau în muzeele europene sau cu cărţile sale. Atitudinea lui 
personală - 
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şi în aceasta el reprezintă în detaliu spiritul țării sale — este 
conciliant; iar singurul război pe care este forțat să-l ducă în timpul 
lungii sale domnii (bătălia împotriva lui Lopez, dictatorul militar 
agresiv al Paraguayului) se încheie după victorie cu reconcilierea 
completă a statelor vecine, chiar şi trofeele militare fiind returnate 
în mod spontan ţării cucerite . . Prin această atitudine exterioară 
impresionantă, dar în interior conștient incoloră a Împăratului; prin 
superioritatea diplomatică a lui Rio Branco, care ştie să rezolve 
toate conflictele de frontieră prin arbitraj şi tratate internaționale; 
prin bogăţia vizibil în creştere a ţării, care, în loc să-și lărgească 
frontierele prin violență, urmărește o consolidare interioară — 
Brazilia, în acești cincizeci de ani de domnie a lui Dom Pedro, 
capătă o poziţie cu totul nouă de respect în ochii întregului. lume. 

Cu siguranță, există o problemă care nu poate fi rezolvată în toți 
acești ani, pentru că otrava ei este îndreptată spre inima ţării, iar o 
operaţiune majoră ar însemna o pierdere incalculabilă de energie şi 
sânge - problema sclaviei . . De la început, întreaga producţie 
agricolă a Braziliei se bazează exclusiv pe munca sclavilor; ţara 
încă nu posedă nici suficiente maşini și nici un număr suficient de 
muncitori liberi pentru a înlocui trei milioane de mâini negre. Dar 
problema sclavilor, mai ales după Războiul Civil din America de 
Nord, se schimbă de la o problemă socială la una morală care, fie 
că este admisă sau nu; cântăreşte foarte mult conștiința întregii 
națiuni. Este adevărat că din 1831 — sau mai degrabă din 1810, 
printr-un tratat cu Anglia — este interzisă orice nouă importare de 
sclavi şi, odată cu aceasta, practic întregul comerţ cu sclavi. În 1871 
această lege ocrotitoare este completată de o alta, cea a fibrei 
ventre, potrivit căreia fiecare copil al unui sclav este liber din ziua 
naşterii acestuia. Ca urmare 
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dintre aceste două legi soluția problemei sclavilor ar trebui să fie 
doar o chestiune de timp; Odată cu interzicerea creşterii sclavilor 
şi moartea celor vii, Brazilia de acum înainte ar trebui să fie locuită 
doar de oameni liberi. Dar, în realitate, nici proprietarii de sclavi, 
nici proprietarii de plantații îndepărtate nu acordă nici cea mai mică 
atenție acestei legi. În anul 1846, la cincisprezece ani după 
interzicerea comerțului cu sclavi, 50.000 de negri sunt încă 
importați; în 1847 nu mai puțin de 57.000; iar în 1848 până la 
60.000. Şi în timp ce puternicul grup de comercianți de „fildeş 
negru” pocneşte din degete la toate tratatele internaţionale, 
guvernul englez trebuie să înarmeze navele pentru a intercepta 
navele ofensatoare. An de an, problema sclavilor devine din ce în 
ce mai mult centrul discuţiilor. Cererile grupurilor liberale pentru 
eliminarea imediată a acestei „dizgraţii negre” cresc zilnic; dar 
opoziţia cercurilor agricole, temându-se — şi pe bună dreptate — că 
o schimbare atât de bruscă ar putea duce la o criză catastrofală în 
această ţară, a cărei nouă zecimi din economie s-a bazat pe sclavie, 
creşte într-o măsură şi mai mare. 

Pentru Împăratul însuşi această problemă devine din ce în ce 
mai mult un conflict personal. Ca persoană intelectuală, ca liberal 
şi democrat, ca om prin fire sentimental, deşi cu ceva din răceala 
habsburgică, sclavia trebuie să fie pentru el o urâciune. El îşi arată 
vizibil dezacordul față de oricine are legătură cu această afacere 
rușinoasă, refuzând cu încăpățânare. să acorde un titlu sau o 
decorație oricui, oricât de bogat ar fi, care şi-a făcut avere prin 
sclavie. Omul cultivat suferă enorm în timpul vizitelor sale în 
Europa, mai ales în prezența marilor reprezentanţi ai 
umanitarismului — bărbaţi ca Pasteur, Charcot , Lamartine, Victor 
Hugo, Wagner şi Nietzsche — care ură să fie considerați de ei un 
conducător responsabil. a unui 
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imperiu care încă tolerează biciul şi marcajul sclavului. Dar pentru 
o lungă perioadă de timp el trebuie să-şi rețină antipatia personală 
şi să evite orice amestec, din respect pentru sfaturile celui mai bun 
şi mai înțelept om de stat al său, Rio Branco, care din patul de 
moarte încă îl imploră: „Näo perturbem a marcha do elemento 
servil. ”—,, Nu interferați cu problema sclavilor” și care doreşte 
astfel să vadă problema rezolvată într-o manieră braziliană şi, prin 
urmare, pașnică. Consecințele economice sunt atât de incalculabile, 
vrăjmăşia pasională dintre aboliționiști și proprietarii de sclavi atât 
de necruțătoare, încât tronul este tot ce poate face pentru a-şi 
menține echilibrul , deoarece a vira prea departe în oricare direcție 
ar putea însemna dezastru şi prăbuşire. Până în 1884, timp de mai 
bine de patruzeci de ani, împăratul reuşeşte să-şi ascundă părerea 
personală, care este cunoscută în privat. Dar, treptat, nerăbdarea de 
a se elibera de acest odiu îi învinge reticenţa, iar în 1885 o lege 
provizorie dispune eliberarea tuturor sclavilor peste şaizeci de ani. 
Încă o dată a fost făcut un pas important înainte. Cu toate acestea, 
timpul necesar pentru eliberarea ultimului om din Brazilia este încă 
mai lung decât cel rămas unui om bătrân şi bolnav dornic să 
experimenteze el însuși această oră. Şi astfel, într-o înţelegere 
secretă cu fiica sa, Dona Isabella, moştenitoarea tronului, Pedro al 
II-lea face din ce în ce mai evident că susține partidul aboliţiştilor. 
Şi în cele din urmă, la 13 mai 1888, este adoptată legea mult 
aşteptată, care ordonă clar şi fără amânare libertatea imediată a 
tuturor sclavilor din Brazilia. 

Împăratul în vârstă aproape că nu reușește să asiste la împlinirea 
celei mai mari dorințe. În aceste zile în care jubilaţia la ştiri este la 
apogeu în oraşele din Brazilia, Dorn Pedro II zace periculos de 
bolnav într-un hotel din Milano. In aprilie, 
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cu zelul lui obişnuit, vizitase muzeele şi savanții Italiei. Fusese la 
Pompei şi Capri, la Florenţa și Bologna; iar cu ochiul critic se 
plimbase de la o poză la alta în Accademia din Veneţia; seara o 
auzise pe Eleonora Duse şi îl primise pe Carlos Gomez, 
compozitorul brazilian. Şi apoi, dintr-o dată, un atac de pleurezie îl 
lasă jos. Charcot din Paris și alți trei medici îl îngrijesc; dar starea 
Împăratului devine atât de gravă încât trebuie să i se dea ultimele 
sacramente. Dar mai bună decât toate medicamentele şi remediile 
este vestea despre abolirea sclaviei. Telegrama îi dă forţe noi, iar 
după câteva luni la Aix-les-Bains şi Cannes își revine suficient 
pentru a-şi reconsidera întoarcerea în ţara natală. 

Primirea de către Rio a bătrânului monarh cu barbă albă care a 
condus ţara în pace și demnitate timp de cincizeci de ani este 
copleșitoare. Dar zgomotul de pe o singură stradă nu exprimă 
niciodată starea de spirit a unei ţări întregi. În realitate, decizia cu 
privire la problema sclavilor a creat mai multă neliniște decât a 
făcut-o războiul de partide care a precedat-o, deoarece începutul 
crizei economice se dovedeşte a fi şi mai grav decât anticipau 
profeţii. Mulţi foști sclavi se repezi de la țară în orașe, în timp ce 
întreprinderile agricole, pierzându-și brusc opera principală, se află 
în dificultăţi, iar foştii proprietari se simt escroşi pentru că au primit 
puţin sau deloc despăgubiri pentru pierderea lor. fildeș negru.” 
Politicienii, simțind ceva în aer, sunt alarmaţi pentru că nu ştiu ce 
atitudine să ia; iar focul emoțional al republicanilor, care de la 
Declaraţia de Independenţă a Americii de Nord a mocnit mereu sub 
cenușă, este aprins în mod neașteptat de acest curent proaspăt de 
aer. Mişcarea nu este 
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de fapt, s-a întors împotriva împăratului însuşi, ale cărui bune 
intenții, a cărui onestitate şi opinie sincer democratică sunt 
respectate chiar şi de cei mai înflăcăraţi republicani. Dar lui Dom 
Pedro îi lipseşte una şi, de fapt, cea mai importantă condiţie pentru 
menținerea unei dinastii: monarhul în vârstă de acum șaizeci şi 
cinci de ani nu are fiu, nici moştenitor masculin la tron. Doi fii au 
murit tineri; fiica moștenitoare este căsătorită cu un prinț d'Eu din 
Casa Orleans, iar conștiința națională braziliană a devenit deja atât 
de puternică şi, de altfel, atât de sensibilă, încât refuză să mai 
recunoască un prinț consoar de sânge străin. Adevărata lovitura de 
stat, însă, vine de la armată, un grup foarte mic care ar putea fi uşor 
înăbușit de o opoziție puternică. Dar însuşi Împăratul, bătrân şi 
bolnav şi obosit de mult să domnească, primeşte vestea la 
Petropolis fără să manifeste vreo dorință reală de a rezista. Nu 
există nimic pe care această natură tolerantă urăște mai mult decât 
războiul civil, dar din moment ce nici el, nici ginerele său nu par 
capabili de o decizie rapidă, partidul monarhiștilor se dizolvă şi 
dispare peste noapte. Aproape în tăcere, Coroana este pierdută, la 
fel de puţin murdară de sânge acum ca în ziua în care a fost 
câştigată. Şi încă o dată adevăratul învingător moral este dragostea 
braziliană pentru pace. Fără cea mai mică animozitate, noul guvern 
îi dă bătrânului, care de cincizeci de ani a fost conducătorul bine 
intenționat al țării, să înțeleagă că ar putea fi mai înţelept pentru el 
să se retragă deplin în pace și să moară în Europa. Şi astfel, în 
noiembrie 1889, nobil şi calm şi fără un cuvânt de acuzație, Dom 
Pedro al II-lea, la fel ca tatăl şi bunicul său înaintea lui, își ia 
concediu de pe continentul american, care nu are loc de regi. 

Din acele vremuri, Statele Unite ale Braziliei sunt și au rămas o 
republică federală. Dar această transformare dintr-un imperiu în 
republică a avut loc cu atât de puţină agitaţie cum a însoţit până 
atunci schimbarea din regat în imperiu, sau ca şi în zilele noastre 
preluarea preşedinţiei de către Getulio Vargas, această actuală şi 
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foarte eficientă . rigla. Niciodată formele exterioare de guvernare 
nu sunt cele care decid spiritul şi atitudinea unui popor, ci 
întotdeauna caracterul înnăscut al unei națiuni care îşi imprimă 
amprenta istoriei. În toate formele sale diferite, Brazilia nu s-a 
modificat cu adevărat . A dezvoltat doar o personalitate din ce în 
ce mai puternică. Atât în politica sa internă, cât și în cea externă, ea 
a arătat neclintit același principiu, reflectând sufletul a milioane de 
oameni: o soluţionare pașnică a tuturor conflictelor prin toleranță 
reciprocă. Niciodată, prin propria sa dezvoltare, nu a perturbat-o pe 
cea a lumii — într-adevăr, dacă ceva a îmbrăcat- o. Nu şi-a lărgit 
graniţele de mai bine de un secol şi a ajuns la o înţelegere paşnică 
cu vecinii săi. Pur și simplu şi-a îndreptat puterea din ce în ce mai 
mare către propriile sale scopuri, şi-a crescut populaţia și şi-a 
ridicat nivelul de trai, iar în ultimii zece ani s-a adaptat prin 
organizare la ritmul timpului. Dotată cu generozitate de natură cu 
spaţiu, incalculabil de bogată în acest spaţiu, binecuvântată cu 
frumuseţe şi cu toate puterile potenţiale imaginabile, ea se luptă 
încă cu aceeaşi veche sarcină cu care i-a fost confruntat la început: 
şi anume aceea de a transplanta oameni din zonele supraaglomerate 
pe teritoriul său. în sol epuizabil; de a face conexiuni între vechi şi 
nou, creând o nouă civilizație. Chiar şi după patru sute patruzeci de 
ani, dezvoltarea sa este încă la început; 
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nicio putere de imaginaţie nu poate prezice ceea ce această țară , 
această lume, le rezervă pentru generaţiile viitoare. Cine încearcă 
să ofere o imagine a Braziliei de astăzi trebuie să descrie 
inconştient ziua de ieri. Și numai cel care ia în considerare în 
același timp viitorul este capabil să-i înțeleagă funcţia reală. 


ECONOMIE 


YF AR cel mai mare stat din America de Sud, geografic 


în sens logic, acoperind chiar mai multă suprafaţă decât 
Statele Unite ale Americii de Nord, Brazilia este astăzi una dintre 
cele mai importante resurse — dacă nu cea mai importantă — ale 
lumii noastre din viitor. Pământul de aici, nefiind niciodată pus la 
plug sau cultivat, este de o bogăţie incomensurabilă. lar sub el se 
află metale şi minerale nu numai că nu sunt în întregime 
putea fi estimate mai bine de omul cu viziune decât de 
statisticianul obişnuit. Numai diferența de calcule - dacă această 
țară, numărând astăzi peste patruzeci şi cinci de milioane, ar putea 
adăposti cinci sute, șapte sute sau nouă sute de milioane - oferă o 
idee despre ce ar putea deveni Brazilia într-un secol, sau poate în 
câteva decenii . Şi putem fi de acord cu afirmaţia concisă a lui 
James Bryce: „Nici o ţară mare din lume, aparținând unei rase 
europene, nu posedă o asemenea bogăţie de pământ pentru 
dezvoltarea existenţei umane și a industriei creative?”.......... 

În formă de harpă uriaşă, conturul său repetând în mod curios 
profilul întregii Americi de Sud, acest pământ cuprinde totul 
deodată — munți, litoral, câmpii, păduri, râuri — şi este fertil 
aproape peste tot. Clima sa combină toate tipurile - tropicale, 
subtropicale şi temperate; 80 
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Aici aerul este umed, acolo uscat; aici oceanic, iar acolo alpin; 
teritoriul arid se întinde în zone umede ploioase, oferind astfel - 
posibilități pentru cea mai variată vegetație. Brazilia deține sau 
hrăneşte cele mai puternice râuri din lume: Amazon şi La Plata. În 
unele părți, munții săi amintesc de Alpi, cel mai înalt vârf al 
Itatiaya care se ridică la aproximativ 9500 de picioare în zăpadă. 
Cascadele sale, Iguassu şi Sete Quedas, depăşesc ca putere pe 
infinit mai faimosul Niagara şi se numără printre cele mai mari 
rezerve de energie hidraulică din lume. Astăzi, orașe precum Rio 
de Janeiro şi Sâo Paulo, aflate încă în mijlocul unui proces 
fantastic de dezvoltare, pot concura deja cu oraşele europene în 
materie de lux și frumuseţe. Toate felurile de peisaj se schimbă în 
fața ochiului constant fascinat, iar de secole varietatea faunei și 
florei a produs întotdeauna surprize proaspete pentru explorator. 
Numai lista păsărilor sale umple volume întregi de cataloage, iar 
fiecare nouă expediţie aduce acasă sute de specii noi. Ce 
posibilități latente se ascund însă sub acest pământ — mineralele, 
metalele — doar viitorul le poate dezvălui. Cert este, în orice caz, 
că aici așteaptă, neatins, cel mai mare depozit de minereu de fier 
din lume, suficient de unul singur pentru a ne aproviziona întregul 
glob de secole. Şi din punct de vedere geologic nu există aproape 
nici un metal, o piatră sau o plantă care să nu existe în acest 
imperiu enorm. Deşi în ultimii ani s-au realizat multe prin sondajul 
sistematic, diagnosticul şi evaluarea reală sunt încă la început - de 
fapt, nu au fost cu adevărat începute. Așa că trebuie să continuăm 
să ne amintim că astăzi această țară imensă reprezintă pentru 
lumea noastră supraaglomerată, în multe privinţe epuizată, una 
dintre marile speranţe, poate cea mai justificată speranță — datorită 
spațiului şi resurselor neexploatate. 
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Prima impresie a acestei ţări este una de abundență uluitoare. 
Totul este violent - soarele, lumina, culorile. Strălucirea soarelui 
este mai puternică aici; verdeturile sunt adânci și pline; pământul 
strâns şi roşu. Nici un pictor nu ar putea amesteca pe paleta lui 
culori mai strălucitoare, orbitoare sau mai strălucitoare decât le 
poartă păsările pe pene, fluturii pe aripi. Natura este întotdeauna 
într-o stare de apogeu — fulgerele deschid cerul, urmate de furtuni 
de tunete; ploaie care se îndreaptă spre pământ de la o rafală de 
nori pentru a cădea peste vegetaţia care în câteva luni înfloreşte 
într-o sălbăticie verde exuberantă. Dar chiar şi solul în sine — de 
sute și mii de ani neatins și încă neprovocat la producţia completă 
— reacționează la fiecare apel cu o putere aproape incredibilă. 
Ținând cont de truda, greutăţile, priceperea şi tenacitatea cu care 
omul reușește să extragă flori și fructe dintr-un câmp sau dintr-o 
grădină europeană, aici ne confruntăm, dimpotrivă, cu problema 
restrângerii şi a Naturii să se dezvolte . violent. Mai degrabă decât 
încurajată, creşterea trebuie combătută, pentru a preveni ca puterea 
sa sălbatică să depăşească eforturile omenirii. Singuri şi 
nesupravegheaţi, copacii şi tufişurile ies din pământ — banana, 
mango, mandioca şi ananasul — oferind hrană în mod liber unei 
mari părți a populației. Și fiecare plantă nouă, fiecare fruct, 
importat din altă parte a lumii, se adaptează şi se răspândește în 
acest humus virgin. 

Această impetuozitate, această disponibilitate — această 
generozitate, ca să spunem așa — cu care ţara răspunde la fiecare 
experiment , este destul de paradoxal o sursă de pericol economic. 
Într-o secvenţă aproape regulată, o criză de supraproducție a urmat 
alta, din singurul motiv că totul a crescut prea repede, prea uşor, 
aici. Ori de câte ori Brazilia a început să pro- 
produce ceva, a trebuit să se abţină de teamă să nu producă prea 
mult. (Aruncarea sacilor de cafea în mare în secolul al XX-lea este 
cel mai recent exemplu.) Acesta este motivul pentru care istoria 
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economică a Braziliei este plină de schimbări surprinzătoare şi este 
posibil chiar mai dramatică decât istoria sa politică . Căci, de 
regulă, caracterul economic este determinat fără echivoc de 
începuturile sale. Majoritatea ţărilor cântă, ca să spunem aşa, pe 
un singur instrument, iar ritmul nu se schimbă într-o măsură 
considerabilă de-a lungul secolelor. O ţară este o ţară cu grădină; 
un altul își extrage bogăţia din lemn sau minereu; o treime din 
creşterea vitelor. Linia de producţie poate oscila în cazuri 
individuale de declin sau de creştere, dar tendinţa generală rămâne 
de obicei aceeaşi. Brazilia, însă, este o ţară a transformărilor 
perpetue şi a schimbărilor bruşte. Aici, fiecare secol a adus o 
caracteristică diferită; iar în cursul dramatic al evenimentelor, 
fiecare are propriul nume — aur sau zahăr, cafea, cauciuc sau lemn. 
În fiecare secol, sau mai degrabă în fiecare jumătate de secol, 
Brazilia a dezvăluit un aspect nou şi surprinzător al bogăției sale. 
La început, în secolul al XVI-lea, lemnul — päo Brasil — a fost 
cel care a pus pecete economică țării și chiar i-a dat numele. Când 
primele nave au aterizat pe coastă, europenii au început prin a fi 
amarnic dezamăgiţi. Nu era nimic de jefuit şi de adus acasă. 
Brazilia nu avea altceva de oferit decât vegetaţia ei — o vegetaţie 
opulentă, neîmblânzită, fără lege, care încă nu se predase omului. 
„Nem ouro, nem prata? — „Nici aur, nici argint” — această scurtă 
formulă a fost suficientă pentru a fixa valoarea comercială a noii 
țări la zero. Nu era nimic de luat de la acești nativi care priveau cu 
atâta curiozitate ciudatele creaturi albe îmbrăcate în haine, căci 
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motivul întemeiat că nativii nu posedau nimic în afară de piele şi 
păr. Spre deosebire de Peru şi Mexic, nu existase nicio cultură 
naţională la lucru aici, nici fibrele nu fuseseră transformate în 
țesături, nici minereul nu fusese extras din adâncurile pământului 
şi transformat în arme şi ornamente . Canibalii goi din Tierra da 
Santa Cruz nici măcar nu ajunseseră la primul nivel de civilizaţie; 
nu ştiau să cultive pământul, să crească vite sau să construiască. Ei 
doar au luat şi au devorat ceea ce au găsit în apă şi pe copaci, 
mergând mai departe de îndată ce un cartier a fost exploatat. Dar 
nu i se poate lua nimic celui care nu deține nimic. Dezamăgiţi, 
marinarii s-au întors pe corăbiile lor, părăsind o ţară din care nimic 
valoros nu putea fi luat acasă, întrucât nici măcar ființele umane 
de acolo nu s-au dovedit a fi o marfă comercializabilă. Când au 
fost prinşi ca sclavi şi puși la muncă, s-au epuizat în câteva 
săptămâni sub bici, apoi s-au culcat și au murit. 

Suma a ceea ce au adus acasă aceste prime nave a fost compusă 
din câteva curiozităţi: niște maimuțe şi papagalii minunat colorați 
pe care marile doamne ale Europei le plăcea să-i țină ca animale 
de companie în cuşti şi care au fost cauza ca ţara să fie numită 
uneori Tierra de Papagaios. Abia în cea de-a doua călătorie a fost 
descoperit un produs — lemnul din Brazilia — care părea că ar putea 
face comerțul profitabil cu această ţară îndepărtată. Acest lemn, 
numit Bra zil de la braso, pentru a străluci sau pentru a străluci — 
pentru că atunci când este tăiat, lemnul dă o strălucire roșiatică — 
era de fapt mai puţin folositor ca lemn decât ca vopsea. Şi, întrucât 
nu se cunoşteau alte vopsele de această culoare, acest lemn, ca 
toate celelalte bunuri exotice, era foarte căutat ca atare. 

Însuşi guvernul portughez este prea ocupat ca să nu se supună 
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ia exportul regulat de päo Brasil. Pentru ei, cu întreaga lor putere 
militară şi navală angajată în deschiderea caselor de comori ale 
prinților indieni, monopolul brazilian al lemnului înseamnă o 
întreprindere prea mică şi, de altfel, prea exactă . Cu toate acestea, 
profitul net merită. O sută de greutate din acest lemn care costă la 
Lisabona jumătate de ducat, inclusiv transportul şi diferitele 
riscuri, aduce două şi jumătate până la trei ducați pe pieţele 
franceze şi olandeze. Dar Crown are nevoie de profituri mai rapide 
pentru întreprinderile sale mai mari şi mai impresionante. Așa că 
preferă să împartă monopolul lemnului pentru bani unuia dintre cei 
mai bogaţi dintre Cristăos novos, evreii proaspăt creștinați, o 
Femăo de Noronha, care apoi organizează comerțul împreună cu 
alți coreligionari fugari din Pernambuco. Dar chiar și sub 
conducerea sa, amploarea comerțului rămâne mică şi este puţin 
probabil să aducă o colonizare planificată sau să stimuleze - 
înființarea unor fabrici importante. La urma urmei, un simplu 
colorant este cu greu suficient pentru a da impuls unei aşezări în 
această țară îndepărtată. Dacă Brazilia vrea să fie o putere 
productivă pe piaţa mondială, trebuie să găsească un produs nou şi 
mai profitabil pentru export; ciclul scurt al pâo Brasil trebuie 
înlocuit cu unul mai rapid și mai important. 

Cu toate acestea, în timpul primei sale perioade, Brazilia — sau 
mai degrabă fâșia îngustă de coastă explorată până acum — nu 
deţine un astfel de produs. Pentru a deveni fertilă pentru piaţa 
europeană , țara trebuie în primul rând să fie fertilizată de Europa. 
Toate plantele şi produsele care urmează să crească și să prospere 
în regiunile sale mai bogate trebuie să fie mai întâi plantate şi 
transplantate; iar pentru aceasta este nevoie de un alt îngrăşământ 
special — omul. Încă de la prima oră, omul, colonistul, colonistul, 
devine elementul vitalizator în Brazilia, cel mai necesar dintre 
toate necesităţile. 
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site-uri. Tot ce poate produce Brazilia trebuie adus din Europa și 
predat de către Europa. Dar tot ce poate împrumuta vechiul 
Continent — material uman sau plante — va fi returnat de o mie 
de ori de către Brazilia. În timp ce ţările din Est, cu comorile lor 
acumulate gata de confiscare, înseamnă pentru Portugalia o 
problemă de cucerire, această țară complet neorganizată constituie 
de la început o problemă de colonizare, de investiţii. 

Ca primă încercare de a transplanta un produs care nu este 
originar din Brazilia, portughezii introduc trestia de zahăr din 
Capul Verde. Şi acest prim experiment este complet de succes . 
Natura, în Brazilia, face întotdeauna o îndeplinire extravagantă a 
sarcinilor care i-au fost stabilite. Trestia de zahăr este un obiect de 
producţie absolut ideal pentru o ţară neorganizată, deoarece 
cultivarea şi exploatarea ei nu necesită cunoştinţe speciale şi doar 
un minim de muncă manuală. Cu greu este plantat, înainte ca 
trestia groasă să se ridice de pe pământ de şase până la zece ori pe 
an, fără a mai avea nevoie de îngrijire suplimentară. Sucul preţios 
este apoi extras în cel mai simplu mod. Trestia de zahăr este plasată 
între două sucitoare mari de lemn, în timp ce doi sclavi (un bou ar 
fi prea scump) se ţin de mânerul vertical şi se mişcă într-un fel de 
bandă de alergare. Rundele lor neobosite fac ca sucitoarele să se 
apese unul peste altul până când ultima uncie de melasă este 
extrasă din trestie. Această gumă albă lpicioasă este apoi fiartă şi 
modelată în bulgări şi conuri; bastoanele stoarse și cenușa de la 
frunzele arse sunt încă capabile să fie folosite în scopuri agricole. 
Aceste prime metode primitive de producție sunt îmbunătăţite prin 
diverse experimente; în curând, engenhos, micile fabrici, sunt 
construite lângă apă curentă, astfel încât să folosească hidraulic în 
locul puterii umane. Cu toate acestea, pro 
producţia de zahăr rămâne un proces de tipul cel mai convenabil 
din toate punctele de vedere și cel mai profitabil imaginabil. Cu o 
rapiditate uimitoare, zahărul alb, extras din trestie maro cu frunze 
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verzi de către sclavii negri, este transformat în aur galben greu. 
Căci, de la cruciade şi de la primul contact cu lumea orientală mai 
rafinată, Europa a dezvoltat o lăcomie violentă pentru condimente 
calde, stimulatoare, precum şi pentru dulciuri şi delicatese cu 
zahăr. A crescut bogat din comerțul nou prosper, s-a săturat de 
propria sa mâncare spartanic de rar şi monoton şi tânjeşte după 
plăcerile mai exotice ale gurii. Îndulcirea destul de insipidă a 
mierii nu mai este suficientă. Odată ce a gustat noul îndulcitor 
puternic, zahărul, continuă să ceară cu încăpățânare copilărească 
aceleaşi chestii delicioase. Şi, deoarece vor mai dura trei secole 
până când Europa — la momentul blocadei continentale — să poată 
extrage zahărul din rădăcina sa nativă, zahărul încă trebuie să fie 
adus ca produs de lux din zone îndepărtate; iar comercianții, siguri 
de obiceiurile în continuă creştere, sunt gata să plătească orice preţ 
pentru noua marfă. Dintr-o singură lovitură Brazilia capătă 
importanţă pe piaţa mondială Costurile acestei producţii primitive 
sunt practic nule, deoarece solul nu costă nimic, plantele nu costă 
nimic, iar sclavii din engenhos sunt cele mai ieftine animale 
domestice. Profiturile cresc sălbatic, iar bogăţia pe care Brazilia — 
sau mai degrabă Portugalia — o extrage din aceste fabrici capătă 
proporții fantastice. De la o săptămână la alta, producția este 
mărită şi crescută, pe o perioadă de trei secole poziţia de 
preeminenţă şi monopol a Braziliei în acest domeniu nu mai poate 
fi zdruncinată. Cifrele gigantice ale exporturilor atinse în cele din 
urmă sunt cel mai bine demonstrate de faptul că, în anumiţi ani, 
Brazilia a exportat zahăr în valoare de aproximativ trei milioane 
de lire sterline, o sumă 
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mai mare decât cea a exporturilor totale ale Angliei într-o perioadă 
similară . Abia spre sfârşitul secolului al XVIII-lea profiturile 
încep să scadă. Prin supraproducţie, Brazilia însăşi strică preţurile 
de vânzare ale „aurului său alb”. La fel ca toate celelalte produse 
coloniale, cum ar fi ceaiul, ardeiul sau cauciucul, ceea ce odinioară 
era prețios din cauza marii sale rarități a devenit acum ceva de la 
sine înțeles prin supraproducţie . Introducerea ulterioară a 
zahărului din rădăcină dă ultima lovitură marelui boom. Cu toate 
acestea, „ciclul” zahărului şi-a atins cu brio scopul în istoria 
economică a Braziliei, iar declinul produsului său principal vine 
prea târziu pentru a pune în pericol economia țării deja trecută la 
alte produse. Dreptă, Brazilia a parcurs trei secole sprijinindu-se 
doar pe un singur baston slab adus din lumea veche de primele 
corăbii; acum este suficient de puternic pentru a-și continua 
drumul fără măcar acest personal. 

În curând se adaugă un al doilea produs de export - similar într- 
un sens cu primul, deoarece serveşte şi el un nou viciu european: 
tutunul. Columb îi găsise deja pe primii băștinași fumând, iar alți 
navigatori îşi câştigaseră obiceiul ciudat înapoi acasă. La început, 
această mestecare şi pufătură şi adulmecare la o buruiană maro 
pare un obicei barbar pentru europeni. Marinarii, mestecând aceste 
buchete groase între dinţi şi scuipând sucul maro murdar, sunt 
ridiculizați şi disprețuiţi. Puţinii amatori care murdăresc aerul cu 
ţevile lor de lut sunt de râs şi numiţi proşti; în societate, mai ales 
la Curte, interzicerea este severă. Prin urmare, nu din plăcere sau 
mimetism la modă Europa trece brusc la tutun, ci din frică. În zilele 
de tenor, când marile epidemii devastează și depopulează diversele 
oraşe ale Europei în succesiune rapidă, mulţi cred — cu cât sunt 
încă ignoranti în materie de bacteriologie — că cel mai bun mod de 
a te proteja împotriva contagiunii este să continui fumatul, în 
credinţa că o otravă o va neutraliza cu siguranță pe cealaltă. Dar, 
când epidemia şi, odată cu ea, frica a trecut, oamenii s-au obişnuit 
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cu tutun - aşa cum se obişnuiesc cu ţuica oferită inițial ca 
medicament - și nu se pot descurca mai mult fără el decât fără 
mâncare sau băutură . 

De la an la an, Europa râvneşte la cantități mai mari, iar Brazilia 
este capabilă să răspundă cererii tot mai mari, deoarece tutunul de 
aici crește sălbatic, iar frunzele sale sunt recunoscute ca fiind de 
cea mai bună calitate. La fel ca fratele său, zahărul, tutunul nu 
necesită nicio îngrijire specială. Plantele se dezvoltă fără nicio 
atenţie externă; tot ce trebuie să faci este să smulgi frunzele de pe 
plantă, să le usuci, să le rostogoleşti, iar buruiana aproape lipsită 
de valoare merge pe navele transformate într-o marfă valoroasă . 

Până în secolul al XVIII-lea, zahărul, tutunul, al 2-lea, într-o 
măsură mai mică, ciocolata — al treilea obiect râvnit de noile 
gormandize la modă din Europa — rămân cei trei piloni principali 
ai economiei braziliene. Cu timpul — de îndată ce Europa a învăţat 
să toarne bumbacul — li se alătură un al patrulea, cotăo, algodăo. 
Bumbacul este originar din Brazilia de la început; creşte sălbatic 
în pădurile din Amazon și din alte provincii. Însă, spre deosebire 
de aztecii și peruvenii mai civilizați, nativii brazilieni nu ştiau să 
învârtă firul; pur și simplu foloseau puful în război, punându-l pe 
săgeți pentru a da foc satelor ostile. În mod curios, bumbacul a fost 
folosit ca licitaţie în districtul Maranhao. Şi la început Europa ştie 
şi mai puţin ce să facă cu bumbacul; deși autobuzul Colum a adus 
o parte din materialele albe lânoase înapoi în Spania , nimeni nu 
îşi dă seama de importanţa sa viitoare ca material textil. În Brazilia, 
însă, iezuiții — evident predaţi de 
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rapoartele din Mexic — sunt conştienţi de proprietățile sale încă 
din 1549 şi încep să-i învețe pe băștinași să toarnă bumbacul în 
aldeias. Bumbacul, însă, poate deveni un articol de comercializare 
integrală numai după inventarea răzătoarelor mecanice în ultima 
jumătate a secolului al XVIII-lea, perioadă care marchează 
începutul așa-numitei revoluţii industriale . De la sfârșitul 
secolului al XVIII-lea, ing ., pământul, care angajează mai mult de 
un milion de muncitori din domeniul textilelor, are nevoie de 
cantităţi în continuă creştere de bumbac pentru producţia sa 
mondială și este gata să plătească prețurile de top. Astfel, 
bumbacul, care a crescut cândva sălbatic în păduri, este acum 
plantat sistematic în Brazilia. Încă de la începutul secolului al XIX- 
lea, exportul de algodăo reprezintă aproape jumătate din 
exporturile totale ale Braziliei, iar Brazilia reuşeşte astfel să-și 
menţină balanța comercială; scăderea acută a preţurilor zahărului 
este compensată de exportul gigantic de bumbac, o altă dintre acele 
ajustări rapide şi fericite atât de caracteristice în istoria economică 
a Braziliei. 

Toate aceste produse — zahăr, tutun, cacao, bumbac — sunt 
exportate în stare brută, fără a fi mai fabricate în ţară . Va trece 
ceva timp înainte ca Brazilia să fie liberă şi suficient de dezvoltată 
pentru o industrie organizată şi mecanizată. Realizările sale 
actuale se limitează la plantarea, culesul şi transportul aşa- 
numitelor produse coloniale şi, prin urmare, la procesele primitive 
care nu necesită alte instrumente decât mâinile - multe mâini, însă, 
şi cele ieftine. Omul, aşadar, este materia primă cea mai necesară 
pe care această ţară, deși este bogată în toate celelalte produse 
naturale, trebuie să o importe în cantități în continuă creștere. Este 
poate una dintre cele mai ciudate trăsături ale istoriei sale 
economice că Brazilia nu a avut întotdeauna puterea cea mai 
necesară la un moment dat. În primele secole, trebuie să importe 
braţul uman, în 
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secolul al XIX-lea cărbunele, iar în secolul al XX-lea benzina. 
Faptul că, în acei primi ani, Brazilia încearcă să-şi procure cea mai 
ieftină energie disponibilă este de la sine înţeles. La început, 
coloniştii încearcă să facă sclavi din băştinaşi. Aceşti oameni, din 
păcate, se dovedesc a fi de o constituţie delicată şi destul de 
ineficientă; și, în plus, iezuiții continuă să cânte edictele regale 
pentru protecția populaţiei indigene. Astfel, în 1549, începe 
importul regulat de „fildeş negru” din Africa. Lună după lună şi, 
în curând, săptămână după săptămână, noi încărcături din această 
marfă vie sunt aduse în tumbeiros - aşa-numite pentru că în aceste 
nave de coşmar, jumătate dintre negrii, înlănţuiți şi adunaţi 
împreună, mor în călătorie. În trei secole, Brazilia importă trei 
milioane de sclavi din zece milioane pe care Lumea Nouă le-a scos 
dintr-o Africa jefuită și depopulată. Cifrele exacte (unii estimează 
că importul este de până la patru milioane şi jumătate) probabil că 
nu pot fi niciodată reconstituite, deoarece Ruy Barbosa, pentru a 
şterge ruşinea trecutului din tânăra republică din 1890, a dat ordine 
ca documentele cu privire la importul de sclavi în arhive ar trebui 
distruși. 

Pentru o lungă perioadă de timp comerțul cu sclavi este 
considerat poate nu cea mai respectabilă, dar cu siguranță cea mai 
profitabilă afacere din Brazilia. Finanţat de Londra sau Lisabona, 
atât expeditorul, cât şi vânzătorul sunt siguri de profiturile lor, 
datorită cererii în continuă creștere. La început, sclavii negri, care 
sunt vânduți la un preţ mediu de cincizeci până la trei sute de 
milreis pe piaţa din Bahia, par relativ scumpi în comparaţie cu 
sclavii nativi care vând cu doar patru până la şaptezeci. Cu toate 
acestea, pe prețul unui negru cu oase puternice din Guineea sau 
Senegal, transportul de mărfuri, pierderea mărfurilor deteriorate şi 
aruncate în mare în timpul călătoriei , profiturile enorme ale 
intermediarilor, vânătorilor de sclavi, comercianților de sclavi, şi 
căpitanii de mare, toţi trebuie să fie adăugaţi. Apoi, pe deasupra, 


9 92 Brazil 


mai există taxa pe import de trei până la trei milreis şi jumătate 
percepută pentru această afacere umbrită de către Prea Creştinul 
Rege al Portugaliei și cerută la alfandega, vama, pentru fiecare im 
sclav portat. În ciuda preţurilor mari, achiziţia de negri rămâne 
pentru proprietarul unei fazende la fel de indispensabilă precum 
cea de sapă şi plug. Un negru puternic — dacă biciuit corespunzător 
din când în când — va lucra douăsprezece ore pe zi fără salariu; în 
plus, el este o investiţie care aduce dividende, căci chiar şi în 
câteva ore de odihnă sclavul negru continuă să mărească 
proprietățile stăpânului său făcând copii - noi sclavi care devin 
proprietatea gratuită a stăpânului, desigur. Un cuplu de negri 
cumpărat în secolul al XVI-lea începe o linie care în trei secole 
adaugă o întreagă colonie de negri pentru familia stăpânului lor. 
Aceşti negri constituie puterea care menține fazen das în funcțiune; 
Şi, întrucât valoarea solului în sine nu este socotită în această țară 
uriașă, bogăţia unui plantator este estimată după numărul de negri 
pe care îi deţine, la fel cum în perioada feudală averea unui 
proprietar rusesc nu era numărată după hectare, ci după numărul 
de „suflete” pe care le deţinea. Până departe în secolul al XIX-lea, 
masa din ce în ce mai mare de sclavi sunt adevărații stâlpi ai 
economiei naționale. Pe umerii lor stă greutatea producției 
coloniale, în timp ce portughezii, în calitate de funcționari publici, 
funcţionari şi oameni de afaceri, dirijează cursul maşinii 
continuate de aceste milioane de arme negre. 

Această împărțire prea clară între alb și negru, stăpân şi sclav, 
este alarmantă încă de la început; şi, fără realizările compensatoare 
ale colonizării în 
interior, ar fi perturbat definitiv unitatea Braziliei. Așa cum este, 
țara uriaşă nu are echilibru de la început; căci în timpul primului 
secol și până în al doilea, toată puterea activă şi materialul uman 
sunt concentrate în nord. Pentru lumea din acea vreme — foarte 
contrar declinului actual — zona tropicală a Braziliei reprezenta 
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adevărata casă de comori; aici este concentrat tot efortul economic 
până când prima lăcomie pripită a Europei pentru produsele 
coloniale este satisfăcută. Din simple intersecții, Bahia, Recife şi 
Olinda se dezvoltă în adevărate oraşe, construind catedrale şi 
palate într-un moment în care interiorul se poate lăuda cu puţin mai 
mult decât câteva colibe modeste și biserici de lemn. Aici 
aterizează navele europene și iau încărcătură; că soseşte fluxul 
constant de materie primă neagră, sclavii; că nouă zecimi din toate 
produsele coloniale sunt ambalate şi expediate peste ocean; şi aici 
se înfiinţează primele firme de comerț . De asemenea, în 
apropierea acestor orașe cu creştere tropicală sunt înființate cele 
mai productive engenhos și plantaţii. De-a lungul secolului al 
XVII-lea, oricine din Europa care pronunță cuvântul Brazilia nu 
are de fapt în minte altceva decât Nordul şi chiar şi acolo doar 
coasta cu porturile sale deja binecunoscute, zahărul, cacaoul, 
tutunul, comerțul și comerțul său. Nimeni în Europa, nici măcar 
regele Portugaliei, nu are idee că între timp a început o dezvoltare 
poate nu chiar atât de profitabilă, dar infinit mai solidă în interior 
— ascunsă de lanţul înalt de munţi de curiozitatea marinarilor şi a 
comercianților. Bine planificată și urmărită cu sistem şi tenacitate, 
această așezare a ţării de către propria populație indigenă 
constituie adevărata realizare a iezuiţilor din Brazilia. Văzând cu 
secole înaintea vameşilor regali şi a intermediarilor avari, cărora 
nimic 
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pare profitabil decât ceea ce poate fi exploatat imediat, iezuiţii şi- 
au dat seama că fundamentele economice ale unui popor nu se pot 
baza pe boom-ul fluctuant al câtorva produse de monopol şi pe 
munca sclavilor cumpăraţi. Dacă o ţară trebuie să se dezvolte, ea 
trebuie în primul rând să înveţe să-și cultive pământul şi să-l 
considere ca pe al său. Amploarea acestei întreprinderi poate fi 
judecată în mod corect doar din două unghiuri: de la începuturile 
sale din nimic şi din rezultatele sale finale vizibile lumii de astăzi. 
Doar din cele vechi! şi forme eterne de agricultură şi creşterea 
vitelor pot fi dezvoltate o economie naţională solidă. Educaţia 
triburilor încă în întregime nomade la această cea mai 
fundamentală muncă dintre toate, marchează adevăratul început 
moral al naţiunii braziliane. 

Această lucrare începe de la zero. Când Nobrega și Anchieta 
intră în țară, nu găsesc decât pământ necultivat și băştinaşi care nu 
ştiu să-l cultive; lipsesc toate forţele de coeziune sau constructive. 
Nimic nu este disponibil aici; totul trebuie adus de peste mare — 
fiecare vacă, vițel, porc, ciocan, ferăstrău, cui, cazmă, greblă, ca să 
nu mai vorbim de plante și semințe. Și numai atunci aceste creaturi 
copilăreşti pot fi învăţate cum să arat, să culeagă, să construiască 
grajduri şi să îngrijească vitele. Înainte de a-i putea învăţa cu 
adevărat să fie creştini, iezuiţii trebuie să-i înveţe pe nativi cum să 
lucreze; înainte de a le expune elementele credinţei, ei trebuie să 
le insufle voinţa de a lucra. Ceea ce pentru iezuiți arăta de la 
distanță ca o întreprindere spirituală la cea mai mare scară, se 
transformă într-o lucrare de tip meschin şi exigent, care poate fi 
realizată numai cu ajutorul puterii disciplinate a oamenilor care și- 
au consacrat viața unuia. idee: civilizația oamenilor prin cultivarea 


Pământ. Nimic din ce au adus acești primi profesori cu ei — cărți, 
medicamente, unelte, plante și animale — nu a avut un efect atât de 
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stimulator asupra dezvoltării precum energia rigidă, dar 
strălucitoare a acestei duzini de ființe umane. Ca şi în toate cele 
din Brazilia, aceste prime aldeias, așezările tinere, cresc şi se 
dezvoltă cu mare rapiditate; şi cu mândrie legitimă, iezuiţii sunt în 
curând capabili să raporteze în scrisorile lor cât de fericit - 
funcţionează noua alianță, alianţa dintre pământ şi oameni şi 
amestecul de nativi și albi pentru a proteja o specie nouă și activă. 
Părinţii înșiși simt deja că au reușit: Sâo Paulo, mai întâi orașul şi 
apoi provincia, este aşezat; aldeias pătrund mai departe şi mai 
departe în țară. Cu toate acestea, adevărata cucerire a ţării nu se va 
desfășura în modul pașnic și liniștit pe care l-au planificat. Istoriei 
îi place întotdeauna să se abată de la cursul pregătit de om şi să-și 
aleagă propriul drum spre împlinirea unei idei. lezuiţii au aşezat o 
rasă tânără pe sol cu scopul de a-l cultiva. Cu toate acestea, chiar 
următoarea generație de mamelucos, semi-castele, sparge cu 
nerăbdare barierele puse de bunii Părinți. Atât impulsul nomad al 
strămoșilor lor bruni, cât şi sălbăticia neîngrădită a primilor 
colonişti sunt încă vii în sângele lor. De ce să cultivați singur 
pământul dacă acesta poate fi cultivat de sclavi? Curând, cei pe 
jumătate maro devin cei mai mari duşmani ai maroului; fiii 
băştinaşilor ai căror părinți au fost salvaţi din sclavie de către 
iezuiți devin cei mai sumbru comercianţi de sclavi; şi în Săo Paulo 
din toate locurile - la care iezuiţii visaseră ca fiind sediul purității 
morale şi al unităţii spirituale - o nouă generaţie de conchistadori, 
paulistii, menţionaţi să devină în curând cei mai înverşunaţi 
duşmani ai iezuiţilor şi a eforturilor lor de colonizare. . Formând o 
bandă războinică, aceştia interzic 
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deirantes (în mod ciudat ca vânătorii de sclavi africani) cutreieră 
țara în intrările lor, distrug aşezările şi capturează sclavi nu numai 
din junglă, ci de multe ori din spatele plugului. Totuşi, în acelaşi 
timp, ele îndeplinesc, deşi într-un mod mai violent, mai rapid şi 
mai brutal, principiul iezuit al pătrunderii radicale în toate 
direcţiile. În fiecare dintre aceste excursii distructive, câțiva 
paulisti rămân în spate; aşezări, chiar şi oraşe, se formează în 
spatele bandelor de tâlhari care se întorc cu mii de sclavi. Sudul 
fertil începe să fie populat de oameni și vite; tipul vaqueiros, 
crescător de vite şi gaucho, începe să apară în contrast cu tipul mai 
lent şi mai leneş al omului de coastă, din interior, bărbatul cu casă. 
Prima dintre marile imigrații în interior a început cu efectele sale 
compensatoare şi unificatoare. Planificate parțial de iezuiți, parțial 
cauzate de lăcomia paulistilor, forțele binelui și răului în aparentă 
opoziţie şi unitate fundamentală se alătură lucrării. Încă din secolul 
al XVII-lea, agricultura și creşterea vitelor din interior constituie o 
contrabalansare sănătoasă a lumii tropicale din Nord, cu evoluțiile 
sale rapide şi cu declinurile la fel de rapide dependente de 
mişcările unei pieţe mondiale fluctuante. Voința Braziliei de a se 
transforma dintr-un simplu loc de aprovizionare pentru produse 
coloniale într-o ţară care se autosusține, dintr-o simplă ramificație 
a ţării de origine într-un organism care se dezvoltă după propriile 
legi, o face din ce în ce mai conştientă de scopul său. 


În pragul secolului al XVIII-lea, Brazilia este deja o colonie 
profitabilă din punct de vedere economic, a cărei importanţă creşte 
pentru coroana portugheză pe măsură ce aceasta din urmă 
trebuie să cedeze englezilor şi olandezilor o colonie după alta a 
fostului său imperiu indian şi african. S-au dus vremurile de aur în 
Lisabona când, după cum ne spune cronicarul, ziua nu era adesea 
suficient de lungă pentru a număra veniturile obținute din comerțul 
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cu India. Cu toate acestea, din secolul al XVII-lea Brazilia nu mai 
este o pierdere pentru Portugalia, de mult uitate sunt problemele 
de la început, când guvernatorul trebuia să cerșească pentru fiecare 
cruzado, iar Nobrega trebuia să ceară câteva cămăși vechi pentru 
fraţii săi proaspăt botezați. Brazilia este acum un bun furnizor: 
brazilienii umplu navele portugheze cu bunuri de valoare şi plătesc 
oficialii portughezi din propriile lor profituri; colectorii de taxe 
trimit deja sume considerabile către trezoreria regală din 
Portugalia. Mai mult, Brazilia este un bun client; mulți dintre regii 
săi de zahăr au mai mulţi bani şi credit decât propriul său Rege; 
Printre toate coloniile sale, Por tugal nu are o piață mai bună decât 
Brazilia pentru vinurile, cărțile și ţesăturile sale. Absolut fără 
ostentaţie, Brazilia a devenit o colonie mare şi prosperă şi, de 
altfel, a rămas colonia care a costat Portugaliei cel mai puţin sânge, 
cele mai puţine responsabilități, cele mai mici investiţii. Nici în 
Bahia, nici în Rio de Janeiro, nici în Pernambuco nu sunt necesare 
garnizoane mari pentru a menţine ordinea. Populaţia, în creştere 
constantă de-a lungul anilor, nu a încercat niciodată — cu excepția 
uneia sau a două revolte minore — o revoltă serioasă. ţara este 
capabilă să se apere și să se întreţină din propriile sale resurse. 

Ar fi greu de imaginat o colonie mai convenabilă decât Brazilia, 
cu creşterea ei liniştită şi continuă, dezvoltarea ei discretă trecând 
aproape neobservată de restul lumii. Nu există nimic în ţara asta, 
care se întâmplă calm 


cu dezvoltarea sa internă și în ceea ce priveşte lumea exterioară nu 
produce decât zahăr şi baloturi mari de tutun, care ar putea stimula 
imaginația sau chiar curiozitatea Europei. Cucerirea Mexicului, 
camerele de aur ale incașilor, minele de argint din Potosi, perlele 
Oceanului Indian, luptele dintre fermierii americani şi piei roșii, 
lupta cu corsarii din Caraibe - toate îi inspiră poeților şi istoricilor 
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la romantice poveşti şi fascinează tinerii în permanență cu ochii în 
aventură. Brazilia, pe de altă parte, scapă de atenţia lumii de 
secole. În ultimă analiză, totuşi , această izolare lungă se dovedește 
a fi un avantaj pentru Brazilia. Nimic nu i-a promovat dezvoltarea 
lentă, organică, mai mult decât faptul că comorile sale mai 
prețioase, aurul şi diamantele sale, au rămas ascunse în pământ 
până la începutul secolului al XVIII-lea. Dacă acest aur şi aceste 
diamante ar fi fost deja descoperite în secolele al XVI-lea sau al 
XVII-lea , toate națiunile mari s-ar fi aruncat asupra pradei într-o 
frenezie a competiţiei. Din Peru, din Venezuela şi Chile, bandele 
de conquista dors ar fi invadat Brazilia. Transformată într-un câmp 
de luptă al celor mai rele instincte, ţara ar fi fost trezită şi 
fărâmiţată. În 1770, însă, când Brazilia se dezvăluie deodată lumii 
întregi ca fiind cea mai bogată ţară a vremii sale, epoca aventurierii 
şi a cuceritorilor , a lui Walter Raleigh, Villegaignons, Cor teses şi 
Pizarros, a dispărut deja definitiv. Epoca sălbatică în care câţiva 
aventurieri hotărâți cu patru sau cinci corăbii şi câteva sute de 
soldaţi puteau cuceri şi subjuga o țară întreagă, a plecat pentru a 
nu se mai întoarce niciodată. În 1700, Brazilia are unitate şi putere 
proprie; are cetăţile ei, ei pentru treburi şi porturi şi — mai 
important decât toate acestea — este 
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pe cale să formeze o comunitate naţională şi în interiorul ei o - 
armată vizibilă gata să reziste la agresiunea ultimului om din 
străinătate și chiar să plătească un tribut neplăcut propriei țării de 
origine. Tot ce are nevoie este mai mult timp și mai mulți bărbaţi. 
Pe termen lung, așadar, cel mai tăcut şi cel mai răbdător se va 
dovedi a fi cel mai puternic 


Descoperirea aurului în provincia Minas Geraes este mai mult 
decât un simplu eveniment național pentru Brazilia şi Portugalia. 
Este un eveniment mondial care a influențat decisiv întreaga 
structură economică a vremii. Potrivit lui Werner Som bart, 
dezvoltarea capitalistă şi industrială a Europei la sfârşitul secolului 
al XVIII-lea ar fi fost imposibilă fără afluxul puternic şi stimulator 
de aur brazilian, care a accelerat pulsul vieţii economice europene. 
Cantitatea de aur aruncată brusc pe piaţă de Brazilia, țara până 
acum neglijată, este o sumă aproape fabuloasă pentru aceste 
vremuri. Conform estimării de încredere a lui Roberto Simon sen, 
a fost extras mai mult aur din valea muntoasă a Minas Geraes în 
acea jumătate de secol decât în întreaga Americă înainte de 
descoperirea minelor de aur din California. Producția din Mexic și 
Peru, care a redus lumea secolului al XVI-lea la o stare de nebunie 
şi a dublat, adesea triplat, valoarea fiecărei mărfuri peste noapte 
(descris magnific de Montesquieu în celebrul său eseu despre „Les 
Richesses de 11). Espagne”), reprezintă abia o cincime — posibil 
doar o zecime — din ceea ce demult nesocotită colonie dă ţării sale 
natale. Lisabona, distrusă de cutremurul său, este reconstruită cu 
aur: gigantica mănăstire din Mafra este ridicată cu quinto, a cincea 
parte legală a regelui din încasări; 


loo Brazil 
înflorirea industriei engleze se datorează îngrășământului galben; 
Comerțul şi traficul Europei primesc un nou impuls de afluxul 
brusc. Pentru o oră istorică, timp de cincizeci de ani, F razil este 
monetăria Lumii Vechi, cea mai profitabilă şi cea mai invidiată 
colonie deţinută de o ţară europeană. Pentru o clipă, se pare că 
visul conquista dors a fost împlinit și fabulosul Eldorado găsit. 


Acest episod al aurului — pentru că nu va fi mai mult decât un 
episod din istoria Braziliei — este atât de dramatic prin ascensiune, 
curs şi declin, încât este cel mai bine descris ca o piesă de teatru, 
act cu act, scena cu scena. 

Primul act se deschide cu puţin înainte de 1700, într-o vale de 
munte a Minas Geraes, care la acea vreme era mai puţin o 
provincie decât un teritoriu nelocuit, fără oraşe sau drumuri. Într- 
o zi, câţiva bărbaţi din Taubaté, o mică aşezare paulistă , înainta 
pe cai şi catâri spre dealurile frecvent întrerupte de cursul 
întortocheat al micului Rio das Velhas. La fel ca mii de oameni 
înaintea lor, aceşti bărbaţi au pornit oriunde, neștiind nici calea, 
nici măcar scopul. Pur și simplu vor să găsească ceva de luat acasă, 
eventual câţiva capete de vite, sau sclavi, sau un metal preţios. 
Urmează apoi descoperirea neaşteptată: unul dintre bărbaţi — 
nimeni nu ştie dacă prin cunoştinţă secretă sau prin simpla 
întâmplare — găsește în nisip primele grăunte de aur aluvionar și le 
duce prompt la Rio de Janeiro într-o sticlă. Și, ca de obicei, o 
privire asupra metalului misterios este suficientă. Urmează o 
goană sălbatică . Din Bahia, din Rio de Janeiro, din Sâo Paulo, 
oamenii călare, pe măgari, pe catâri, pe jos şi în şlepuri, grăbesc 
râul Sâo Francisco. 

Acum, producătorul trebuie să-şi introducă scenele de mulţime: 
marinarii îşi părăsesc navele, soldaţii îşi părăsesc barăcile, 
negustorii îşi părăsesc afacerile, preoții amvonurile, iar în turme 
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negre sclavii sunt alungaţi în pustie. La început, aparenta lovitură 
de noroc pare că s-ar transforma într-o catastrofă economică de 
primă amploare. Fabricile de zahăr şi plantațiile de tutun au încetat 
să lucreze pentru că conducătorii lor au plecat și au condus sclavii 
cu ei, astfel încât să adune într-o săptămână, într-o zi, cât într-un 
an de trudă răbdătoare. Navele rămân descărcate, transporturile s- 
au oprit. Fiecare lucru a ajuns la un impas. Guvernul trebuie să 
facă legi speciale pentru a preveni dezertarea puterii de muncă. Şi 
în timp ce orașele de coastă sunt amenințate cu catastrofă prin 
depopularea bruscă, districtul aur, pe de altă parte, este amenințat, 
de suprapopulare bruscă, cu soarta veşnică a regelui Midas: 
foametea în mijlocul vaselor de aur . Există o mulțime de praf de 
aur şi grâne de aur, dar nu există pâine, porumb, brânză, nici lapte 
sau carne, cu care să hrăneşti zece mii, poate o sută de mii de 
oameni în acea sălbăticie de munte fără magazine, vite sau fructe. 
. Din fericire, meseriașii sunt îndemnați la eforturi mai mari de 
perspectiva de a-şi vinde mărfurile la de cinci sau zece ori prețul 
normal — şi, de fapt, pentru aur pur. Cantități tot mai mari de 
produse alimentare, precum și unelte, cum ar fi sape, cazmale şi 
site, sunt transportate pe uscat și pe mare în sălbăticie. Urme sunt 
bătute prin ţară; râul Săo Francisco, care visa cândva liniştit, care 
de multe ori nu a văzut o pânză luni de zile, este transformat într- 
o cale navigabilă animată. Propulsate de sclavi, bărcile călătoresc 
în sus și în jos pe râu; căruțele sunt târâte de boi; iar în cele din 
urmă aurul mult visat se întoarce crud sau deja cernut grosier în 
pungi mici de piele. O activitate febrilă a stăpânit brusc această 
țară calmă şi adormită. 
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Dar, ca de obicei, această febră aurului este de tip malign. Ea 
excită nervii şi încălzeşte sângele; face ochii oamenilor lacomi și 
încurcă simţurile. Şi prin săpăturile perpetue în pământ în o mie de 
locuri diferite, se descoperă ceva mai preţios chiar şi decât aurul: 
diamantele . În scurt timp, va avea loc o luptă acerbă între primii 
descoperitori, paulistii, şi cei târzii, emboboşii. Ceea ce unul a 
acumulat prin efort răbdător, celălalt îi prinde cu o lovitură de 
pumnal. Elementul tragic este amestecat grotesc cu ridicolul. 
Cerşetorii de ieri defilează în haine ridicol de magnifice; dezertorii 
şi hamalii pierd averi la zaruri sau la mesele de joc. Cortina 
primului act este în manierul unei opere mari. 

Act al doilea: un nou personaj principal merge mai departe - - 
guvernatorul guese Portu în rolul de protector al drepturilor 
Coroanei. El a venit pentru a veghea asupra provinciei nou 
descoperite şi, mai ales, pentru a asigura dreptul legal al Regelui 
la o cincime din toate veniturile. El este urmat de soldați în marş 
şi dragoni călare, veniţi să creeze ordine. Este înfiinţată o 
monetărie, la care tot aurul găsit trebuie să fie predat în scopul unui 
control strict. Mulțimea sălbatică, însă, nu doreşte să fie controlată; 
izbucnește o revoltă, de înăbușit fără milă. Treptat, aventura 
nestăpânită se transformă într-o industrie obișnuită strict 
supravegheată de autorităţile regelui. În timp, oraşe mari apar în 
micul district de aur - Villa Rica, Villa Real şi Villa Albuguer que. 
În colibele lor şi în casele de lut ridicate în grabă trăiesc o sută de 
mii de oameni, mai mulţi decât în New York sau în orice alt oraș 
american al vremii. Cu toate acestea, lumea contemporană era doar 
vag conştientă de aceste oraşe aproape uitate astăzi. Căci 
Portugalia era hotărâtă să-și păzească comoara; niciun străin nu 
trebuia să aibă acces la sursa de aur, nici măcar pentru o oră. 
Întregul teritoriu este înlăturat, ca să spunem aşa; la toate 
intersecțiile sunt montate autostrăzi; soldații patrulează zi şi 
noapte; niciun călător nu are voie să intre în zonă, niciun căutător 
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de aur nu are voie să iasă din ea fără o examinare minută pentru 
praf de aur luat ilegal din monetărie sau trezorerie. Pedeapsa 
pentru orice încălcare este îngrozitoare. Nimeni nu are voie să 
raporteze despre Brazilia și comorile ei; nicio scrisoare nu are voie 
să plece; iar o carte, Bogăția Braziliei de Antonil, iezuitul italian, 
este suprimată de cenzură. Portugalia abia a devenit conștientă de 
comoara pe care o deţine în Brazilia când pune în joc toate artele 
supravegherii, pentru a ţine la distanță invidia și lăcomia 
periculoasă a altor națiuni. Numai Curţii şi funcționarii trezoreriei 
au voie să cunoască locurile exacte în care se găsesc aurul sau 
diamantele și la ce înălțimi a crescut cota Coroanei. Nici astăzi 
nimeni nu este capabil să ofere o estimare fiabilă a veniturilor 
acelui secol. Nu există însă nicio îndoială că trebuie să fi fost 
enorme; căci nu numai că o cincime din întreaga descoperire s-a 
scurs în vistieria epuizată, dar fiecare diamant de peste douăzeci şi 
două de carate a trebuit să fie predat fără compensație . Au existat, 
în plus, profituri din mărfurile expediate din ţara de origine către 
colonia care prosperă brusc şi veniturile în creştere din taxa pe 
sclavi importaţi de Brazilia în două ori numărul lor obișnuit pentru 
a accelera exploatarea. Abia acum Portugalia a devenit conștientă 
că, în timp ce şi-a pierdut coloniile indiene şi africane, a păstrat 
cele mai valoroase provincii de peste mări: țara ale cărei laude nu 
au fost cântate de /usiazii săi şi a fost considerată potrivită pentru 
a fi aşezată doar de proscrişi şi sărac. 

Cel de-al treilea act al tragi-comediei noastre de aur are loc 
șaptezeci de ani mai târziu şi se referă la punctul de cotitură tragic. 
Scena este aşezată la Villa Rica şi Villa Real, care sunt schimbate 
şi totuşi neschimbate. Este peisajul — cu munţii săi de culoare verde 
închis sau goi și râul care înainta fără tragere de inimă prin văile 
înguste — care rămâne neschimbat . Orașul, însă, nu mai este 
același: biserici înalte pline de picturi și sculpturi stau pe dealuri; 
palatul guvernatorului este înconjurat de clădiri frumoase; există o 
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populație destul de mare şi înstărită. Dar nu mai este orașul 
extravagant și vesel animat de azi şi de înainte. Lipseşte ceva care 
obişnuia să infuzeze străzile și tavernele și magazinele cu viaţă; 
ceva care obișnuia să lumineze feţele oamenilor, să le anima 
gesturile şi care odinioară dădea o viață febrilă atmosferei , a 
dispărut. Este aurul. Râul încă se vârtejește şi face spumă, 
aruncând nisip pe malurile sale. Dar, deși nisipul este trecut prin 
site şi spălat în ţevi, rămâne nisip simplu. Boabele grele 
strălucitoare nu se mai găsesc. Au trecut anii în care se putea 
îmbogăți doar obligând vreo cincizeci de sclavi să scuture câteva 
site de lemn pline cu nisip până când au rămas câteva uncii de 
boabe de aur la fund. Aurul Rio das Velhas era pur şi simplu aur 
aluvionar, aur de suprafață, iar acum a fost îndepărtat totul. Pentru 
a-l extrage din adâncurile muntilor este nevoie de procese tehnice 
laborioase, care sunt încă dincolo de ţară și de timp. Aşa vine 
punctul de cotitură: Villa Rica se transformă în Villa Pobre, un 
oraş sărac. Amărâţi şi sărăciți, spălătorii de aur de ieri pleacă cu 
posesiunile lor limitate, cu catârii şi cheile lor şi cu negrii. Colibele 
de zi ale sclavilor, împrăștiate peste hiH-uri cu mii, sunt spălate de 
ploaie sau de putrezire. Dragonii se îndepărtează, nemaifiind nimic 
de păzit, nimic de topit Casa da Fundacâo și nimic de făcut 
guvernatorul. Până şi închisorile rămân goale, căci nu mai e nimic 
de furat. Ciclul aurului a completat cercul. 

Cel de-al patrulea act constă din două scene simultane: una în 
Portugalia, cealaltă în Brazilia. Prima scenă se deschide în palatul 
regal din Lisabona. Consiliul Coroanei se întruneşte . Se citesc 
rapoartele trezoreriei şi sunt îngrozitoare . Din ce în ce mai puţin 
aur din Brazilia şi tot mai multe datorii la domiciliu. Companiile 
industriale, fondate de Pombal, se confruntă cu colapsul pentru că 
nu mai pot fi finanțate. Reconstrucția Lisabonei, începută cu o 
asemenea energie, este oprită. De unde să vină banii, din moment 
ce aurul nu mai curge din Brazilia? Cum să găseşti un înlocuitor? 
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Expulzarea iezuiţilor, confiscarea decretată a bunurilor lor, nu a 
avut niciun folos. După ce a dispărut primul imperiu de vis al 
lusiadelor, a dispărut și imperiul eternului Eldorado. Volos, ca de 
obicei, aurul promisese fericire fără să-şi țină promisiunea. lar 
Portugalia trebuie să-şi dea demisia, să se întoarcă la ceea ce a fost 
înainte: o mică ţară liniștită, iubitoare doar pentru această 
frumuseţe liniștită. 

Cealaltă scenă se deschide simultan în Minas Geraes şi se 
dovedeşte a fi un contrast total: spălătorii de aur, cu toate bunurile 
lor — sclavii, catârii și măgarii lor — au părăsit regiunile muntoase 
sterile şi au descoperit păşunile fertile din câmpie. Ei se stabilesc. 
Satele şi orașele mici cresc; navele navighează de-a lungul Sâo 
Fran cisco; traficul începe să crească; o ţară goală, nelocuită, 
necultivată se transformă într-o provincie nouă şi activă. Care este 
pierderea Portugaliei devine profitul Braziliei, pentru 


în locul aurului dispărut, a găsit o substanță infinit mai prețioasă: 
o nouă bucată de pământ gata de muncă productivă. 


Din punct de vedere demografic, această goană spre aur spre 
Minas Geraes este prima dintre acele mari imigraţii interne care 
aveau să devină de o importanţă atât de decisivă pentru istoria 
națională şi geografică a Braziliei. Faptul că o ţară de dimensiuni 
atât de gigantice şi-a păstrat unitatea naţională într-un grad atât de 
remarcabil ar fi de neînțeles fără aceste migrații interne perpetue. 
Așa cum este, chiar şi limba a fost cu greu împărțită în diferite 
dialecte; de la Parana până la Amazon, de la ocean până la aproape 
inaccesibilul Goyaz, predomină aceleaşi obiceiuri; și, în ciuda 
tuturor diferențelor profesionale şi climatice, tipul de oameni a 
rămas uniform. Ca în toate țările mari, relaţia coloniştilor cu solul 
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este diferită de cea a fermierului din frontierele europene înguste, 
care are rădăcini în casa lui şi acris-ul lui. În Brazilia, unde 
pământul întregului interior era liber şi toți puteau lua ceea ce 
doreau, oamenii sunt nomazi și intră în dispoziție de preţ. Mai 
puţin legat de tradiţie decât fanerul european, colonistul brazilian 
consideră că este firesc să-şi schimbe casa şi să profite de orice 
ocazie. Marile schimbări din economia braziliană de la un produs 
de monopol la altul, aşa-numitele cicluri de producție, exercită o 
influență şi asupra migrației şi asupra echilibrului schimbător al 
aşezărilor. Într-un fel, s-ar putea numi aceste cicluri, nu după 
produsele lor, ci după orașele şi peisajele pe care le-au creat. Epoca 
lemnului, zahărului şi bumbacului a populat nordul. A creat Bahia, 
Recife, Olinda şi Ceara. Minas Geraes a fost populat de aur. Rio 
de Janeiro trebuie să-şi datoreze măreția mișcărilor regelui şi a 
curţii sale; São Paulo ascensiunea sa fantastică la imperiul cafelei; 
Manâos şi Belem au înflorit brusc la ciclul de cauciuc care 
evoluează rapid. Şi până acum nu cunoaştem situația oraşelor pe 
care epocile următoare, extracția minereului de fier şi industriile 
sale, le vor aduce la o creştere bruscă. 

Această distribuţie a echilibrului este încă în plină desfăşurare 
astăzi - pentru că datorită moștenirii sale întunecate, brazilianul 
este mobil din fire - şi a fost favorizată de amestecul constant al 
imigrației mai întâi africane şi mai târziu europeană, prevenind - 
stagnarea acelei imigrații organice. proces de expansiune. A 
prevenit o stratificare socială prea stabilă și a scos în evidență, în 
locul diferenţelor regionale, un element mai puternic de unitate 
națională. Se mai aude spunându-se că aşa și așa a venit din Bahia 
şi altcineva din Porto Alegre. Cu toate acestea, la o anchetă 
ulterioară, se va afla aproape invariabil că taţii și mamele lor erau 
de altă origine. Şi datorită acestei transfuzii și transplantului 
perpetuu, miracolul unității braziliene a fost păstrat până în 
prezent, când mijloacele de comunicare îmbunătăţite şi forţele 
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obligatorii ale presei şi radio fac ca o unificare națională să pară 
mai simplă. Prin împărţirea timpurie în districte guvernamentale, 
imperiul spaniol sud-american — nu era superior nici ca mărime și 
nici populație coloniei coroanei portugheze — a încurajat cu putere 
particularitățile de limbă și obiceiuri ale Chile, Peru, Venezuela şi 
Argentina. Cu toate acestea, forma centralizată de guvernare a 
Braziliei şi-a pregătit poporul încă de la început pentru unificarea 
națională şi economică, o unificare care, plantată timpuriu şi 
organic în inimile oamenilor, nu mai poate fi acum distrusă. 

Dacă cineva ar încerca să creeze un echilibru între colonie şi ţara 
de origine, Brazilia şi Portugalia, până la începutul secolului al 
XIX-lea, imaginea ar fi una foarte schimbătoare. Din 1500 până în 
1600, Brazilia este primitorul, Portugalia dătătorul: Portugalia 
trebuie să trimită nave și funcționari, mărfuri şi soldați, negustori 
şi coloniști. Populaţia sa albă este de zece ori mai mare decât cea 
a tinerei colonii. Până în 1700, cântarul este aproximativ egal, cu 
posibil un ușor avantaj pentru Brazilia. Până în 1800, proporţiile 
s-au schimbat deja enorm. Portugalia, cu cele treizeci şi cinci de 
mii de mile pătrate, pare mică în comparaţie cu ţara de trei 
milioane și sfert. Brazilia are mai mulţi sclavi negri decât locuitori 
Portugalia; iar din punct de vedere economic, imperiul american 
nu trebuie comparat cu ţara de origine sărăcită şi în declin 
financiar. Cu aurul său, mult sau puţin, cu diamantele, zahărul, 
bumbacul, tutunul, vite şi minereul său şi, nu în ultimul rând, cu 
puterea sa de muncă în creștere anuală, Brazilia a încetat de mult 
să mai aibă nevoie de asistență. Copilul o păstrează acum pe mama 
— nu mai e mama pe copil. După cutremurul de la Lisabona, 
Brazilia a trimis un cadou de nu mai puţin de trei milioane de 
cruzados în scopuri de reconstrucţie; iar în Portu gal singurii 
oameni care sunt încă înstăriți sunt cei care deţin proprietăţi în 
Brazilia sau fac comerţ cu porturile şi oraşele sale. Lângă mica 
casa Lusitania — micuța patrie Lusitania — Brazilia arată ca o 
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lume. 

Cu toate acestea, cu cât Brazilia creşte mai puternică, mai 
bărbătească şi mai dreaptă, cu atât ţara natală își trădează mai mult 
teama că copilul dezvoltat prematur va scăpa într-o zi de custodia 
sa . Din nou şi din nou Portugalia încearcă să trateze acest lucru 
deja independent, gândindu-se ca şi cum nu ar fi fost încă major şi 
ar trebui să fie ținut în lesă. Independenţa sa economică trebuie 
împiedicată prin forță. În timp ce America de Nord este deja liberă 
să-şi aleagă destinul, Brazilia nu are voie să producă mărfuri decât 
ca materii prime. Nu este permis să ţese ţesături, dar trebuie să le 
cumpere din ţara de origine; nu are voie să-şi construiască propriile 
nave, astfel încât doar constructorii de nave portughezi câștigă 
bani. Nu trebuie să existe loc, nici un domeniu de activitate, pentru 
intelectuali, tehnicieni și industriaşi. Nicio carte nu poate fi 
tipărită, nici un ziar nu poate fi publicat; iar odată cu expulzarea 
iezuiţilor, Brazilia este lipsită chiar și de cei puţini care răspândesc 
o ușoară cantitate de educaţie. Orice s-ar întâmpla, nu trebuie să 
existe o dezvoltare economică independentă, nici un contact liber 
cu piețele lumii. Brazilia trebuie să rămână un pământ de sclavi, o 
țară vasală, o colonie dependentă şi cu cât mai dependentă, cu atât 
mai needucată, cu cât mai nenaționată , cu atât mai bine. Fiecare 
semn de independenţă este călcat în picioare cu forța. Armata 
portugheză din Brazilia nu mai este staționată acolo cu scopul de 
a apăra colonia împotriva dușmanilor externi - pentru că Brazilia 
ar putea face de la sine - ci exclusiv pentru a proteja barierele 
economice regale împotriva pericolului din interior. 

Încă o dată, totuşi, acelaşi fenomen istoric se repetă: ceea ce 
rațiunea nu a realizat în ani de indiferență , forţa brutală este să 
obțină într-o singură oră. În mod destul de grotesc, Napoleon, 
tiranul Europei, este cel care eliberează această ţară americană. 
Căci, forțându-l pe Regele Portugaliei să fugă de la Lisabona, 
reşedinţa sa, prin înaintarea fulgerătoare a trupelor sale, Napoleon 
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îl obligă şi pe Rege să privească pentru prima dată ţara care i-a 
construit palatele şi cea care, de-a lungul deceniilor şi secole, a fost 
din 
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cea mai loială asistență adusă Coroanei. În locul vameșilor şi 
poliţiei, pentru prima dată în colonie apare un membru al Casei 
Braganza, regele Joao al VI-lea, însoţit de întreaga sa Curte, 
nobilimea și clerul. 

Cu toate acestea, în secolul al XIX-lea, nu va mai exista nicio 
colonie a Braziliei. Regele Joäo nu are de ales decât să declare în 
mod solemn major de vârstă copilul care l-a primit — învinsul și 
ignominiosul refugiat — în brațele sale şi i-a dat mângâiere. Sub 
titlul de Regatul Unit, B razil este făcută egală Portugaliei şi timp 
de doisprezece ani capitala regatului dublu nu se mai află pe 
Tagus, ci pe Golful Guanabara. Barierele care au separat Brazilia 
de restul lumii au căzut dintr-o lovitură. Epoca licenţei și a 
interdicției, epoca decretelor şi legilor severe, s-a încheiat. Din 
1808, navele străine au voie să debarce; mărfurile pot fi schimbate; 
si nici un tribut nu trebuie trimis Tesorarfa de peste mare. Braziliei 
i se permite să lucreze şi să producă; a vorbi şi a citi şi a gândi; şi 
astfel, împreună cu dezvoltarea economică, dezvoltarea culturală 
îndelungată și complet oprită în forță poate începe. Pentru prima 
dată de la scurtul episod al ocupaţiei olandeze, savanţi, artiști şi 
tehnicieni de înaltă calitate sunt chemaţi în țară pentru a stimula 
construirea unei culturi naționale. Au fost înființate instituţii până 
acum complet necunoscute , cum ar fi biblioteci, muzee, 
universităţi, şcoli tehnice şi academii, iar țării i se acordă libertatea 
deplină de a-şi demonstra lumii propria sa personalitate culturală. 

Dar oricine a gustat odată libertatea şi a învăţat să o iubească 
nu poate fi înfrânat înainte de a experimenta întreaga măsură 
nelimitată a ei, chiar și legătura slăbită care încă leagă noul regat 
de cel vechi de peste mare, 
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este simțit a fi opresiv. Şi abia atunci când, în 1822, Brazilia îşi 
face un regat, începe adevărata independență. 


Sau, mai degrabă, ar putea începe. Căci numai în domeniul 
politic Brazilia reuşeşte să obțină independenţa, nu în cel 
economic. Dimpotrivă, până departe în secolul al XIX-lea, 
Brazilia este mult mai dependentă din punct de vedere economic 
de Anglia și alte ţări industriale decât a fost vreodată de Portugalia. 
Împiedicată în dezvoltarea sa de decretele de la Lisabona, Brazilia 
a adormit prin revoluţia industrială care a început să schimbe atât 
de bine lumea noastră spre sfârşitul secolului al XVIII-lea. Până 
atunci, cu furnizarea de produse coloniale, Brazilia ar putea 
învinge orice concurență prin ieftinitatea muncii și a sclaviei şi, 
astfel, să-şi mențină cu ușurință o poziție economică de primă clasă 
printre toate celelalte colonii americane. Chiar și la momentul 
Declaraţiei de Independenţă, exporturile Braziliei le depășeau încă 
pe cele ale Americii de Nord, iar în anumiţi ani cifra de afaceri a 
egalat cea a Angliei. În noul secol, însă, un nou element a intrat în 
economia mondială: mașina. O singură maşină cu abur din 
Liverpool sau Manchester, îngrijită de o duzină de muncitori, 
lucrează în același timp cât o sută și în curând o mie de sclavi. 
Industria de mână nu se poate lupta mai mult împotriva industriei 
mecanizate decât pot lupta sălbaticii goi cu arc şi săgeți împotriva 
tancurilor și mitralierelor. Pericolele acestei rămâneri în urma noii 
viteze a vremurilor sunt în plus sporite de o nenorocire anume. Pe 
lista impresionantă şi aproape completă de minereuri şi metale a 
Braziliei, lipsește însăși substanța care a devenit cea mai 
importantă sursă de putere a motoarelor în secolul al XIX-lea: 
cărbunele. 

În acest moment decisiv în care toate transporturile şi pilele de 
putere motrice încep să depindă de această substanță dinamică, 
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Brazilia nu deține o singură mină pe întregul său teritoriu vast. Este 
nevoie de săptămâni până la fiecare kilogram de cărbune, care are 
nevoie de câteva săptămâni. a fi plătit cu o cantitate disj porționată 
de zahăr, o marfă în scădere rapidă a valorii. Acest lucru face ca 
orice fel de transport să fie neprevăzut. În plus, construcția căilor 
ferate este irevocată întârziată de zeci de ani de caracterul muntos 
al țării. În timp ce în Europa și America de Nord, portul de mărfuri 
creşte cu salturi şi limită de fiecare dată când solul din Brazilia 
refuză să producă cărbune. Râurile şerpuitoare şi munții abrupți 
sunt uniți, ca să spunem aşa, într-un protest obstinat împotriva 
noului secol. În curând, rezultatele încep arată : la fiecare cinci ani, 
Brazilia este mai în urmă și mai mult în urma dezvoltării 
modemului. Nordul, în special, din cauza sistemului său slab de 
comunicații, se îndreaptă către un declin în tabel. Într-o perioadă 
în care deja o centură triplă și qu-tupla de linii de cale ferată leagă 
estul Statelor Unite la vest, nordul spre sud, nouă zecimi din 
teritoriul la fel de mare brazilian nu are deloc linii. În timp ce noi 
nave cu aburi călătoresc în sus și în jos pe Mis sippi, Hudson şi 
San Lorenzo, fumul din pâlnia este doar rar văzut pe Amazon sau 
pe Sâo Fr cisco. Așadar, se întâmplă că, într-o perioadă în care în 
Europa şi America de Nord, minele de cărbune, turnătoriile, 
fabricile şi centrele comerciale, orașele şi porturile cooperează 
pentru a evita pierderile de timp, când producția de masă devine 
din ce în ce mai eficientă, Brazilia este până în prezent. mult în 
secolul al XIX-lea, folosind metodele lente, de modă veche din 
secolele al XVIII-lea, al XVII-lea și al XVI-lea. Continuă să 
transporte aceleași materii prime și, prin urmare, rămâne el 
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mai puţin dependentă de fluctuațiile pieţei mondiale pentru 
vânzarea mărfurilor sale. 

Astfel, balanţa comercială este în scădere și decădere; Brazilia 
trebuie să-şi cedeze poziţia dominantă în economia americană şi 
să cadă înapoi în rânduri. Situaţia economică , la începutul 
secolului al XIX-lea, nu duce lipsă de o anumită latură paradoxală. 
Căci ţara care deţine probabil mai mult fier decât oricare alta din 
lume trebuie să importe fiecare maşină, fiecare unealtă, din 
străinătate. Creştend o aprovizionare nelimitată de bumbac pe 
propriul sol, trebuie să importe materialul ţesut sau imprimat din 
Anglia. Deși rezervele sale de cherestea netăiată sunt infinit de 
uriașe, totuși trebuie să-şi cumpere hârtia în altă parte, deoarece 
trebuie să cumpere orice obiect care nu poate fi produs prin 
meşteşuguri neorganizate, de modă veche . Brazilia ar putea fi 
salvată prin investiţii generoase suficient de mari pentru a 
reorganiza producţia; dar din moment ce aurul s-a terminat, țara 
nu are capital; iar căile ferate, primele fabrici, puținele 
întreprinderi conduse la scară generoasă sunt finanțate exclusiv de 
companii engleze, franceze sau belgiene, iar noul imperiu este 
deschis exploatării de către grupuri anonime din întreaga lume. 
Într-o perioadă în care ritmul mișcării şi pulsul plin de viaţă al 
întreprinderilor creative sunt de o importanță decisivă pentru 
dezvoltarea economică a unei țări, Brazilia, lucrând cu metodele 
sale lente şi învechite de afaceri, este ameninţată cu o stagnare 
completă. Din nou, economia braziliană a atins un minim record. 

Cu toate acestea, una dintre particularitățile acestei ţări cu - 
posibilități nelimitate este capacitatea ei de a-și depăşi crizele 
printr-o schimbare bruscă, prin găsirea unui nou şi mai profitabil 
articol de export de îndată ce cel vechi se usucă. Aşa cum secolul 
al XVII-lea şi-a produs miracolul brusc 
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prosperitate cu zahăr, al optsprezecelea cu aur și diamante , la fel 
şi al nouăsprezecelea a urmat aceasta cu cafea. După ciclul 
zahărului, aurul alb; după ciclul aurului adevărat, ciclul aurului 
brun se instalează cu cafeaua- urmat mai târziu pentru o scurtă 
perioadă de ciclul aurului lichid, cauciucul. Ciclul cafelei este un 
triumf de neegalat, pentru că odată cu el Brazilia realizează 
monopolul mondial absolut, pe care reuşeşte să-l mențină pe tot 
parcursul secolului al XIX-lea şi până în secolul al XX-lea. Încă o 
dată, există vechile fapte tipice care fac acest produs deosebit de 
potrivit pentru Brazilia: fertilitatea solului, facilitatea de cultivare, 
procesul primitiv de producţie. Boabele de cafea nu pot fi nici 
plantate, nici recoltate de maşini. Numai aici sclavul realizează 
mai mult decât roata dințată. Şi din nou, ca și în cazul zahărului şi 
cacaoului și tutunului, cafeaua este un articol de calitate care atrage 
un palat civilizat. De fapt, cafeaua este complementul ideal pentru 
celelalte, pentru că nu există desert mai excelent decât trilogia 
ideală de cafea, zahăr şi trabucuri. 

Ca de obicei, soarele şi puterea solului său sunt cele care 
salvează Brazilia. Wliat era deja bun în Lumea Veche devine încă 
mai bun prin acest pământ nou; nicăieri cafeaua nu crește atât de 
abundentă şi cu o asemenea aromă ca în această zonă subtropicală. 
Secolele anterioare cunoscuseră deja aceste fasole şi puterea lor 
stimulatoare. Cu toate acestea, când în 1730 cafeaua este plantată 
în districtul Amazon şi în 1762 la Rio de Janeiro, este încă 
considerată un lux şi, prin urmare, de mică importanță pentru 
economia generală . În statisticile secolului al XIX-lea, cafeaua 
rămâne cu mult în urma bumbacului, a pielii, a cacaoului, a 
zahărului şi a tutunului, în cantitate şi valoare. Exact cum a fost 
cazul fraţilor săi mai mari, tutunul şi zahărul, cultivarea mai activă 
a 
cafeaua este determinată treptat de picioarele că straturile din ce în 
ce mai mari ale populaţiei europene și nord-americane se 
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obișnuiesc cu acest stimulent minunat. Spre a doua jumătate a 
secolului al XIX-lea curbele producţiei şi cererii cresc febril, iar 
Brazilia devine cea mai mare parte a lumii. principalul furnizor de 
cafea. Din ce în ce mai grăbită trebuie să-și extindă producția 
pentru a satisface cererea; sute de mii, în sfârşit milioane de 
muncitori curg în provincia Sâo Paulo; marile porturi şi depozite 
trebuie să fie lărgite la Santos, unde uneori până la treizeci de bărci 
de marfă încărcate cu saci de cafea ancorau în aceeaşi zi. Brazilia 
este capabilă să-şi echilibreze bugetul timp de câteva decenii cu 
exportul de cafea; iar valoarea acestui export este arătată de cifre 
gigantice. Între 1821 şi 1900, în optzeci de ani, țara exportă cafea 
în valoare de 270.835.000 de lire sterline; totalul actual 
reprezentând două miliarde de lire sterline — o sumă care acoperă 
singură o mare parte din importurile și investiţiile Braziliei. 
Această producţie unică, pe de altă parte, face Brazilia din ce în ce 
mai dependentă de preţurile de schimb şi îşi leagă în mod periculos 
moneda de cotaţiile cafelei: fiecare scădere a cafelei este obligat 
să afecteze şi milreisul. 

Această scădere a cafelei se dovedește în cele din urmă a fi 
inevitabil. Tentati de o piata gata, plantatorii continua sa-si 
mareasca facenda; și întrucât nu există un plan economic organizat 
pentru a contracara această supraproducție sălbatică, criza 
urmează în curând crizei. De mai multe ori, guvernul trebuie să 
intervină pentru a preveni o catastrofă: o dată prin cumpărarea unei 
mari părți din recoltă, alta dată prin perceperea unei taxe 
prohibitive pentru orice nouă plantație, a treia oară prin aruncarea 
în mare a cafelei cumpărate în pentru a preveni căderea 
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a preturilor. Dar criza rămâne latentă. Din nou şi din nou preţurile 
scad după o recuperare momentană şi fiecare sl um p afectează 
miireis. Un sac de cafea care costa aproximativ cinci lire sterline 
în 1925 aduce doar treizeci de şilingi în 1936, cu o scădere 
simultană și și mai mare a milei. Deci, din punct de vedere al 
stabilității financiare și al echilibrului interior, este destul de 
norocos că domnia cafelei se apropie de sfârşit şi că prosperitatea 
unei țări întregi nu mai poate fi determinată de fluctuațiile arbitrare 
ale cafelei. cereale pe bursele internaționale. Dându-și seama de 
pericolele de a miza întregul naţional într -o singură lovitură şi 
insistând pe o răspândire mai echitabilă a producţiei, o criză 
economică se dovedește din nou a fi în avantajul Braziliei. 


De ceva vreme se pare că un puternic pretendent la Coroană se 
va ridica împotriva regelui economic al Braziliei, cafeaua. 
Pretenţia este cauciuc. Cererile sale sunt justificate de un anumit 
drept moral; căci, spre deosebire de cafea, nu este un imigrant 
proaspăt sosit, ci un cetăţean autohton. Arborele de cauciuc, Hevea 
brasiliensis, a fost găsit inițial în pădurile din Amazon. Trei sute 
de milioane dintre aceşti copaci cresc acolo de sute şi sute de ani 
fără ca forma lor particulară și sucul preţios să fi fost descoperite 
de europeni. În călătoria sa către Amazon, în 1736, Le Condamine 
este primul care a observat că băştinașii foloseau uneori răşina 
lichidă a copacilor pentru a-şi face pânzele şi vasele impermeabile. 
Dar această rășină lipicioasă nu poate fi exploatată industrial, 
deoarece nu are rezistenţă la temperaturi ridicate și scăzute; şi doar 
o cantitate mică din ea, folosită în articole fabricate primitiv, este 
trimisă în America de Nord la început- 
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pin g al secolului al XIX-lea. O întorsătură decisivă este însă adusă 
de descoperirea lui Charles Goodyear că o aligatură de sulf 
schimbă materialul moale într-unul nou mai puţin sensibil la 
căldură şi frig. Deci, dintr-o singură lovitură, cauciucul devine 
unul dintre „Cinci mari”, una dintre marile necesităţi ale lumii 
moderne, cu greu mai puţin importante decât cărbunele, petrolul, 
cheresteaua și minereul. Cauciucul este necesar pentru tuburi și 
galoșuri; iar după inventarea bicicletei și a automobilului 
utilizările sale capătă proporţii gigantice. 

Brazilia deține acum monopolul exclusiv pentru materialul de 
bază al acestui nou produs până la sfârşitul secolului al XIX-lea. 
În întreaga lume, Hevea brasiliensis se găseşte doar în pădurile 
Amazonului — o lovitură economică de noroc fără paralel. Deci 
este la latitudinea Braziliei să dicteze prețul. Hotărât să păstreze 
prețiosul monopol pentru sine, guvernul brazilian interzice 
exportul unui singur arbore de cauciuc. Îşi aminteşte bine cum, 
prin importul a câteva zeci de arbuști de cafea din Guyana 
Franceză vecină, a reușit să-şi facă şah-mat cel mai periculos rival 
al său. Şi acum, în mod ciudat paralel cu descoperirea aurului în 
Minas Geraes, începe un boom brusc în jungla până acum doar 
infestată de țânțari din Amazon. Încă o dată, odată cu începutul 
ciclului aurului lichid, se instalează o mare migraţie interioară 
către o provincie anterior nelocuită. Şaptezeci de mii de oameni 
din raionul Ceara, care au fost nevoiţi să-și părăsească casele din 
cauza unei secete bruşte, sunt angajaţi — sau, mai explicit, 
cumpăraţi — de noile companii şi transportați de la Belem în 
această sălbăticie. Un sistem teribil de exploatare a început acum 
în aceste districte, care sunt la fel de departe de lege şi ordine 
precum erau cândva văile de aur din Minas Geraes. Deşi nu sunt 
sclavi, aceşti seringii sunt practic ţinuţi în sclavie prin contracte de 
muncă şi pentru că angajatorii lor, nemulțumiți de profiturile lor 
din cauciuc, vând acestor nenorociţi muncitori în „închisoarea 
verde” a pădurii tropicale alimente şi bunuri la patru şi cinci. de 
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ori preţurile lor normale. Oricine doreşte să înţeleagă toată onoarea 
acestor zile ar trebui să citească excelentul roman al lui Ferreiro de 
Castro, în care acest timp plin de rușine este descris cu un realism 
superb. Munca acestor seringueiros este îngrozitoare; camping în 
colibe mizerabile în mijlocul pădurii tropicale la mii de kilometri 
de civilizaţie , ei trebuie să-şi croiască drum cu cuțitul și toporul 
prin junglă până la copacii de cauciuc, pe care apoi trebuie să-i 
marcheze şi să-i sape. Acest lucru făcut, trebuie să se întoarcă cu 
laptele de cauciuc şi să-l fierbe. O astfel de călătorie în căldură 
extraordinară trebuie făcută de mai multe ori pe zi. Şi după luni de 
muncă de acest gen, muncitorii, zguduiți de febră și sănătatea lor 
distrusă, sunt încă îndatoriţi, după un anumit calcul criminal, față 
de angajatori, care le percep costul trecerii lor şi îi înşeală cu hrana. 
Dacă un muncitor încearcă să scape din această sclavie — numită 
eufemistic contract de muncă — el este vânat de gardieni înarmaţi 
la fel ca altădată sclavii și, când este recapturat, forțat să-și 
continue munca în lanţuri. 

Datorită acestei exploatări nerușinate a forței de muncă, datorită 
monopolului comercial şi a cererii mondiale în creştere anuală , 
profiturile cresc fantastic. Zilele Villa Rica şi Villa Real din 
secolul al XVIII-lea, când oraşele de aur s-au împuşcat cu fast şi 
splendoare fără sens în mijlocul deşertului, par să fi revenit în 
secolul al XIX-lea. Belem înfloreşte şi un oraş complet nou, 
Manâos, este construit la o mie de mile de coastă, hotărât să - 
strălucească Rio de Janeiro, Sâo Paulo şi Bahia în splendoare și 
lux. Bulevarde de asfalt, maluri si palate cu 
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lumină electrică, magazine splendide și case private, cel mai mare 
şi mai luxos teatru din Brazilia, care costă nu mai puțin de zece 
milioane de dolari, toate izvorăsc în mijlocul pădurii tropicale - 
Totul înoată în bani. Un conto, în valoare de două sute de dolari în 
acest moment, este cheltuit ca și cum ar fi 25 de cenți; cele mai 
scumpe articole de lux din Londra si Paris ajung cu vaporii mari 
care acum sunt din ce in ce mai frecventi pe Amazon. Toată lumea 
speculează, toată lumea se ocupă cu cauciuc; iar în timp ce copacii 
sângerează și seringueiros mor cu sute şi mii în închisoarea verde 
a pădurii tropicale, o întreagă generaţie din districtul Amazonului 
se îmbogățește cu aurul lichid, aşa cum au făcut strămoşii lor în 
câmpurile miniere. din Minas Geraes. Bineînţeles că și statul 
câştigă din acest comerţ de export avantajos, iar în bilanț cauciucul 
câştigă deja ameninţător pe cafea. Introducerea automobilelor 
deschide perspective nelimitate. Încă un deceniu şi Manâos nu va 
fi doar cel mai bogat oraș din Brazilia, ci și unul dintre cele mai 
bogate oraşe din lume. 

Dar această bulă strălucitoare a izbucnit la fel de repede pe cât 
a crescut. Un singur bărbat a înţepat-o pe furiş. Ocolind cu - 
pricepere interzicerea exportului prin mită, un tânăr englez - 
reușește să ducă în Anglia nu mai puțin de şaptezeci de mii de 
boabe din sămânța de Hevea brasHiensis. Primii copaci sunt 
plantați în Kew Gardens şi apoi transplantați în Ceylon, Singapore, 
Sumatra şi Java. Astfel, monopolul brazilian este rupt, iar în 
curând producţia sa va rămâne în urmă. Pentru că plantațiile 
amenajate sistematic de pe Insulele Malaya — unde copacii de 
cauciuc stau ca soldaţii în rânduri lungi de o milă — permit o 
exploatare mult mai rapidă şi mai rațională decât cea din mijlocul 
junglei, unde accesul la fiecare copac înseamnă tăierea. 
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prin tufăr. Ca de obicei, metodele de producţie de modă veche şi 
improvizată braziliană sunt inferioare eficienţei modemului. 

Declinul este la fel de rapid ca o avalanşă. În 1900, Brazilia încă 
mai produce 26.750 de tone de cauciuc față de patru tone 
mizerabile din Asia. În 1900, încă conduce cu 42.000 de tone față 
de Asiatic 8200. În 1914, însă, este deja învins cu 37.500 de tone 
faţă de 71.000; iar din acel moment declinul este foarte rapid. În 
1938, Brazilia produce doar 16460 de tone, față de 565.000 din 
Malayan Archi pelago, şi 500.000 din colonia olandeză, 58.000 
din Indo-China şi 52.000 din Ceylon. Și chiar şi aceste mizerabile 
16400 de tone aduc doar o fracțiune din preţul inițial. Teatrul din 
Manâos nu mai atrage companii din teatrele europene de top; 
averile se topesc; visul aurului lichid s-a încheiat. Încă o dată s-a 
încheiat un ciclu, misiunea sa secretă îndeplinită: să infuzeze viață 
şi vitalitate într-o provincie până acum adormită; să-l conecteze, 
prin comerț şi comunicare, cu întreaga ţară. 


Încă o dată, spre sfârşitul secolului al XIX-lea, legea interioară 
a dezvoltării braziliene urmează să fie îndeplinită. Uşor tentată de 
profiturile de moment dintr-un produs major, Brazilia avea 
întotdeauna nevoie de o criză pentru a se reorienta; și, astfel, toate 
crizele sale ciclice au fost mai degrabă avantajoase decât 
dăunătoare pentru dezvoltarea sa generală. Ultima mare schimbare 
pe care a trebuit să o sufere Brazilia nu i-a fost forţată de voinţa 
unei pieţe mondiale externe, ci de propria sa voință, care prin legea 
din 1888 a abolit în cele din urmă sclavia. 

La început este un şoc sever din punct de vedere economic; atât 
de sever încât răsturnează tronul Împăratului. Intoxicati de noua 
lor libertate, multi dintre negri parasesc tara si se muta in orase. 
Întreprinderile care au avut profit numai datorită muncii 
neremunerate trebuie să înceteze munca. Pierzându-şi sclavii, 
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plantatorii, deja cu greu capabili să concureze cu producția 
mecanică modernă, pierd o mare parte din capitalul lor; astfel 
agricultura şi plantarea cafelei sunt amenințate cu prăbuşirea 
completă. Încă o dată se aude vechea chemare: bărbaţi pentru 
Brazilia! Barbati cu orice pret! Guvernul, a cărui atitudine față de 
imigrație până acum fusese una de /aissez faire pasiv și indiferent, 
este nevoit să adopte o politică mai sistematică pentru a asigura un 
aflux regulat de imigranţi europeni şi asiatici. Înainte de era 
cafelei, imigrația braziliană era exclusiv agricolă. Deja în 1817, 
agenții europeni ai regelui Joao au înscris doi mii de coloniști 
elveţieni, care au fondat ulterior o aşezare numită Nova Friburgo; 
în 1825 au fost urmaţi de un grup german care s-a stabilit în Rio 
Grande do Sul. Prin imigrarea treptată a aproximativ 120.000 de 
germani în sudul Braziliei, districtele aproape exclusiv germane au 
crescut în Santa Catharina şi Parana. Această imigrare, însă , a fost 
determinată în principal de activităţile agențiilor private sau din 
proprie inițiativă a imigranţilor. Abia acum, cu producţia nouă și 
profitabilă şi abolirea muncii sclavilor, statul şi mai ales provincia 
Sâo Paulo se hotărăște să încurajeze imigrația pe o scară mai mare, 
plătind trecerile celor fără mijloace, și prin punerea pământului la 
dispoziţia viitorilor fermieri. În anii decisivi, aceste subvenții se 
ridică până la zece mii de conturi pe an. Şi, de îndată ce Brazilia 
şi-a deschis porţile şi a deschis calea, începe afluxul maselor. În 
1890, anul după eliberarea sclavilor, imigrația creşte de la 66.000 
la 107.000; în 1891 se atinge cifra maximă de 216.000, iar în anii 
următori se menţine un nivel fluctuant, dar mereu ridicat, până de 
curând acesta a scăzut din nou la 20.000 pe an, din cauza unei 
politici mai restrânse de imigrație. 

Această imigrare de aproximativ patru până la cinci milioane de 
albi în ultimii cincizeci de ani a avut un efect enorm de vitalizant 
asupra Braziliei, însoţită de avantaje culturale şi etnologice 
considerabile. Rasa braziliană, a cărei complexitate tindea spre 


12 122 Brazil 


probabilitatea de a deveni din ce în ce mai întunecată și africană 
prin trei sute de ani de import de negri, devine vizibil mai deschisă; 
ŞI, spre deosebire de sclavii analfabeti, elementul european ajută la 
ridicarea nivelului general de civilizație. Italienii , germanii, slavii 
şi japonezii sosesc din ţările lor natale nu numai cu puterea şi 
voinţa lor de a lucra intacte, dar aduc cu ei un nivel de viață mai 
înalt. Sunt capabili să citească şi să scrie; au abilități tehnice şi mai 
multă capacitate de muncă. Instinctiv, imigranții caută districte în 
care clima le aminteşte majoritatea de casele lor şi le permite să-și 
continue obiceiurile iniţiale de viaţă; şi aşa este mai presus de toate 
provinciile sudice , Rio Grande do Sul şi Santa Catharina, care 
profită cel mai mult de noul ciclu vitalizator, ciclul aurului viu. 
Acest ciclu de imigrație este pentru oraşele şi districtele Săo Paulo, 
Porto Alegre şi Santa Catharina, ceea ce a fost odată zahărul pentru 
Bahia, aur pentru Minas Geraes şi cafeaua pentru Santos - 
stimulentul decisiv care a creat în timp case, muncă, industrii și 
valori culturale. Şi, deoarece acest material nou vine din toate 
colţurile pământului — există italieni, germani, slavi, japonezi și 
armeni — Brazilia este capabilă să-și dovedească încă o dată vechea 
artă de a amesteca şi de a se adapta reciproc. Datorită acestei puteri 
de asimilare deosebite a țării, noile elemente sunt absorbite cu o 
viteză uluitoare. Următoarea generație împărtășește deja în mod 
firesc, şi cu drepturi egale, vechiul ideal de la început: o națiune 
unită printr-o singură limbă şi un singur mod de a gândi. 


Acest avans, cauzat de imigrația din ultimii cincizeci de ani, 
este adevărata răsplată pentru actul moral de eliberare a sclavilor. 
Afluxul de patru sau cinci milioane de europeni la începutul 
secolului este una dintre cele mai mari lovituri de noroc din istoria 
Braziliei — o lovitură de noroc, aşa cum se întâmplă, în mai mult 
de un sens. În primul rând, aceste forțe puternice şi sănătoase curg 
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în ţară într-un număr atât de mare; iar în al doilea sosirea lor este 
cronometrată tocmai la momentul istoric potrivit. Dacă o imigrare 
de această amploare, dacă aceste milioane de italieni și germani ar 
fi sosit cu un secol mai devreme, când cultura portugheză nu era 
decât puţin răspândită pe suprafaţa ţării, aceste obiceiuri şi limbi 
străine ar fi cucerit unele dintre provincii şi mari părți ale ţării. s- 
ar fi germanizat sau italianizat. Dacă, pe de altă parte, imigrația în 
masă nu ar fi avut loc în această epocă încă cosmopolită, ci în 
epoca actuală a naționalismului isteric, componentele sale nu ar fi 
fost dispuse să se dizolve într-un nou mod de gândire şi vorbire. 
Reticente şi încăpăţânate, ei ar fi fost alături de ideologiile ţărilor 
lor natale și ar fi refuzat să accepte idealul noii lor ţări. La fel cum 
aurul a fost descoperit nici prea târziu, nici prea devreme, ci la timp 
pentru a promova economia Braziliei fără a-i pune în pericol - 
unitatea; la fel cum ciclul cafelei a venit în salvare chiar în 
momentul declinului economic catastrofal - migrația în masă din 
Europa a avut loc în momentul cel mai propice . În loc să 
europenizeze Brazilia, această influenţă puternică pentru fluxul 
extern a făcut Brazilia mai puternică, mai variată şi mai personală. 


Astfel, din nou în secolul al XX-lea, legea inerentă conform 
căreia Br azil are întotdeauna nevoie de crize pentru a obține 
schimbările economice necesare este încă o dată dovedită corectă. 
De data aceasta, din fericire, nu este vorba de crize de acasă, ci de 
catastrofe de peste ocean — cele două războaie europene — care dau 
impulsul definitiv reorganizării economice braziliene. Primul 
Război Mondial dezvăluie Braziliei pericolul de a-şi baza întreaga 
producţie de export pe o singură materie primă şi nebunia de a nu 
dezvolta toate industriile la capacitatea lor. Exportul de cafea se 
opreşte; iar prin aceasta principala arteră comercială a Braziliei a 
fost blocată. Provincii întregi nu ştiu acum ce să facă cu produsele 
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lor. Pe de altă parte, multe produse gata de uz zilnic nu mai pot fi 
importate, din cauza insecurităţii mărilor și a activităților de război 
ale Europei. Gândindu-ne doar la moment, Brazilia nu se deranjase 
de echilibrul intern, ci şi-a construit întreaga balanță comercială pe 
baza vânzării a milioane de saci de cafea; iar acum această fundaţie 
începe să se legene periculos și să forţeze țara să se reorganizeze 
şi să-şi îndrepte atenţia către industrii neglijate până acum. Odată 
începută, ideea se dovedeşte eficientă. În toţi aceşti ani, în timp ce 
nenorocita Europă se temea de război şi făcea pregătiri pentru 
război, Brazilia a fabricat o cantitate de produse industriale și 
realizate manual importate anterior din Europa, pregătind astfel 
calea către o anumită autarhie. Oricine se întorcea în Brazilia după 
câțiva ani de absenţă era uimit să vadă cât de multe bunuri străine 
erau acum înlocuite cu altele de casă şi cât de independentă 
devenise ţara într-un timp atât de scurt prin ajutorul şi organizarea 
tehnicienilor străini . şi directori de companii. Datorită acestei 
pregătiri, al doilea război mondial nu a lovit Brazilia la fel de 
puternic ca primul. Din nou, o scădere a prețurilor la cafea și la 
alte produse a fost inevitabilă; noua scădere a cafelei, totuşi, nu a 
devastat Sâo Paulo, așa cum încetarea aurului a făcut provincia 
Minas Geraes şi catastrofa cauciucului Manâos şi Belem. 
Economia, până acum, profitase de înţelepciunea vechiului 
proverb englez că nu trebuie să-și pună toate ouăle într-un singur 
coş şi, în loc să se concentreze pe un singur produs de monopol 
supus oricăror fluctuații ale pieţei mondiale, Brazilia a şi-a 
schimbat producţia la o bază mai largă. Echilibrul a fost menţinut 
deoarece pierderea într-o sferă ar putea fi compensată de boom-ul 
în creştere brusc al industriei, care acum produce din materiale 
casnice o mare parte din bunurile importate anterior din Germania 
şi alte ţări blocate. Așa cum războaiele lui Napoleon au fost cauza 
indirectă a independenţei politice a Braziliei, la fel şi războiul lui 
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Rider a creat industria braziliană. Și aşa cum și-a putut păstra - 
libertatea politică, tot așa şi ţara îşi va putea păstra independența 
economică pe parcursul secolelor următoare. 


A privi din prezent în viitor este întotdeauna o afacere precară. 
Cu dimensiunea sa enormă şi peste patruzeci și cinci de milioane 
de locuitori, Brazilia este una dintre cele mai mari realizări 
coloniale ale omenirii. Şi totuși astăzi ţara se află doar în pragul 
dezvoltării sale. Încă nu a depășit dificultăţile care se opun 
constrângerii sale finale şi, în ciuda marilor sale realizări, unele 
dintre aceste dificultăți sunt încă considerabile. Pentru a aprecia 
corect progresele realizate de-a lungul secolelor, justiția cere să 
luăm în considerare obstacolele care s-au opus şi se opun acestei 
realizări . Nu există o modalitate mai bună de a măsura voinţa unui 
om sau a unei naţiuni decât prin observarea dificultăților care îi 
împiedică pe calea către realizarea sa morală şi fizică . 

Dintre cele două dificultăți principale care au împiedicat 
Brazilia să-şi desfășoare întreaga măsură a potenţialei sale forţe, 
una este evidentă, în timp ce cealaltă este la început ascunsă de 
observatorul superficial . Pericolul secret și, prin urmare, insidios 
pentru energia Braziliei constă în starea de sănătate a populației 
sale, care nu este nici ascunsă, nici subestimată de guvern . Această 
țară pașnică, Brazilia, are câțiva duşmani amărâţi în interior care 
ucid sau slăbesc anual atâtea ființe umane cât ar face o campanie 
războinică. Brazilia trebuie să lupte neîncetat împotriva 
miliardelor de ființe minuscule, greu vizibile, împotriva microbilor 
şi ţânţarilor și a altor purtători perfidă de boli. 

Principalul inamic de astăzi este încă tuberculoza, care are o 
taxă anuală de aproximativ două sute de mii, o cifră egală cu mai 
multe corpuri de armată. Se pare că brazilienii, care au o constituție 
delicată, sunt mai predispuși la această pesta branca. De asemenea, 


12 126 Brazil 


mai ales în nord, oamenii sunt sub hrăniți, sau mai degrabă greşit, 
într-o ţară bogată în hrană. Guvernul a luat deja măsuri energice 
pentru a combate, dacă nu boala în sine, cel puţin pericolele 
răspândirii acesteia — şi această campanie se va intensifica 
probabil în viitorul apropiat. Dar dacă medicina și știința modernă 
nu vor descoperi leacul mult dorit, Brazilia va trebui să ia în calcul 
cel mai periculos dintre dușmani , tuberculoza, pentru mulţi ani de 
acum înainte; în timp ce siphi lis, prin răspândirea de sute de ani, 
şi-a pierdut cea mai mare parte din forță şi va fi în curând cucerită 
complet prin aplicarea terapiei lui Ehrlich. 

Un alt duşman este malaria, impaludismo, aproape inevitabil 
din cauza condiţiilor climatice din Nord şi mult sporit de sosirea 
nebănuită a Ano pheles gambia, dintre care câteva exemplare s-au 
introdus în ţară prin aer de la Dakar în Africa în 1930, şi care a 
crescut rapid şi a înflorit la fel ca fiecare fruct, plantă, om și animal 
din Brazilia. 

Aceasta şi alte boli, precum lepra, slăbesc enorm capacitatea 
generală de producţie. În special în Nord, producţia, deja 
considerabil scăzută de climă, este cu mult sub nivelul european 
sau nord-american. Deşi din punct de vedere statistic Brazilia are 
patruzeci şi cinci până la cincizeci de milioane de locuitori, 
rezultatele lor productive nu se compară în niciun fel cu producția 
unui număr similar de nord-americani, japonezi sau europeni, care 
se bucură de un standard de sănătate mult mai ridicat şi lucrează 
în condiţii climatice mai favorabile. conditii. Un număr 
înfricoşător de mare de indivizi încă nu participă la viața 
economică, nici ca producători, nici ca consumatori. Statisticile - 
estimează numărul persoanelor fără ocupaţie sau fără ocupaţii 
determinate la douăzeci şi cinci de milioane (vezi Roberto 
Simonsen: Niveis de Vida ea Economia National); iar nivelul de 
trai al acestor oameni este atât de scăzut încât, mai ales în zona 
ecuatorială, condiţiile alimentare sunt de câteva ori mai proaste 
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decât în perioada sclaviei. Imbunătăţirea sănătăţii şi încorporarea 
în viaţa naţională şi economică a acestor mase evazive care vegeta 
în pădurile Amazonului şi în adâncurile provinciilor de graniță este 
una 
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a marilor sarcini ale guvernului de astăzi, a căror realizare finală 
va necesita multe decenii. 

Astfel, omul, privit ca factor productiv, nu este încă folosit în 
mod adecvat în Brazilia; nici, de altfel, solul cu toată bogăţia lui 
nu este deasupra şi sub suprafață. Aici dificultatea este una 
evidentă (nu ascunsă, precum bolile). Ea izvorăşte din faptul că 
dimensiunea tării, populația şi transportul sunt încă 
disproporţionate unele faţă de altele. Nu trebuie să vă lăsaţi induşi 
în eroare de organizarea exemplară și civilizaţia modernă a câtorva 
orașe mari precum Rio de Janeiro şi Sâo Paulo, unde o casă 
urmează alteia , unde zgârie-nori urcă spre cer, iar mașinile circulă 
într-o cursă perpetuă. . Două ore în interior, străzile model de 
macadam se transformă în drumuri de ţară destul de îndoielnice, 
care devin impracticabile, cu excepţia utilizării lanțurilor, timp de 
zile după fiecare dintre frecventele ploi tropicale — şi acolo începe 
sertăo , zona întunecată, care pentru o lungă perioadă de timp. nu 
va deveni parte a vreunei civilizaţii reale. Orice călătorie pe 
drumuri mari este o aventură. Căile ferate nu pătrund suficient de 
adânc în ţară şi, datorită faptului că există trei ecartament diferite, 
conexiunile sunt slabe. Trenurile sunt atât de lente şi incomode 
încât economisește timp pentru a călători cu barca de la coastă la 
Porto Alegre sau până la Bahia şi Belém. Pe de altă parte, marile 
căi navigabile, Săo Francisco şi Rio Doce sunt rar și insuficient 
navigate, astfel încât părți mari și importante ale ţării nu pot fi 
atinse decât pe calea aerului, prin expediţii private. Acest corp 
imens — pentru a folosi o metaforă medicală — suferă de o circulație 
cronică proastă ; tensiunea arterială este inegală în întregul 
organism și mai multe membre sunt, din punct de vedere 
economic, destul de atrofiate. Neexploatat, de nici un folos 
industriei, cel mai de preţ 
materialele zac inactiv sub pământ. Poziţia lor exactă este 
cunoscută astăzi, dar este inutil să exploatezi aceste comori atâta 
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timp cât nu există mijloace de transport. Oriunde există minereu, 
nu există căi ferate sau nave; oriunde ar fi usor si profitabil 
cresterea vitelor, nu exista mijloace de transport. Cauza şi efectul 
sunt prinse într-un cerc vicios ca un şarpe care îşi muşcă propria 
coadă. Producţia nu se poate dezvolta într-un ritm adecvat, 
deoarece drumurile lipsesc; drumurile, la rândul lor, nu pot fi 
construite suficient de repede, deoarece construcția şi întreținerea 
lor în acea ţară deluroasă şi nepopulată este costisitoare şi încă nu 
există suficient trafic pentru a le face să plătească. Există, de 
asemenea, lipsa nefericită a combustibilului pentru cel mai modern 
mijloc de transport, automobilul. Brazilia secolului al XIX-lea nu 
avea cărbune; Brazilia din al XX-lea fără benzină. Acest lucru, cu 
excepția a ceea ce poate fi înlocuit cu alcool, trebuie să fie importat 
„picătură cu picătură. Pentru a rezolva această problemă majoră de 
trafic şi de transport cu oportunitate, este nevoie de un capital vast, 
iar Brazilia nu are capital flotant. Banii gata au fost întotdeauna 
rari; chiar şi pentru titlurile de stat rata dobânzii este de 
aproximativ opt la sută, iar în tranzacțiile private este considerabil 
mai mare. Câteva inflații ale milreisului şi vechea — deja destul de 
instinctivă — neîncrederea în investiţiile sud-americane i-au făcut 
pe europeni şi nord-americani din domeniul finanţelor înalte să fie 
oarecum prea precauți. Pe de altă parte, pentru a preveni ca cele 
mai vitale întreprinderi să fie preluate complet de control străin, 
guvernul brazilian a dat dovadă de o anumită reținere în acordarea 
concesiunilor în ultimii ani. Toate acestea au contribuit la 
încetinirea procesului de industrializare intensivă. În comparaţie 
cu Europa și America de Nord, unde investiţiile s-au făcut prea des 
şi prea imprudent, aici oportunitate 
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nu au fost profitate timp de zece sau douăzeci de ani. Pentru a 
accelera dezvoltarea acestei țări gigantice, a acestui imperiu, a 
acestei lumi, sunt necesare două lucruri: mai mult capital şi mai 
mulți oameni. Imigrația acestuia din urmă a fost puternic 
împiedicată de război şi de consecințele sale ideologice. Dacă 
Statele Unite suferă de un surplus de capital tezaurizat în bănci şi 
care nu aduce dobândă; dacă Europa suferă de un surplus de 
oameni, de o stare de aglomeraţie care duce din nou și din nou la 
izbucniri bruşte de nebunie politică, Brazilia suferă de anemie, de 
la prea puţini oameni într-un spaţiu prea mare. Leacul pentru 
Lumea Veche și, în acelaşi timp, pentru această Lume Nouă ar fi 
o transfuzie amănunțită, răbdătoare şi realizată cu înțelepciune de 
sânge şi capital. 

Totuși, dacă dificultăţile sunt mari — şi aşa au fost chiar din 
prima zi și au rămas practic aceleași de atunci — posibilitățile 
acestei părți puternice şi binecuvântate a lumii noastre sunt de o 
mie de ori mai mari. Însuşi faptul că capacitatea forţelor potenţiale 
ale Braziliei nu a fost încă exploatată aproape deloc, înseamnă o 
rezervă inepuizabilă de resurse nu numai pentru acea ţară, ci pentru 
întreaga omenire. Brazilia a găsit un nou ajutor miraculos 
împotriva circumstanțelor care îi împiedică dezvoltarea tehnicii 
moderne, ale cărei posibilități suntem conştienţi, deşi ceea ce va 
realiza în viitor poate fi doar ghicit. Chiar și acum, oamenii care se 
întorc din Brazilia după câţiva ani de absență sunt surprinși 
continuu de lucrurile uimitoare pe care le-a făcut ştiinţa pentru a 
îmbunătăți sănătatea țării. Sifilisul, care era o boală ereditară, 
despre care se vorbea la fel de firesc ca şi cum ar fi o răceală 
obişnuită, a fost la fel de bun ca și exterminat de terapia 
profesorului Ehrlich; și nu există nicio îndoială că igiena științifică 
modernă se va ocupa la fel de radical şi cu alte boli în apropiere. 
viitor. Deoarece Rio de Janeiro, în urmă cu doar zece ani, cel mai 
de temut loc de reproducere al febrei galbene, a devenit acum unul 
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dintre cele mai sănătoase oraşe din lume, aşa că este de sperat că 
ştiinţa va elibera nordul grav amenințat de plagile şi miasmele sale. 
Şi numai atunci acea parte a populaţiei care este subminată de 
febră şi subnutriție va putea să se alăture vieţii active și productive 
a naţiunii. Acum cinci ani, a fost nevoie de şaisprezece ore pentru 
a ajunge de la Rio de Janeiro la Bello Hori zona; azi avionul ajunge 
acolo într-o oră şi jumătate; două zile în loc de douăzeci du-te una 
la Manâos, inima pădurilor amazoniene; jumătate de zi la 
argentinian; două zile şi jumătate în Statele Unite; două zile până 
în Europa. Şi toate aceste cifre sunt valabile doar pentru astăzi; 
până mâine, probabil, progresul în aer le-ar fi redus la jumătate. 
Stăpânirea propriului său spaţiu gigantic, această cheie a 
problemelor economice braziliene, este deja rezolvată teoretic. 
Cine ştie dacă actualele dificultăţi de transport nu pot fi depășite 
în cel mai scurt timp prin inventarea unui nou tip de aeronavă sau 
prin vreo altă descoperire la care imaginaţia noastră nu îndrăzneşte 
încă să viseze. De asemenea, ştiinţa începe deja să atace energetic 
una dintre celelalte dificultăți aparent insurmontabile - aceea a - 
capacităţii insuficiente de lucru a climatului tropical, care scade 
bunăstarea fizică şi energia individuală.  Climatizarea 
apartamentelor şi birourilor, astăzi încă un lux rezervat doar 
câtorva, va deveni în curând la fel de generală și naturală ca şi 
încălzirea centrală în regiunile noastre mai reci. Pentru cei care au 
văzut ceea ce s-a făcut deja și care, în același timp, ştiu ce rămâne 
de făcut, nu există nicio îndoială că depăşirea tuturor dificultăților 
este o simplă chestiune de timp. Nu trebuie să uităm, însă, că 
timpul nu mai este un stand 

măsură arzizată, că a fost accelerată de puterea maşinii şi de 
organismul şi mai minunat al minţii umane. În 1940, un an sub 
Getulio Vargas poate împlini mai mult de zece ani sub Dorn Pedro 
II în 1840, sau, înainte de aceasta, un secol întreg sub un rege Joăo. 
Cei care au observat cu ce viteză cresc oraşele în Brazilia, se 
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îmbunătățesc organizarea și forțele latente se transformă în altele 
active, trebuie să simtă că aici, spre deosebire de trecut, orele au 
mai multe minute decât în Europa. Pe orice fereastră s-ar uita, 
există mereu o casă în construcție, o nouă aşezare undeva în 
depărtare; şi ceea ce a crescut şi mai mult decât toate acestea este 
spiritul vesel de întreprindere. În ultimii ani, forțelor încă 
necunoscute și neexploatate Braziliei s-a adăugat o nouă forță: 
conştiinţa națională. De multă vreme țara a fost obişnuită să 
rămână în urmă Europei în cultură şi progres, în viteză şi realizare. 
Cu smerenie, ca un bun colonial, privise în sus spre lumea mai 
înțeleaptă şi mai experimentată de peste ocean. Cu toate acestea, 
orbirea Europei, devastându-se pentru a doua oară în naționalism 
şi imperialism prostesc, a forțat noua generaţie să stea pe propriile 
picioare. A trecut vremea când Gobineau a putut să spună în 
derizoriu: „Le Brésilien est un komme qui desire passionnément 
habiter Paris”. Niciun brazilian şi puţini imigranți nu doresc să se 
întoarcă în Lumea Veche; iar ambiția lor de a se baza doar pe ei 
înşişi este exprimată printr-un nou optimism și sentiment de 
aventură. Brazilia a învăţat să gândească în termeni de viitor. Când 
construiesc un minister, cum ar fi actualul minister al muncii și 
biroul de război din Rio de Janeiro, acesta este mai mare decât 
orice minister din Paris, Londra sau Berlin. Când un oraş este 
proiectat, se calculează de la început să deţină de cinci până la zece 
ori 
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populaţia reală pentru care a fost planificat. Nimic nu este prea 
îndrăzneț sau prea modern pentru a se dezvolta această nouă 
voinţă. După mulţi ani de modestie și incertitudine, ţara a învăţat 
să gândească în termenii propriei măreții și să-și considere 
posibilitățile nelimitate ca realităţi tangibile. Ea şi-a dat seama că 
mărimea este forță și este productivă de putere, că nici aurul, nici 
capitalul acumulat nu constituie bogăţia unei ţări, ci solul ei şi 
munca care este făcută asupra ei. Dar cine deţine mai mult pământ 
necultivat, nelocuit, neexploatat decât acest imperiu care, prin el 
însuşi, cuprinde la fel de mult spaţiu ca întreaga Lume Veche? lar 
spațiul nu este doar material, este și forță spirituală. Măreşte - 
perspectiva și măreşte sufletul; îi oferă omului care o locuiește, pe 
care îl îmbrățişează, curajul şi încrederea de a se aventura înainte. 
Acolo unde există spaţiu, nu există doar timp, ci şi viitor. Şi în 
Brazilia se simte foşnetul puternic al aripilor. 


CULTURĂ 


„Sunt oameni mai buni.” 
— Martim Affonso de Souza, la 
sosirea sa la Rio în 1531 


SAU patru sute de ani încoace, masele au fiert și au 
fermentat în replică enormă a acestei țări — material nou 
fiind adăugat în mod constant, iar amestecul fiind agitat constant. 
Acest proces este acum cu siguranță încheiat? Aceste milioane au 

luat deja forma şi forma lor? Există astăzi ceva ce s-ar putea 
numi rasa braziliană, bărbatul brazilian, sufletul brazilian? În 
ceea ce privește chestiunea rasei, Euclydes da Cunha, expertul 
talentat în caracterul naţional brazilian, a negat cu multă vreme în 
urmă când a explicat simplu: „Năo ha um typo anthropologico 
Brasileiro” — „Nu există nicio rasă braziliană * Rasă, dacă 
trebuie. Foloseşte acest termen îndoielnic și astăzi cel mai 
supraevaluat, înseamnă o combinație veche de o mie de ani de 
sânge şi istorie. Cu un brazilian adevărat, pe de altă parte, toate 
amintirile din vremurile preistorice adormite în inconştientul lui 
trebuie să se întoarcă la genealogia a trei continente simultan: a 
coastelor europene, a kraalului Africii și a jungla americană. 
Procesul de a deveni brazilian nu este doar unul de aclimatizare 
la Natură , la condiţiile spirituale și materiale ale unei ţări, ci mai 
presus de toate o problemă de transfuzie; deoarece maiorul 
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populaţia braziliană — cu excepția câtorva imigranți târzii — 
reprezintă o rasă mixtă de tipul cel mai complicat şi divers. În 
plus, fiecare membru sau parte a acestei trei ţări de origine — 
europeană, africană şi americană — are straturi în sine. Prima 
sosire europeană în Brazilia, portughezii din secolul al XVI-lea, 
nu este de rasă pură. El reprezintă, de fapt, un amestec al 
strămoșilor săi iberici, romani, gotici, fenicieni , evrei şi mauri. 
De fapt, populaţia iniţială a Braziliei este împărțită în două 
grupuri separate - tupii și tamoyo (să nu mai vorbim de negrii) 
adunați împreună din raiul ştie câte zone. Toate acestea au fost 
amestecate, încrucişate şi din nou reînnoite de afluxul continuu 
de sânge nou de-a lungul secolelor . Reunite din toate țările 
Europei şi, în cele din urmă, din Asia, aceste grupe sanguine se 
înmulţesc şi variază, cu reproducere și încrucișare neîntreruptă, în 
tot spaţiul brazilian. Nuanţele AH, toate trăsăturile fiziologice şi 
caracteristice, pot fi găsite aici. Cine se plimbă pe străzile din Rio 
poate vedea într-o oră tipuri mai ciudat amestecate şi aproape 
nedefinibile decât în orice alt oraş pe parcursul unui an. Chiar și 
jocul de şah cu toate milioanele sale de combinaţii, dintre care 
nici una nu seamănă cu cealaltă, pare sărac în comparaţie cu 
haosul nenumăratelor amestecuri pe care Natura inepuizabilă le-a 
produs aici în patru sute de ani. 

Dar dacă, în șah, niciun gambit nu seamănă cu altul, jocul în 
sine rămâne întotdeauna șah, pentru că se limitează la un anumit 
spațiu şi la respectarea anumitor legi definite. În acelaşi mod, 
dependenţa de un anumit spaţiu şi, odată cu aceasta, adaptarea la 
aceleași condiții climatice, precum şi la fondul comun al religiei şi 
al limbii, a creat asemănări clare, inconfundabile între Brazilia- 
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poporul ian — asemănări şi caracteristici care au devenit mai 
vizibile de la un secol la altul. Așa cum pietricelele dintr-un râu 
devin mai lustruite cu cât stau acolo mai mult timp împreună , tot 
aşa şi viaţa comună și amestecul constant au uzat marginea ascuţită 
a originilor lor și, în acelaşi timp, a creat și a crescut între ele o 
anumită asemănare. Acest proces de asimilare continuă prin - 
încrucișare perpetuă este încă la lucru. Forma finală în cadrul 
acestei dezvoltări nu a prins încă contur. Dar totuşi brazilianul de 
toate clasele şi gradele are deja ştampila vizibilă şi tipică a unei 
personalități naționale. 

Oricine ar încerca să urmărească caracterul brazilianului la orice 
origine națională s-ar găsi pe o cale falsă, pentru că nu este nimic 
mai tipic pentru un brazilian decât faptul că este un om fără istorie; 
sau oricum are unul foarte scurt. Cultura Braziliei nu poate fi 
comparată cu cea a naţiunilor europene, întemeiată pe tradiții 
străvechi care duc înapoi în vremurile mitologice; nici nu se poate 
lăuda, ca şi Mexic şi Peru, cu un trecut preistoric pe propriul 
pământ. La fel cum națiunea a contribuit la propria sa cultură prin 
noi combinații și prin propriile sale realizări în ultimii ani, 
elementele fundamentale ale construirii culturii sale sunt totuşi 
importate în întregime din Europa. Religia şi obiceiurile acestor 
milioane datorează puțin sau nimic pământului natal. Toate 
valorile culturale au fost aduse peste mare cu nave de cele mai 
diverse tipuri - în caravele portugheze vechi, pe vase cu vele şi în 
navele moderne. Până acum, nici măcar cea mai sârguincioasă 
cercetare nu a reușit să găsească o contribuţie de vreo importanță 
adusă de aborigenii goi şi canibali la cultura Braziliei. Nu există 
poezie braziliană preistorică, nici o religie braziliană originală, nici 
o păstrare a muzicii antice 
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sau folclor, nici măcar cele mai modeste începuturi ale oricărei 
meserii artistice. Acolo unde în alte țări muzeele naționale şi - 
antropologice își expun artele şi meşteşugurile, scrierile lor 
autohtone, de acum o mie de ani, muzeele braziliene sunt pur şi 
simplu goale de orice astfel de relicve ale trecutului. Nicio 
cercetare nu poate modifica acest fapt și dacă astăzi s-ar pretinde 
că dansuri precum samba şi macumba sunt de origine braziliană, 
s-ar falsifica situația reală; deoarece aceste dansuri şi rituri au fost 
importate cu sclavii africani în lanţuri. De origine autohtonă la fel 
de îndoielnică sunt singurele obiecte de artă găsite pe pământul 
brazilian, faianța pictată a insulei Marajo, adusă fără îndoială de 
membri ai raselor străine, probabil peruvieni, care au coborât 
Amazonul pe această insulă la gura ei. . Trebuie să acceptăm faptul 
că nicio caracteristică culturală în arhitectură sau în orice altă 
formă de artă creativă nu merge dincolo de perioada colonială. Şi 
chiar și cele mai frumoase produse ale acestor zile, altarele de aur 
şi lemnul sculptat din bisericile din Bahia şi Ouro Preto, sunt fără 
îndoială ramuri ale stilurilor portugheze sau iezuite și cu greu se 
disting de cele din Goa sau de cele din patrie. Orice excursie în 
trecut, înainte de sosirea omului alb, este întâmpinată cu un gol 
complet. Tot ceea ce numim astăzi brazilian şi cunoștințele ca atare 
nu pot fi explicate dintr-o tradiţie originală, ci dintr-o transformare 
creativă a tot ceea ce este străin de ţară, climă şi oameni. 

Tot ceea ce este tipic brazilian este deja evident şi suficient de 
personal pentru a nu fi confundat cu portughezii, deși relaţia dintre 
ei este încă vizibilă. N-ar avea rost să negaţi această dependență. 
Por tugal a furnizat Braziliei cele trei lucruri necesare pentru 
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formarea unei naţiuni: limbă, religie şi obiceiuri, și cu acestea 
cadrul în care s-ar putea dezvolta noua ţară, noua naţiune. Faptul 
că acest cadru primar s- a dezvoltat sub alți sori şi în alte 
dimensiuni şi printr-un aflux din ce în ce mai puternic de sânge 
străin spre crearea unei noi imagini a fost inevitabil - pentru că 
astfel de transformări erau procese organice pe care nici o 
autoritate regală sau organizaţie armată nu era capabilă să le facă. 
prevenind. Mai mult decât orice altceva, direcția gândirii acestor 
două naţiuni s-a dezvoltat pe linii diferite. În timp ce Portugalia, 
ca țară istoric mai veche, visează la un trecut măreț și irevocabil, 
Brazilia priveşte spre viitor. În timp ce ţara veche și-a epuizat deja 
o mare parte din resursele sale, cele ale noului pământ nu au fost 
nici măcar valorificate. Nu este atât o diferență de structură 
națională, cât de generaţii. Ambele naţiuni, în condiții foarte 
prietenoase astăzi, nu s-au înstrăinat niciodată. Ei au trăit doar, ca 
să spunem așa, separati. Cea mai evidentă dovadă a acestui lucru 
se află, probabil, în limbaj. În scris şi vocabular, acestea sunt şi 
astăzi aproape complet identice, iar pentru a distinge poezia 
Braziliei de cea a Portugaliei este nevoie de o ureche extraordinar 
de ascuţită. Pe de altă parte, aproape că un singur cuvânt din limba 
originală a tupiilor și a tamoyosului, aşa cum a fost consemnat de 
primii misionari, a fost transmis și păstrat în brazilianul de astăzi. 
Brazilianul vorbeşte portugheza, dar o pronunţă diferit; iar lucrul 
curios este că acest accent brazilian, acest dialect, a rămas unul şi 
același pe toată lungimea şi lățimea imensei țări — formând astfel, 
pe scurt, o adevărată limbă naţională . Portughezul şi brazilianul 
încă se înțeleg complet, pentru că folosesc aceleaşi cuvinte, 
aceeaşi sintaxă; dar în intonația lor şi, de asemenea, parțial în 
exprimarea lor literară, cele mai nesemnificative variaţii originale 
au devenit mai puternice, în aceeaşi măsură în care engleza și cea 
americană s-au despărțit şi s-au separat, pentru a deveni treptat , 
de la un secol la altul, limbi individuale. . La o distanţă de mii de 
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mile, într-un alt climat, cu alte moduri de viaţă, condiţiile şi 
interesele noi erau obligate să se arate după o perioadă de patru 
sute de ani; și încet, dar inevitabil, apare un nou tip, o personalitate 
națională complet distinctă. 

Ceea ce îl caracterizează fizic şi spiritual pe brazilian mai mult 
decât orice altceva este că este mai delicat decât europeanul, nord- 
americanul. Aici tipul masiv, cu oase puternice este aproape în 
întregime absent. Acelaşi lucru este şi în sensul spiritual şi este o 
binecuvântare să găseşti acest lucru repetat de o mie de ori într-o 
națiune: lipseşte orice formă de brutalitate, zgomot, grosolănie şi 
aroganță. . Brazilianul este o persoană tăcută, visătoare şi 
sentimentală, uneori cu un strop de melancolie, ceea ce Anchieta 
şi Padre Cardim par să fi realizat încă din anul 1585, când au numit 
această nouă ţară „desleixada e remissa e algo. melancolico”— 
„negligent şi leneş şi oarecum melancolic”. Chiar şi în 
comportamentul lor personal, manierele lor sunt supuse. Rareori 
se aude pe cineva vorbind tare şi mai rar se pierde cumpătul. Şi 
mai ales atunci când mulțimile se adună, se observă mai clar 
această, pentru noi, o linişte foarte izbitoare. La o festivitate mare, 
precum cea de lângă Penha, sau la un fel de târg de pe insula 
Paquetâ, unde mii de oameni, inclusiv nenumărați copii, se 
înghesuie într-un singur pătrat, nu există strigăte sau țipete , nici 
încurajare reciprocă. la sărbătoare sălbatică. Chiar și atunci când 
se bucură în mulțime, oamenii de aici rămân tăcuți şi discreti, iar 
această absenţă a oricărei asprime 
iar brutalitatea conferă plăcerilor lor un farmec înduioşător. A face 
zgomot, a striga, a dansa sălbatic, este cu totul contrar obiceiurilor 
lor; atât de mult, de fapt, încât orice veselie a fost salvată este 
eliberată brusc în cele patru zile de carnaval. 

Dar chiar şi în aceste zile de bucurie aparent fără restricții, 
milioanele de oameni, în ciuda comportamentului lor frenetic, nu 
aleargă niciodată la exces, nu devin niciodată indecenţi sau 
vulgari. Străinul, chiar şi o doamnă, nu trebuie să se teamă când 
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merge pe aceste străzi învolburate. Brazilianul își păstrează 
întotdeauna cu blândeţe și bune maniere. Diferitele clase se 
întâlnesc cu curtoazie și afecţiune uimitoare pentru oricine vine 
din Europa — acel continent care a devenit atât de necivilizat în 
ultimii ani. Se vede doi bărbaţi întâlnindu-se pe stradă. Ei se 
îmbrățișează. S-ar presupune desigur că sunt fraţi sau prieteni, 
unul dintre ei tocmai s-a întors din Europa sau dintr-o călătorie 
lungă. Dar din nou, la următorul sos, se observă încă doi bărbaţi 
care se salută într-un mod similar. Şi abia atunci își dă seama că 
distincţia este pur şi simplu un obicei luat de la sine înţeles printre 
brazilieni şi rezultatul prieteniei lor înnăscute. Aici politeţea stă la 
baza relaţiilor umane, acceptând forme pe care noi, în Europa, le- 
am uitat de mult. În timp ce vorbesc pe stradă, oamenii își ţin 
pălăriile în mâini. Oricine va cere o favoare o va găsi acordată cu 
extrem de bunăvoință. Iar în înalta societate ritualul politeţei - 
apeluri, întoarcerea apelurilor şi lăsarea cărţilor - este încă 
desfășurat cu o exactitate uluitoare. Fiecare străin este primit cu 
cea mai mare curtoazie şi se face tot ce este posibil pentru el. Noi, 
care, din păcate, am devenit suspicioşi față de orice lucru natural 
şi uman, hrăniţi să ne întrebăm pe prieteni și pe recentii imigranți 
dacă această cordialitate neascunsă nu este simțită. 

face o formalitate, dacă acest mod prietenos în care toate clasele 
ajung să trăiască împreună fără nicio ură sau invidie aparentă nu 
este doar o idee greșită culese dintr-o impresie superficială . Dar 
răspunsul este unanim în elogiul celei mai caracteristice calități a 
acestui popor care este înnăscut atât de cald. Toţi cei întreabă 
repetă cuvintele celor care au venit primii aici: „He mais gentil 
gente” — „Sunt oameni foarte amabili”. Aici nu se aude niciodată 
de cruzime față de animale, de lupte cu tauri sau lupte de cocoşi. 
Niciodată, chiar și în cele mai întunecate zile, Inchiziția nu şi-a 
oferit „actul de credință” ca spectacol mulțimii. Instinctiv, 
brazilianul este șocat de brutalitate şi este un fapt statistic că o - 
crimă intenționată, premeditată nu are loc aproape niciodată și că 
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astfel de crime sunt întotdeauna spontane - crime passionnels, 
rezultatul brusc al geloziei sau al infracţiunii. Crimele care implică 
viclenie , calcul şi lăcomie sunt de cea mai mare raritate. Când un 
brazilian foloseşte cuțitul este ca ruperea unui nerv sau ca o 
insolație. Şi în timp ce vizitam marele penitenciario din Säo Paulo, 
am observat că tipul de criminal aşa cum este înregistrat în 
criminologie nu există aici. Erau oameni cu totul blânzi, cu ochi 
calmi şi blânzi, care într-un moment fierbinte trebuie să fi făcut 
ceva greşit fără să ştie ei înșiși. Dar, în general, și toți imigranții 
sunt de acord în acest sens, orice brutal, crud sau chiar uşor sadic 
este străin de caracterul brazilian. Este amabil, nebănuit; iar 
oamenii au acea calitate caldă, copilărească, originară din sud, dar 
destul de rară în amploarea atât de pronunţată și generală ca aici. 
În toate acele luni nu m-am confruntat niciodată cu nebunie. 
Oriunde m-am dus am observat aceeaşi absență — atât de rară astăzi 
— a suspiciunii față de străin, persoana de rasă şi clasă diferită. 
Uneori, în timp ce rătăcesc printre favellas, aceste colibe pitoreşti 
negre nes 
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Tingând printre stâncile din mijlocul orașului, eram conştient de o 
conştiinţă proastă, de o premoniţie urâtă. La urma urmei, venisem 
ca un spectator nepoftit să asist la cea mai scăzută formă de 
condiţii de viață, să privesc în interiorul colibelor care sunt 
deschise tuturor ochilor şi, astfel, în viaţa privată a acestor oameni. 
La început mă aşteptam mereu, aşa cum m-aş fi întâmplat în 
mahalalele proletare din Europa, să prind pe cineva care îmi aruncă 
o privire neprietenoasă sau mă strigă la spate. Dar m-am înşelat. 
Pentru aceşti oameni naivi, un străin care rătăceşte în acest colţ 
părăsit al pământului este un oaspeţi binevenit, aproape un prieten. 
Negrul care poartă apă îi zâmbeşte cuiva cu dinți strălucitori, chiar 
îl ajută să urce treptele alunecoase şi noroioase. Femeile care își 
alăptează copiii îşi ridică privirea cu amabilitate şi fără jenă. Pe 
fiecare maşină cu troliu, pe fiecare barcă de excursie, indiferent 
dacă stai în faţa unui negru, alb sau mulat, te întâlneşti cu aceeaşi 
prietenie nestingherită. Printre aceste zeci de rase nu se descoperă 
niciodată vreo tendință ca una dintre ele să se izoleze de ceilalți, 
fie în rândul adulţilor, fie în rândul copiilor. Copilul negru se joacă 
cu albul, maroul se plimbă cu negrul, totul de la sine înțeles. 
Niciodată nu există nicio restricţie sau măcar boicot privat Fie că 
este în armată, în afaceri, în pieţe, magazine sau fabrici, individul 
nu se gândește niciodată să se separe de ceilalți din cauza culorii 
sau a fundalului. Toţi lucrează împreună în pace şi prietenie. 
Japonezii se căsătoresc cu Negrese; bărbaţi albi fete colorate. 
Cuvântul nenorocit nu este un blestem aici, ci un termen care nu 
implică nimic derogatoriu. Ura de clasă şi de rasă, acele plante 
otrăvitoare ale Europei, nu au prins încă rădăcini în această ţară. 
Pentru această extraordinară blândeţe a sufletului, această - 
amabilitate fără prejudecăţi şi nebănuită, această incapacitate de 
brutalitate, brazilianul plăteşte cu o sensibilitate puternică — 
probabil peste puternică. Prin temperament nu numai sentimental, 
ci şi sensibil, fiecare brazilian are un simţ al onoarei foarte 
vulnerabil, un sentiment al onoarei de un fel cu totul special. Doar 
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pentru că el însuşi este atât de excepţional şi personal modest; el 
ia imediat drept infracțiune chiar şi cea mai accidentală nepoliteţe. 
Nu că ar reacţiona violent, ca un spaniol, un italian sau chiar un 
englez; dimpotrivă , înghite în tăcere infracțiunea neintenționată. 
Se aude o anumită poveste din nou și din nou: într-o casă este 
un servitor (poate fi neagră, albă sau maro). Este bună şi curată, nu 
dă nici cel mai mic motiv de plângere. Într-o dimineaţă ea a plecat. 
Stăpâna casei nu ştie de ce; nici ea nu va şti vreodată. Poate ieri a 
renunţat la un cuvânt de critică, de nemulţumire; şi cu acest cuvânt 
— posibil prea tare —, ea a jignit-o pe slujnica, fără să vrea, dar 
foarte profund. Servitoarea nu spune nimic; nici plângeri, nici 
încercări de a discuta problema. Pur și simplu își împachetează 
lucrurile în tăcere şi pleacă fără sunet. Acești brazilieni nu sunt în 
stare să se apere, să ceară dreptate, să se plângă sau să argumenteze 
cu temperament. Se ţin pentru ei înșiși. Este apărarea lor naturală; 
iar această mândrie tăcută, tainică , mută se găseşte peste tot. Dacă 
o invitaţie este refuzată, oricât de politicos este, nu se va repeta 
niciodată. Când cineva ezită să cumpere ceva dintr-un magazin, 
niciun vânzător nu va oferi un singur cuvânt de convingere. Şi 
această mândrie secretă, această sensibilitate faţă de onoare, este 
prezentă chiar și printre cei mai săraci dintre săraci. În timp ce în 
cele mai bogate oraşe ale lumii abundă cerşetorii, aici în Brazilia, 
unde expresia „sărăcie goală” nu este cu greu o exagerare, ei sunt 
foarte rar văzuţi. Acesta nu este rezultatul vreunei legi stricte , ci 
pur şi simplu consecința acestui popor. sensibilitate exagerată , 
capabilă să privească cel mai politicos refuz ca pe o ofensă. 
Această delicateţe a simțţirii, această lipsă de vehemenţă, pare 
cea mai caracteristică calitate a brazilianului. Oamenii de aici nu 
au nevoie de entuziasm violent, de succese vizibile sau materiale, 
pentru a-şi găsi mulțumirea. Nu întâmplător sportul, care până la 
urmă înseamnă o pasiune pentru competiţie, nu a fost niciodată 
primit în acest climat cu acea supraestimare ridicolă pe care o este 
în altă parte — care este parțial motivul brutalizării şi lipsei de 
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putere intelectuală în, tineretul european. Acele scene frenetice şi 
extaze nebunești de adorare a eroilor care au loc în fiecare zi în 
aşa-zisele noastre țări civilizate pur şi simplu nu există aici. 
Goethe, la prima sa călătorie în Italia, a fost plăcut surprins să 
constate că oamenii din țările sudice nu căutau continuu motive 
materiale sau metafizice pentru a trăi, ci se bucurau de viață calm 
şi într-o stare de relaxare. Unul este recunoscător să găsească 
același lucru în Brazilia. Oamenii nu vor prea mult; nu sunt 
nerăbdători. Pentru cei mai mulţi dintre ei este suficientă plăcere 
între orele de lucru sau după aceasta să vorbească, să bea cafea, să 
iasă la plimbare sau să se distreze în casele lor şi cu copiii lor. 
Viaţa acestor oameni este condusă cu mai puțină ură între clase şi 
grupuri decât în majoritatea ţărilor, datorită acestei linişti 
înnăscute şi absenței invidiei. 

Această lipsă de impuls, absenţa lăcomiei şi a nerăbdarii, care 
pare a fi una dintre cele mai mari virtuți ale brazilianului , s-ar 
putea dovedi a fi un oarecare dezavantaj în sens economic. În 
comparaţie cu Europa şi America de Nord, ritmul muncii 
desfășurate în toată țara este mai lent şi chiar și în urmă cu patru 
sute de ani Anchieta a observat ce influență slăbitoare a climatului 
relaxant. 
trebuie neapărat să exercite Dar nu se poate numi asta lene. 
Brazilianul este un muncitor excelent. El este capabil; el lucrează 
şi înţelege repede. El poate fi educat să facă orice; iar imigranții 
din Germania, aducând cu ei în ţară noi şi adesea complicate 
fabrici industriale, laudă versatilitatea şi interesul cu care simplul 
muncitor ştie să se adapteze la noile forme de producție. Femeile 
dau dovadă de multă abilitate în meşteşuguri, iar studenții un mare 
interes pentru ştiinţe; ar fi extrem de nedrept să-l numim pe 
artizanul sau muncitorul brazilian de mâna a doua. În Sio Paulo, 
într-un climat mai bun și angajat de o organizaţie europeană, el 
realizează la fel de mult ca orice alt muncitor din lume. De sute de 
ori, în Rio de Janeiro, am văzut cizmari şi croitori lucrând în 
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magazinele lor înguste până noaptea târziu; şi cu o sinceră 
admiraţie am urmărit cum pe şantiere, în căldura infernală a verii, 
munca grea de a purta greutăţi se desfăşoară sub soarele arzător. 
Şi astfel nu este în niciun caz capacitatea sau disponibilitatea sau 
tempo-ul care este deficitar, ceea ce lipseşte este această nerăbdare 
europeană sau nord-americană de a reuşi de două ori rapid printr- 
un efort sporit, de a „a se ridica în lume”, aşa cum spun germanii. 
Este mai degrabă o lipsă de ambiţie care diminuează intensitatea 
dinamică generală. Marea majoritate a caboclos, în special în 
zonele tropicale, nu funcționează pentru a economisi sau a 
economisi bani, ci pur şi simplu pentru a se menţine în viaţă în cele 
câteva zile care urmează. Așa cum se întâmplă de obicei în aceste 
țări în care lumea este frumoasă, unde Natura oferă toate cele 
necesare vieții şi unde nu trebuie să ne pregătim pentru o iarnă 
proastă, există o anumită indolenţă față de câştig şi salvare. Nu este 
nevoie să vă faceți griji nici pentru bani, nici pentru timp. De ce să 
faci asta astăzi? De ce nu mâine? „Amanhă, amanhă/” De ce 
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te grabesti intr-un asemenea paradis? Punctualitatea este realizată 
aici în aşa fel încât toate prelegerile, toate concertele, să înceapă 
punctual cu un sfert de oră mai târziu decât anunţat. Dacă cineva 
îşi ajustează ceasul la acest principiu, nu pierde nimic. Aici viața 
în sine este mai importantă decât timpul. Se întâmplă adesea — şi 
mi s-a spus de atâtea ori încât nu mai am nicio îndoială — ca după 
ziua de plată muncitorul să stea pur şi simplu departe două sau trei 
zile. A muncit din greu şi bine toată săptămâna trecută; a câştigat 
suficient pentru a trăi încă două zile în modul lui modest. De ce să 
lucrezi şi aceste două zile? În orice caz, nu se poate îmbogăţi din 
aceşti câţiva milreis. Mai bine bucură-te de câteva zile într-un mod 
calm și confortabil. Dar poate pentru a înţelege acest lucru pe 
deplin trebuie să vedem abundența acestei lumi. În timp ce într-o 
țară cenușie și monotonă, munca pare să fie singura protecție a 
omului împotriva lipsei de bucurie a existenţei, într-un asemenea 
climat ca acesta, bogat şi bogat în fructe și frumusețe, viaţa nu 
stimulează dorinţa de a se îmbogăţi la fel de pasional și la fel de 
sălbatic ca acasă. În ochii unui brazilian, bogăţia nu înseamnă 
acumularea de bani economisiţi din nenumărate ore de lucru sau 
rezultatul unei activități grăbite şi distrugătoare de nervi. Bogăția 
este ceva la care se visează; ar trebui să cadă din Rai; iar în Brazilia 
funcția acestui Rai este înlocuită de loterie. Loteria din Brazilia 
este una dintre puținele pasiuni vizibile ale unui popor aparent 
liniștit — speranţa zilnică împărtășită de sute de mii, chiar milioane. 
Roata norocului se opreşte rareori să se întoarcă şi în fiecare zi 
apare o nouă remiză. Oriunde se plimbă sau stă în picioare, în 
fiecare magazin, la colţul străzii, pe barcă și în tren, se oferă bilete 
şi fiecare brazilian - frizerul, lustruitorul de pantofi , portarul, 
angajatul fabricii și soldatul... toți le cumpără cu ceea ce a rămas 
din câștigul lor săptămânal... 
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Ings. La o anumită oră a după-amiezii se adună mulțimi mari în 
jurul cabinei de desen; radioul merge din plin în fiecare casă şi 
magazin; așteptarea unui întreg oraș, sau mai degrabă a unei 
întregi ţări, este concentrată în acest moment pe un singur număr. 
Clasele superioare joacă în cazinourile din aproape fiecare 
adăpostire, iar fiecare hotel elegant deține propriul său cazinou. 
Există zeci de Monte Carlos aici şi rareori există o masă care nu 
este supraaglomerată. 

Dar asta nu e tot. În afară de acele jocuri importate din Europa 
— loto, baccarat și ruleta —, populaţia de aici a inventat un joc 
național propriu, bicho , aşa-numitul joc al animalelor care, deși 
este strict interzis guvernului, este jucat neîncetat, în ciuda ah. legi. 

Acest bicho, acest joc de animale, are o istorie ciudată, 
demonstrând în sine cât de bine se potriveşte această pasiune 
pentru noroc caracterului visător și naiv al acestor oameni. 
Directorul unei grădini zoologice avea motive să se plângă de lipsa 
de interes a publicului. Cunoscându-şi foarte bine compatrioţii, el* 
a avut ideea glorioasă de a tombola în fiecare zi după un anumit 
animal — un urs, un măgar, un papagal sau un elefant Acela al cărui 
bilet de intrare arăta numărul animalului din ziua respectivă era 
plătit. de douăzeci sau douăzeci şi cinci de ori preţul admiterii lui. 
Succesul a fost imediat. Timp de săptămâni, grădina zoologică a 
fost plină de oameni care veneau mai puţin să se uite la animale 
decât să câştige premiul. După un timp, însă, au găsit grădina 
zoologică prea departe şi prea obositoare pentru a merge la iar şi 
iar, aşa că au început să joace între ei, făcând pariuri în privat pe 
animalul de câștigat în fiecare zi. Be hind bars şi la colţul străzii s- 
au deschis unităţi de pariuri, care acceptau taxele şi plăteau 
câștigurile. Când poliția a interzis în sfârşit jocul, acesta a devenit 
ataşat de rezultatul loteriei într-un mod misterios. Pentru brazilian 
fiecare număr însemna un anumit animal . Pentru a evita ca poliția 
să-l verifice, au jucat de comun acord . Casa de pariuri nu a furnizat 
clienţilor săi bilete, dar nu a fost niciodată cunoscut să nu 
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plătească. Poate doar pentru că a fost interzis, acest joc a luat cu 
asalt toate clasele de oameni. Fiecare copil din Rio, chiar şi cei 
care abia sunt capabili să numere, ştie ce număr corespunde cărui 
animal ; şi poate recita întreaga listă mai bine decât poate alfabetul. 
Autoritatea UA, toate pedepsele, s-au dovedit inutile. La ce folosea 
un om care visează noaptea, dacă dimineaţa nu -și putea traduce 
visul într-un număr, în jocul animal-loterie? Ca de obicei, legea s- 
a dovedit neputincioasă împotriva adevăratei pasiuni a unui popor. 
Din nou şi din nou brazilianul îşi va compensa lipsa de lăcomie în 
acest vis zilnic de bogăţie bruscă. 

Nu există nicio îndoială, la fel ca şi pământul însuşi, că poporul 
brazilian nu a produs încă sută la sută din ceea ce sunt capabili 
talentul, energia și resursele lor. Privit în ansamblu, având în 
vedere influenţa climatică şi dezavantajele fizice , rezultatul a fost 
destul de respectabil; şi în lumina experienţelor noastre mondiale 
din ultimii ani, se ezită să numească lipsa de impuls o defecţiune. 
Aceasta este o întrebare care depășește cu mult problema 
braziliană: întrebarea dacă viaţa pașnică de sine stătătoare a 
națiunilor şi a indivizilor nu este mai importantă decât dinamismul 
supraîncălzit care îi determină pe oameni să concureze unii cu alții 
şi, în cele din urmă, îi forţează. în război; întrebarea dacă prin 
utilizarea sută la sută a tuturor forțelor dinamice ceva din domeniul 
spiritual al umanităţii nu se usucă și se ofilește atunci când este 
expus la acest „dopaj” perpetuu, această stimulare artificială. 
Statisticile comerciale , cifrele seci ale balanței comerciale, se 
confruntă cu ceva invizibil ca adevărat câștig: o umanitate bine 
echilibrată, neîncălcată şi o mulțumire pașnică. 

Acest mod surprinzător de modest de a trăi este caracteristic 
întregii clase de jos a acestei țări; şi este o clasă gigantică, o masă 
întunecată şi nenumără care până astăzi nu a fost niciodată 
contabilizată statistic, nici ca număr, nici în modul lor de viaţă. 
Trăind în marile oraşe, cu greu le întâlneşti; spre deosebire de 
mulțimea europeană sau nord-americană a celor fără posesie, ei nu 
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se găsesc în fabrici şi fabrici; nici nu pot fi numiţi cu adevărat 
proletariat pentru că aceste milioane împrăștiate în toată ţara nu au 
nicio legătură între ele. Caboclos din Amazon, seringueiros din 
păduri, vaqueiros de pe câmpiile uriaşe şi indios din jungla 
impenetrabilă, nu se unesc niciodată în aşezări mari care pot fi 
supravegheate. Şi atât străinul, cât şi locuitorul orașului natal știu 
puţine despre existenţa lor. Ei realizează vag că undeva aceste 
milioane există şi că nevoile, precum și veniturile acestei clase 
inferioare, care este aproape în întregime colorată, fluctuează 
undeva în apropiere de zero. Timp de sute de ani, nivelul de trai al 
descendenților crucii dintre indios şi sclavi nu s-a modificat şi nici 
nu s-a îmbunătățit; şi puţin din progresul și realizarea erei tehnice 
le-a ajuns. Cei mai mulţi dintre ei își construiesc propriile locuinţe 
— o colibă sau o căsuţă din bambus acoperită cu noroi şi un acoperiş 
din stuf ridicat cu propriile mâini. Ferestrele din sticlă sunt un lux; 
o oglindă sau orice altă piesă de mobilier cu excepţia unui pat sau 
a unei mese este o raritate în aceste colibe din interior. Pentru 
aceste cabane auto-construite nu se percepe chirie. În afara 
oraşelor, pământul are o valoare atât de mică, încât nimeni nu s-ar 
deranja să ceară echivalentul a câtorva 
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acri. În ceea ce priveşte hainele, clima nu cere mai mult decât o 
pereche de pantaloni de in şi o cămaşă. Banana, mandioca, 
ananasul, portocala şi nuca de cacao pot fi culese degeaba din tufiş 
şi copac. Este destul de uşor să găseşti câțiva găini, eventual chiar 
un porc. Acestea sunt suficiente pentru principalele necesități ale 
vieții şi, pentru orice muncă ocazională sau regulată pe care o 
îndeplinește un om, rămâne întotdeauna suficient pentru nevoile 
mici, cu adevărat incredibil de mici, ale existenţei sale. Că nivelul 
de trai al acestei clase de jos, mai ales în Nord, nu este conform 
timpului nostru; că această sărăcie aproape endemică a regiunilor 
întregi slăbeşte populaţia prin subnutriţie, făcându-le aproape - 
capabile de muncă normală, este cunoscut de ceva vreme de 
autorități; iar măsurile sunt luate în mod continuu pentru a controla 
această sărăcie literalmente „goală”. Dar salariul minim fixat de 
Getulio Vargas nu a reușit încă să pătrundă în interior, în pădurile 
Matto Grosso şi Acre, părți ale lumii la fel de îndepărtate de o 
stradă, precum sunt de o cale ferată. Există milioane de oameni 
care nu au fost încă atingi de ideea muncii organizate, controlate 
sau chiar de civilizaţie; și va dura ani, chiar decenii, pentru a le 
coordona activ în viaţa naţiunii. Ca şi în cazul altor bogății ale țării, 
Brazilia nu a folosit niciodată aceste milioane necontrolate nici ca 
producător sau consumator de bunuri. Şi ei reprezintă una dintre 
imensele sale rezerve pentru viitor - o parte din resursele potențiale 
ale acestei ţări uimitoare. 

Peste aceste milioane împrăştiate în întuneric — oameni în cea 
mai mare parte analfabeți, cu standardul lor de trai la zero, care au 
putut contribui puţin sau nimic la cultură — deasupra acestora se 
ridică o puternică clasă de mijloc care crește constant în influență. 
: fabrica 
angajaţii, micii industriași, oamenii de afaceri, artizanii — 
numeroasele profesii ale orașului şi ale țării. În această clasă 
rațională, brazilianul se arată cel mai vizibil în stilul său personal 
de viață, unul care nu numai că păstrează în mod conştient unele 
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dintre vechile tradiții coloniale, dar le dezvoltă și în efortul său 
creator. Nu este ușor să obţineţi o perspectivă asupra existenței 
sale, deoarece în comportamentul său exterior nu există ostentaţie; 
această clasă trăieşte simplu, discret , aproape s-ar putea spune fără 
zgomot, deoarece trei sferturi din existenţa lor se petrece în cercul 
familiei, în vechiul stil european. În afară de Rio de Janeiro şi Săo 
Paulo, unde în zilele noastre apartamentul a introdus pentru prima 
dată tipul de chiriaş, casa unică reprezintă carapacea 
nepretenţioasă care conţine miezul de fife, cercul familiei 
anvelope. Este aproape întotdeauna o casă mică de unul sau posibil 
două etaje, cu trei până la şase camere, simplă și fără ornamente în 
exterior, iar în interior cu mobilier foarte simplu și fără loc pentru 
petreceri sau invitaţi. În afară de câteva sute de familii de clasă 
superioară, nu există în toată ţara o imagine valoroasă, nici o operă 
de artă, chiar de calitate mediocră, nici cărți de vreo valoare, nimic 
din confortul burghezului european. Din nou şi din nou, modestia 
este cea care loveşte pe cineva în Brazilia. Deoarece casa este 
destinată exclusiv familiei, nu face nicio încercare de a fi - 
impresionant. Cu excepția unui radio, a luminii electrice şi, 
eventual, a unei băi, casa şi amenajarea ei interioară nu s-au 
schimbat de pe vremea colonială a viceregilor. Unele trăsături 
patriarhale dintr-un alt secol în Europa doar istorice — şi-au 
păstrat aici deplina importanţă . În special, forța tradiţiei încearcă 
în mod conștient să contracareze o dezintegrare a vieţii de familie 
şi a principiului autorităţii paterne. Aici, ca în primele zile 

ale Statelor Unite, se păstrează morala mai strictă a timpurilor 
coloniale. Aici se regăseşte în forță ceea ce propriii noștri părinți 
din Europa ne-au spus despre lumea părinților lor. Familia este 
sursa principală a vieţii — centrul puterii din care totul iese şi la 
care totul se întoarce. Oamenii trăiesc și se păstrează împreună — 
în zilele lucrătoare în cercul mai restrâns al familiei și duminica în 
cercul mai larg al tuturor rudelor. Profesiile și studiile tinerilor sunt 
hotărâte de toți. Tatăl, bărbatul, este stăpân absolut asupra familiei. 


itjo Brazil 

El posedă toate drepturile și privilegiile, luând ascultarea ca de 
bună; şi mai ales în cercurile rurale, ca şi în Europa în vremurile 
de altădată, obiceiul ca copiii să-și sărute mâna tatălui în semn de 
respect încă există. Superioritatea şi autoritatea masculină este 
nedispusă ; iar bărbaţilor li se permite multe lucruri refuzate 
femeilor, care, dacă nu atât de restrânse ca acum câteva decenii, 
îşi găsesc totuşi principala sferă de activităţi limitată la casă. 
Femeia din clasa de mijloc nu se vede aproape niciodată singură 
pe stradă; şi chiar şi atunci când este însoţită de o femeie prietenă 
ar fi considerat nepotrivit ca ea să părăsească casa după lăsarea 
întunericului fără soţul ei. Rezultatul este că seara, ca în Italia sau 
Spania, publicul este într-adevăr compus din bărbați. Bărbaţii sunt 
cei care înghesuie cafenelele, umplu bulevardele ; şi chiar şi în 
oraşele mari ar fi de neconceput ca o fată sau o femeie să meargă 
seara la cinema, dacă nu sunt însoţite de frate sau tată. 
Emanciparea sau mișcarea care cere drepturi pentru femei nu şi-a 
găsit încă un punct de sprijin aici; şi chiar şi femeile cu profesii — 
care sunt aici într-o minoritate infinitezimală în comparaţie cu cele 
care se ocupă de casă şi familie — își păstrează încă rezerva 
tradițională. Poziţia tinerei fete este şi mai limitată. Relaţii de 
prietenie cu bărbaţi tineri, oricât de nevinovaţi, 
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dacă nu sunt legate de la început de ideea de căsătorie , sunt încă 
neobişnuite; iar cuvântul „flirt” nu poate fi tradus în braziliană. În 
general, oamenii se căsătoresc excepţional de devreme pentru a 
evita toate complicațiile; fetele din clasa de mijloc, de obicei, la 
vârsta de şaptesprezece sau optsprezece ani, dacă nu înainte. Un 
număr mare şi rapid dobândit de copii este considerat aici de dorit, 
nu este ceva de temut. Soţia, casa și familia sunt strâns legate. Și 
cu excepţia organizaţiilor caritabile, femeile nu ies niciodată în 
prim-plan la ocazii festive sau reprezentative. Nici nu au jucat 
vreodată un rol în viaţa politică, cu excepţia Margquessa do Santos, 
amanta lui Dorn Pedro. Americanii şi europenii ar putea considera 
cu condescendenţă acest lucru ca fiind cu mult în urmă cu 
vremurile. Dar aceste nenumărate familii , care trăiesc fericite şi 
discrete în casele lor, sunt cele care, prin existența lor normală 
sănătoasă, formează adevărata coloană vertebrală a naţiunii. Din 
această clasă de mijloc, din acest pământ sănătos şi sănătos, dornic 
de învăţare şi progresist în ciuda atitudinii conservatoare, a luat 
naştere astăzi această generaţie care începe să împartă conducerea 
țării cu familiile vechi şi aristocratice. . Într-un anumit sens, 
preşedintele Vargas, care el însuşi provine din pământ şi din clasa 
de mijloc, este expresia cea mai evidentă a acestei noi, puternice 
şi progresiste generaţii, care în același timp își păstrează în mod 
conştient tradițiile. 

Dincolo de această clasă care pătrunde treptat în toată ţara şi 
creşte continuu în influență — clasa care reprezintă noua Brazilie 
— se află cea veche și considerabil mică , pe care s-ar putea numi 
aris tocratic dacă în această țară nouă și cu totul democratică. un 
astfel de cuvânt nu ar induce în eroare. De fapt, aceste familii , care 
provin parţial din epoca colonială, au adus parțial 
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peste de regele Joao din Portugalia, unii dintre ei cavaleri, alții nu; 
nu a avut timp suficient pentru a forma o clasă aristocratică. Ceea 
ce au în comun este într-adevăr modul lor de viaţă şi cultura lor, 
care de secole a fost foarte dezvoltată . Călătoriţi pe scară largă în 
Europa, sau educați de profesori şi guvernante europene, mai ales 
înstăriți sau în înalte funcţii oficiale, ei au păstrat un contact 
intelectual cu Europa încă de la începutul primului imperiu; şi 
ambiția lor era să reprezinte Brazilia în ochii lumii ca o ţară 
cultivată și progresistă. Acestea sunt cercurile care au dat naștere 
generaţiei de oameni mari de stat precum Rio Branco, Ruy 
Barbosa, Joaquim Nabuco, care, în singura monarhie a Americii, 
au înţeles cum să îmbine idealismul democratic nord-american cu 
liberalismul european; şi care au fost capabili să ducă la îndeplinire 
calm şi persistent acele metode de toleranţă, arbitraj şi acord care 
au adus atât de mult credit Braziliei. 

Astăzi, serviciul diplomatic este recrutat aproape exclusiv din 
aceste rânduri, în timp ce administraţia și armata încep să cedeze 
locul tinerei și în creștere a clasei de mijloc. Dar influenţa culturală 
a clasei aristocratice asupra standardului general de viaţă și a 
manierelor este încă plăcut vizibilă, iar viaţa lor nu are toate 
semnele de ostentaţie. Trăind în case vechi, înconjurate de grădini 
frumoase - case care nu se prefac a fi palate şi, de obicei, situate în 
părțile odinioară la modă ale oraşului, în Tijuca și Larangeiras sau 
în Rua Paysandu - își păstrează ferm stilul lor tradiţional de viaţă. 
. Ei sunt colecționari ai întregii arte istorice din ţara lor, iar în 
combinaţia lor de tradiție naţională și cultură internațională 
reprezintă, spre deosebire de alte țări sud-americane, un tip extrem 
de civilizat, care aminteşte foarte mult de austriac, cu dragostea lui 
pentru artă şi liberalismul intelectual. 

Vechile familii — şi aici un secol este o epocă — nu sunt încă 
deplasate în predominanţa lor culturală de o nouă aris tocrație a 
bogăției, pentru că majoritatea dintre ele sunt ei înşişi bogaţi și 
pentru că diferenţele aici sunt mai puţin definite decât în Europa. 
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Exclusivitatea este ceva necunoscut în Brazilia; şi atât în sfera 
rasială, cât și în cea socială, procesul de asimilare continuă. Nici 
tradițiile, nici nimic din trecut, nu sunt suficient de adânc 
înrădăcinate pentru a preveni o fuziune uşoară şi de bunăvoie a 
noilor şi abia în curs de dezvoltare forme ale brazilianului. 
Întrucât clasa de jos este incapabilă de a participa la formarea 
unei culturi tipice braziliene din cauza analfabetismului şi a 
izolării sale, întreaga pondere individuală a Braziliei în cultura 
lumii, atât în sens productiv, cât și în sens receptiv, revine . în 
aceste două clase. Pentru a aprecia în mod corespunzător această 
realizare specifică, nu trebuie să înțelegem că întreaga viață 
intelectuală a acestei naţiuni nu are mai mult de o sută de ani şi că 
în ultimii trei sute de ani coloniali orice formă de dezvoltare 
culturală a fost suprimată sistematic. În această țară , care înainte 
de 1800 nu avea voie să tipărească lucrări sau vreo operă literară, 
o carte era ceva de valoare, o raritate şi, de altfel, ceva de prisos, 
pentru că probabil că ipoteza că până și unul din o sută știe să 
citească şi să scrie cade. prea departe pe partea optimistă. La 
început, iezuiţii au fost cei care s-au ocupat de instruirea în 
coliegios, unde, desigur, religia era preferată înaintea oricărei 
forme lumeşti şi contemporane de cunoaștere. Exilul lor în 1760 
este urmat de un vid total în instruirea publică; nici Statul nici cel 
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oraşul se gândeşte să înființeze şcoli. În 1772, marchizul de 
Pombal percepe o taxă specială pe mâncare şi băutură, ale cărei 
venituri trebuia să fie destinate deschiderii şcolilor elementare, dar 
decretul nu este niciodată pus în aplicare. 

În 1808, odată cu evadarea Curţii portugheze, sosește prima 
bibliotecă adevărată. Pentru a oferi o anumită farmec cultural 
rezidenţilor, Regele invită oamenii de știință să vină şi înființează 
academii și o școală de artă. Dar aceasta este puţin mai mult decât 
o faţadă subțire; nu se face nimic pe scară largă pentru a introduce 
masele în modestele mistere ale lecturii, scrisului şi aritmeticii. 
Abia în 1823, sub imperiu, încep să apară anumite proiecte: „ca 
fiecare sat sau oraş să aibă o şcoală publică, fiecare provincie un 
liceu şi universităţi să fie înființate în localităţile cele mai 
potrivite”. 

Mai durează încă patru ani, totuşi, până când, în 1827, legea 
cere ca în fiecare localitate să existe cel puţin o şcoală elementară. 
Acesta este în sfârșit principalul început al unei dezvoltări, dar care 
trebuie să se desfăşoare numai în ritm de melc. În 1872 este un fapt 
statistic că dintr-o populaţie de peste zece milioane doar 139.000 
de copii merg la şcoală; şi chiar şi în zilele noastre, în 1938, 
guvernul se vede obligat să înființeze un comitet special pentru a 
desfiinţa o dată pentru totdeauna analfabetismul. 

Timp de secole nu a existat un teren potrivit pentru ca o 
literatură și o poezie indigenă să înflorească: ecoul necesar al unui 
public nativ nu a existat. Pentru brazilieni, a scrie versuri și proză 
a însemnat aproape până în vremea noastră un sacrificiu de 
partener fără speranţă şi cu adevărat eroic pentru idealul poetic. 
Când nu au slujit jurnalismul sau politica, toţi au vorbit și au creat 
în gol. Marile mase erau incapabile să-și citească cărțile pentru că 
nu ştiau să citească 
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deloc; iar mica crusta intelectuală superioară, aristocrația, nu a 
considerat că merită să cumpere o carte braziliană. Şi-au cumpărat 
rezerva de romane şi versuri exclusiv la Paris. Abia în ultimele 
decenii, prin afluxul de elemente obișnuite cu cultura şi deci 
nevoiaşi de ea, prin creşterea enormă a cunoştinţelor în clasele de 
mijloc în creştere, a avut loc o schimbare; şi cu toată nerăbdarea 
caracteristică naţiunilor de mult frustrate, literatura braziliană a 
pătruns în literatura mondială. Este uimitor să urmărim interesul 
pentru producția intelectuală. Librărie după librărie se deschide; 
producţia, în ceea ce priveşte tipărirea şi formatul, creşte din ce în 
ce mai bine; literaturile şi lucrările științifice intră deja în ediţii pe 
care în urmă cu un deceniu nimeni nu ar fi îndrăznit să le creadă 
posibile ; iar producţia de carte braziliană o depăşeşte chiar pe cea 
portugheză. Mai mult decât în Europa, unde într-un mod 
dezastruos sportul şi politica distrag atenția tinerilor, realizările 
artistice și intelectuale sunt centrul de interes pentru o întreagă 
națiune. 

Nu există nicio îndoială că brazilianul este viu din punct de 
vedere intelectual. Cu inteligenţa sa flexibilă, intuiţia şi facilitatea 
de a se exprima în vorbire, brazilianul, ca descendent al 
portughezului, are o dragoste firească pentru formele frumoase din 
punct de vedere lingvistic. El se exprimă şi în scrisori şi relații 
umane cu o politețe deosebită şi este înclinat spre o anumită 
exuberanță în chestiuni retorice. Îi place să citească. Rareori se 
întâlnește un muncitor sau un conductor de troleu în momentele 
lui libere fără hârtie, sau un tânăr student fără carte. Pentru întreaga 
generaţie tânără, scrierea și literatura nu au fost luate de la sine 
înțelese ca în cazul europeanului, o moștenire transmisă de-a 
lungul secolelor, ci ca ceva pe care l- au câștigat pentru ele însele. 
Încă se mândresc şi se bucură să descopere atât propria literatură, 
cât și a lumii întregi. Nu este exagerat să spunem că în aceste țări 
sud-americane, mai mult decât în toate celelalte, există până acum 
un mare respect pentru realizările intelectuale. Și, mulțumită 
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parțial preţului scăzut al cărților, literatura contemporană are șansa 
să se răspândească mai repede şi mai departe decât în naţiunile 
legate de tradiţie. Dragostea înnăscută a brazilianului pentru 
formele mai blânde a dat de multă vreme preferință poeziei în 
literatura naţională. Cu poemele epice „Uruguay” şi „Marilia”, 
începe o epocă braziliană a versurilor care produce personalități cu 
adevărat excepționale. Aici un poet liric poate deveni încă cu 
adevărat popular. În toate parcurile, ca în Luxemburg și Parcul 
Monceau din Paris, se găsesc statuile poeţilor naționali. Chiar şi 
unul viu, Catullo Peixâo Cearense, a fost astfel cinstit de populaţie, 
sau mai degrabă de săraci, care adunau monede de argint în acest 
scop. Această țară este una dintre ultimele care a adus un omagiu 
poeziei. lar Academia Braziliană este un loc de întâlnire pentru un 
număr considerabil de poeţi, care dau o notă nouă şi personală 
limbii. 

Emanciparea de ideile europene în proză, romane şi nuvele 
durează mai mult. Chiar şi descoperirea „bunului Indio”, în 
Guarany lui Jos6 de Alencar, a fost doar o copie a exemplelor 
străine, precum Atala de Chateaubriand sau Poveștile cu ciorapi 
de piele ale lui James Fenimore Cooper. Numai subiectul aparent 
din romanele sale, doar colorarea istorică, este brazilian; nu 
atitudinea lor spirituală, atmosfera lor artistică . 

Abia în a doua jumătate a secolului al XIX-lea, cu cele două 
personalități cu adevărat reprezentative, Machado de Assis şi 
Eudydes da Cunha, Brazilia intră în arena literaturii mondiale. 
Machado de Assis înseamnă pentru Brazilia ceea ce Dickens a 
însemnat pentru Anglia şi Alphonse Daudet pentru Franţa. Are 
capacitatea de a crea tipuri care îi caracterizează ţara, poporul său. 
Este un povestitor înnăscut, iar combinaţia dintre inteligența 
blândă şi scepticismul suprem adaugă un farmec aparte romanelor 
sale. Cu Dorn Casmurro, cea mai populară dintre capodoperele 
sale, el a creat o figură care în ţara sa este la fel de nemuritoare ca 
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David Copperfield în Anglia sau Tartarin de Tarascon în Franţa. 
Datorită lucidităţii prozei sale, ochiului său limpede şi uman, îşi ia 
locul alături de cei mai buni povestitori europeni ai timpului său. 
Spre deosebire de Machado de Assis, Euclydes da Cunha nu a 
fost un scriitor de profesie. Marea sa epopee naţională, Os Sertoes, 
a fost creată pur întâmplător. De profesie inginer, Euclydes da 
Cunha a însoţit una dintre expedițiile militare împotriva Canudos, 
o sectă rebelă din ţara sălbatică şi întunecată din Nord, în calitate 
de reporter pentru ziarul Estado da So. Paulo. Raportul despre 
această expediţie, scris cu o mare putere dramatică, a crescut sub 
formă de carte până la o imagine psihologică completă a solului 
brazilian, a oamenilor şi a ţării, aşa cum nu a mai fost realizată de 
atunci cu o perspectivă egală şi o înţelegere sociologică 
Comparabilă în literatura mondială, poate , cu Cei șapte stâlpi ai 
înțelepciunii, în care Lawrence descrie lupta din deşert, această 
mare epopee, puțin cunoscută în alte țări, este destinată să 
supraviețuiască nenumărate cărți care sunt celebre astăzi prin 
măreția sa dramatică, bogăția sa spectaculoasă de înțelepciune 
spirituală şi minunata atingere umanitară care este caracteristică 
întregii lucrări. Deşi literatura braziliană de astăzi a făcut enor 
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Cu mult progresul cu numărul scriitorilor şi poeților săi şi 
subtilitatea ei lingvistică, nicio altă carte nu a atins o asemenea 
supremație. 

În comparaţie cu aceasta, artele dramatice se dezvoltă încet. Nu 
am auzit de o piesă cu adevărat remarcabilă; iar în viaţa publică şi 
socială arta teatrului nu are nicio importanţă. Acest fapt nu este 
surprinzător, întrucât teatrul este un produs tipic al unei societăți 
unificate, organizate, o formă de artă care poate apărea doar într- 
un anumit strat al societăţii. Şi această formă de societate nu a avut 
timp să se dezvolte în Brazilia. Brazilia nu a trăit o perioadă 
elisabetană, nu a experimentat niciodată o Curte a lui Ludovic al 
XIV-lea și nici nu a posedat un grup de iubitori de teatru din clasa 
de mijloc, ca în Spania sau Austria. Până târziu în imperiu, toate 
producţiile teatrale erau dependente de importul străin; iar ca 
urmare a distanţei enorme, piesele şi trupele erau mediocre ca 
calitate. Nici măcar sub Dom Pedro nu s-a încercat niciodată un 
adevărat teatru național. Primele trupe debarcate din Europa au 
jucat de fapt la Spa: a, nu în portugheză. Astăzi, când ar exista un 
public receptiv în orașele cu milioane de oameni, poate este prea 
târziu pentru a începe, din cauza influenței copleșitoare a 
cinematografiei. 

Condiţiile sunt similare în muzică. Și aici se simte lipsa unei 
vechi tradiții. Nu există coruri mari, astfel că lucrările 
monumentale ale muzicii, precum Patimile Sfântului Matei, marile 
recviemuri, Simfonia a IX-a a lui Beethoven, oratoriile lui Händel, 
sunt practic necunoscute publicului larg. Operele din Rio de 
Janeiro şi Sâo Paulo își bazează repertoriile pe operele italiene ale 
lui Verdi şi Puccini, aşa cum făceau acum cincizeci de ani. O 
lucrare ca Tristan, pe care împăratul Dom Pedro a dorit-o pentru o 
reprezentaţie originală la Rio de Janeiro în urmă cu aproape o sută 
de ani, a fost dată poate doar de două sau trei ori de atunci; şi 
muzica modernă este la fel de bună ca necunoscută. Abia acum se 
formează orchestre simfonice; dar totusi muzica usoara si placuta 
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este preferata de public. 

Este cu atât mai uimitor că într-o perioadă în care autoinstruirea 
cerea un adevărat eroism și o dorință aproape disperată de a învăţa, 
această ţară a produs un muzician căruia i s-a acordat un succes 
mondial. Carlos Gomez s-a născut în anul 1836 într-un mic sat din 
statul Sâo Paulo. La zece ani intră într-o orchestră, iar fără un 
profesor adevărat, într-o ţară în care o partitură şi spectacolul de 
opere nu îi sunt îndemâna, se educă cu atâta râvnă încât la douăzeci 
şi patru de ani a terminat un opera, A Noite do Castello. Realizat 
la Rio de Janeiro în 1861, devine imediat un mare succes național. 
Acum, împăratul este interesat de el și îl trimite în Europa pentru 
mai multe instrucţiuni. În Italia, Guarany, romanul conaţionalului 
său Alencar, în traducere italiană, îi cade în mâini. Se grăbeşte 
imediat la un libretist, sigur că aceasta este opera cu care el ca 
brazilian vrea să-și pună ţara în faţa ochilor lumii. În 1870 opera 
este reprezentată la Scala, şi este un succes senzaţional. Bătrânul 
maestru Verdi declară că şi-a găsit un succesor demn de el însuși; 
şi chiar şi astăzi O Guarany de Gomez — cea mai bună operă a 
berii Meyer, aşa cum a numit-o un istoric al muzicii — este 
interpretată din când în când pe scena italiană. Un exemplu tipic al 
genului de operă care dă amplu, chiar mai mult decât amplu, 
ochiului și urechii, dar nu suficient sufletului, melodioasă în părțile 
sale lirice, opera este încă capabilă să facă să înţeleagă astăzi 
succesul şi marea speranţe care au fost fixate în dezvoltarea 
ulterioară a lui Carlos 
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Gomez. Dar doar pentru că s-a încadrat atât de perfect în această 
perioadă romantică şi pompoasă Meyerbeer, O Guarany este astăzi 
mai mult un document de interes istoric decât muzica vie. Dar mai 
mult decât italianizantul Carlos Gomez, Villa Lobos este cea care 
a adus cea mai importantă contribuție braziliană la muzica lumii. 
Puternic şi original în folosirea ritmului, el dă fiecărei opere ale 
sale o culoare care, în strălucirea lor şi din nou în melancolia lor 
misterioasă, par să reflecte peisajul şi sufletul brazilian. 

Se aşteaptă o expresie caracteristică similară a elementului 
național brazilian din picturile lui Portinari, care, ca prim pictor 
brazilian, a reușit să-şi facă în câţiva ani o reputaţie internațională. 
Dar câtă culoare, câtă varietate, ce muncă nelimitată şi incitantă 
mai rămâne pictorului care vrea să prezinte lumii peisajul acestei 
țări, aşa cum au făcut Gauguin pentru Mările de Sud şi Segantini 
pentru Elveția! Ce mari posibilități mai există pentru arhitect în 
aceste oraşe în creştere cu viteză febrilă, oraşe care manifestă din 
ce în ce mai puţină dorinţă de a urma modelul european şi nord- 
american, dar de a-şi crea propriul stil personal. Se încearcă mult 
în această direcție şi s-au realizat deja câteva lucruri importante. 

În ştiinţă, un domeniu în care nu sunt prea capabil să judec din 
cauza propriei lipse de cunoştinţe de specialitate, ultimii ani arată 
un progres extraordinar în Brazilia. Istoria şi economia sa , de 
asemenea, sunt prezentate astăzi de către oamenii săi. În trecut, 
aproape toate documentele și descrierile Braziliei au fost scrise de 
străini. În secolul al XVI-lea este francezul Thévet, germanul Hans 
Staden; în secolul al XVII-lea olandezul Barleus; în al XVIII-lea 
italianul Antonil; iar în al XIX-lea englezul Southey, germanul 
Humboldt, francezul Debret şi Vamhagen de origine germană, 
cărora le- a fost lăsată descrierea clasică a țării. Dar în ultimii ani, 
brazilienii au preluat sarcina de a-şi reprezenta ţara şi istoria ei pe 
baza celor mai atente cercetări. Împreună cu publicaţiile foarte 
amănunțite ale guvernului şi ale diferitelor state, numai această 
literatură umple deja o întreagă bibliotecă. În domeniul filozofiei 
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trebuie remarcat ca un fenomen ciudat că pozitivismul lui Auguste 
Comte a întemeiat aici o şcoală și chiar o biserică. O mare parte a 
constituției politice braziliene este presărată cu formulele şi 
punctele de vedere ale filosofului francez, care aici, şi nu în țara 
natală, a influenţat viaţa reală a zilei. În domeniul tehnic, pe de altă 
parte, este în primul rând aeronaut , Santos Dumont, care a câștigat 
faima nemuritoare prin primul său zbor în jurul Turnului Eiffel şi 
prin construirea de avioane. Prin îndrăzneala și energia sa, Dumont 
a dat Braziliei un impuls decisiv în această sferă. Dacă încă mai 
există vreo îndoială dacă Dumont sau Fraţii Wright a fost cel care 
a făcut primul zbor de către un om cu o maşină mai grea decât 
aerul, este într-adevăr doar o întrebare dacă Santos Dumont a 
ocupat primul sau al doilea loc în acest lucru cel mai remarcabil şi 
remarcabil. fapta eroică a Lumii noastre Noi — care este suficientă 
pentru a-i immortaliza numele în istorie. Viaţa lui în sine este un 
poem epic magnific al curajului și tăgăduirii de sine. Oricât de de 
neuitat, realizările sale tehnice vor rămâne faptele sale umanitare 
— acele două scrisori disperate scrise Societăţii Naţiunilor, prin 
care se cer ca avionul să nu mai fie folosit niciodată pentru 
bombardare sau alte scopuri războinice. Numai cu aceste două 
scrisori, proclamând şi apărând atti umanitare 
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Tudele pământului său natal în ochii lumii întregi, numele său este 
protejat pentru totdeauna de la dispariția în uitare. 

Luând în considerare totul, realizările culturale ale Braziliei de 
astăzi sunt deja considerabile. Dar se calculează în mod fals dacă 
se presupune că vârsta culturală a acestei ţări este de 450 de ani 
sau numărul populației sale de patruzeci şi cinci de milioane . Căci, 
de la independenţa sa, Brazilia are puțin mai mult de un secol — 
118 ani pentru a fi mai exact — şi din populaţia sa abia mai mult de 
şapte sau opt milioane participă activ la viaţa modernă astăzi. În 
același mod, orice comparaţie cu Europa ar fi falsă. Europa are 
infinit mai multă tradiție și mai puţin viitor; Brazilia mai puțin 
trecut și mai mult viitor. Tot ceea ce s-a realizat aici este o parte 
din ceea ce este încă de realizat. Multe lucruri oferite Europei de 
instituţiile ei străvechi rămân încă de construit aici: muzeele, 
bibliotecile, toate posibilităţile de învăţare și educație. Tânărului 
artist, scriitor, om de știință sau student îi este încă de o sută de ori 
mai dificil să dobândească cunoștințe generale aici decât în 
instituțiile de învățământ mai bine organizate din America de 
Nord. Aici se simte încă o anumită limitare și, pe de altă parte, o 
anumită distanță faţă de cele mai eficiente eforturi ale timpului 
nostru; țara încă nu este dezvoltată proporțional cu dimensiunea ei. 
Fiecare brazilian încă consideră un an în Europa sau America de 
Nord ca o etapă esenţială, concludentă a studiilor sale. În ciuda 
tuturor prostiei europene, Brazilia încă are nevoie de stimulent şi 
imbold din Lumea Veche. 

Pe de altă parte, europeanul care ajunge aici în vizită găseşte şi 
el multe de învăţat. El este întâmpinat de un sentiment cu totul 
diferit al spaţiului şi al timpului. Tensiunea atmosferei este mai 
puţin încordată, oamenii sunt mai prietenoși, contrastele mai puţin 
vii, timpul nu este atât de ocupat şi energia nu este încordată până 
la punctul de rupere. Aici se trăieşte o existență mai pașnică, mai 
umană; nu atât de mecanic sau standardizat ca în Statele Unite; nu 
atat de iritat si poiser. cd de politica ca in Europa. Întrucât oamenii 
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au mai mult spaţiu, nu se pun tot timpul în cale unul altuia. Întrucât 
există un viitor în această ţară, întreaga atmosferă este mai lejeră, 
individul mai puţin îngrijorat şi mai excitabil. Este, de asemenea, 
o ţară bună pentru persoanele în vârstă care au văzut ceva din lume 
şi tânjesc după pace şi retragere într-un peisaj frumos şi senin, 
unde îşi pot reflecta amintirile. Nici nu este o ţară mai puţin ideală 
pentru tinerii care doresc să-şi aducă energiile proaspete într-o 
lume încă neobosit, în care să se potrivească fericiţi şi liber şi să 
participe la dezvoltarea ţării. Dintre toți cei care au venit aici din 
Europa în ultimii ani, aproape unul nu s-a întors. Aceleași națiuni 
care astăzi se luptă fără sens pe cealaltă parte a oceanului și-au 
găsit aici o casă comună de pace. Dacă — şi acesta este cel mai 
mare confort în momentele de disperare — civilizația Lumii noastre 
Vechi ar trebui să se autodistrugă în lupta sa sinucigașă, trebuie să 
ne amintim întotdeauna că aici se va naşte una nouă... o nouă 
civilizaţie gata să o pună în efectuează tot ceea ce în Europa au 
sperat şi au visat în zadar cele mai înalte generaţii intelectuale : o 
cultură umană și pașnică. 


RIO DE JANEIRO 


„TĂk TEARLY acum patru sute de ani, în anul 1552, 
X Thomé de Souza, după aterizarea la Rio/ a scris: 

„ Tudo e graja que se dele pode decir” — „Totul aici este 
de o frumuseţe care cu greu poate fi descrisă”. De fapt, 
nimeni nu l-ar putea exprima mai bine decât a făcut acest 
războinic aspru. 

Frumuseţea acestui oraş, a acestui peisaj, nu este uşor de descris . 
Sfidează cuvintele; sfidează fotografia; pentru că este prea 
variat, prea copleşitor, prea inepuizabil. Chiar și un artist 
care doreşte să dezvăluie Rio în întregime, cu toate miile de 
culori şi peisajul său, nu ar putea finaliza o astfel de operă 
într-o viață, pentru că Natura într-o dispoziţie excepțională de 
extravaganţă a 
concentrat aici într-un spațiu mic toate 
demente ale frumuseţii pitoreşti care în alte părți sunt răspândite 
în ţări întregi. Marea este aici, dar marea în toate 
formele şi culorile ei; din deşeurile nelimitate ale 
Oceanului Atlantic vine cu un verde spumos pe plaja de la Copa - 
cabana; vine sărind. furios în jurul stâncilor izolate 
de lângă Gavea; iar în Nicteroi se agăță lipit, neted 
şi albastru, de plaja albă, sau îmbrățişează strâns insulele. 
Sunt munţi, dar fiecare vârf, fiecare înclinaţie, are 
o formă şi o textură diferită... unul aspru, cenușiu şi 
stâncos, celălalt verde şi moale; Pâo de Assucar se ridică 
brusc într-un punct; înălțimile Gaveei sunt aplatizate 
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ca de un ciocan gigantic; în timp ce marea gamă a lui Dedo de 
Deus, Degetul lui Dumnezeu, este tom și zimţat. Deşi fiecare îşi 
păstrează cu obstinaţie propriul caracter particular , totuşi toţi se 
unesc pentru a forma, ca să spunem aşa, un singur grup de familie. 
Există lacuri, cum ar fi Lagoa do Freitas şi Tijuca, care reflectă 
munţii, peisajul și luminile electrice din oraş; există cascade 
răcoroase şi spumoase care coboară din stânci; și există pâraie şi 
râuri — apa, de fapt, în toate formele ei evazive. Peste tot verdele 
este în evidenţă şi fiecare nuanţă de verde. Jungla, cu lianele ei în 
creştere luxuriantă şi tufişul impenabil, se strecoară până aproape 
de porțile oraşului. Există parcuri şi grădini bine întreţinute, pline 
cu fiecare copac tropical, fructe şi arbuști, toate într-o aparentă 
confuzie, dar în realitate plantate cu înţelepciunea şi grija născute 
din experiență. Şi în mijlocul acestei creşteri tropicale exuberante, 
dar armonioase, se află oraşul însuşi - o pădure de piatră, cu zgârie- 
norii și palatele sale mici, aleile și pieţele sale, străzile sale 
orientale pline de culoare, colibe sale negre şi gigantice. 
ministerele, plajele sale de scăldat și casele sale: un oraş de lux, un 
oraș-port, un oraş pentru afaceri, pentru străini, pentru industrie şi 
oficiali guvernamentali. Şi deasupra tuturor un cer binecuvântat, 
un baldachin de albastru închis ziua, iar noaptea unul împânzit cu 
stele sudice. 

Pe tot pământul — şi oricine l-a văzut odată va fi de acord cu 
mine — nu există oraş mai frumos și este puțin probabil să existe 
unul mai insondabil, mai greu de cunoscut. Se pare că misterele 
sale nu au sfârșit. Chiar și marea a făcut din coastă o linie ciudată 
în zig-zag, iar versanții munţilor o urmează pe tot drumul. Peste 
tot sunt curbe şi colţuri; străzile se intersectează pe la rând; iar și 
iar cineva îşi pierde drumul. In credinta 
că cineva a ajuns la destinaţie, îşi dă seama că este doar un nou 
început. La părăsirea unui golf în încercarea de a ajunge în centrul 
oraşului, cineva este uimit să se găsească în alt golf. La fiecare 
cotitură există ceva nou de descoperit - o privelişte surprinzătoare 
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de pe dealuri, o mică piață care arată de parcă ar fi fost uitată din 
zilele coloniale, o piaţă, un canal mărginit de palmieri, o grădină 
sau o favella. Luând accidental o stradă laterală în apropierea unui 
loc pe care a trecut de o sută de ori, o lume nouă apare brusc. În 
scurt timp, ai impresia că stai pe o platformă rotativă şi ţi se oferă 
constant lucruri noi de văzut. Mai mult, oraşul în sine se schimbă 
cu o rapiditate uluitoare de la o lună la alta. Cineva care se întoarce 
după câţiva ani necesită timp considerabil pentru a se orienta. 
Urcând un deal pentru a arunca o privire asupra vechiului cartier 
romantic din centrul orașului, îl va găsi dispărut. Pur şi simplu a 
fost curăţat, iar în locul lui a fost construit un bulevard 
impresionant flancat pe ambele părți de case cu douăsprezece 
etaje. Acolo unde o stâncă bloca drumul, acum există un tunel; 
unde valurile se rostogoleau calm pe plajă, acum este construit un 
aerodrom departe în mare; unde cu trei luni înainte de a se plimba 
pe nisipul moale al coastei pustii, se află acum o întreagă colonie 
de vile. Toate acestea se întâmplă aici cu o rapiditate ca de vis. Din 
toate părțile se întâmplă ceva; peste tot există culoare, lumină şi 
mişcare. Nimic nu se repetă; totul pare un amestec, totuşi totul este 
la locul lui. Plimbarea prin alte capitale este nesatisfăcător şi abia 
mai posibil, dar aici este o bucurie, oferind zilnic o descoperire 
incitantă. De la fereastra apartamentului de la etajul şase al unui 
prieten, golful, întins în faţa unuia, cu insulele sale strălucitoare și 
aburii glisante, este larg şi majestuos aşa cum nu l-a mai văzut 
niciodată. Dar dintr-o cameră din spate 

din același apartament, marea a dispărut şi există Crucea lui 
Corcovado care străluceşte pe cerul întunecat. Luminile străzilor 
strălucesc mile în depărtare; în timp ce dedesubt, aplecându-se 
peste balcon, se vede un sat negru cu colibele sale mici şi 
luminiţele colorate. leşind din oraş pe un drum care trece peste un 
munte, cineva se simte obligat la fiecare câteva minute să-şi ceară 
prietenului să se oprească pentru a nu rata încă un aspect uluitor al 
acestui oraș. ! Rătăcind printr-o suburbie, bucurându-te de 
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farmecul și culoarea micilor magazine, te afli dintr-o dată printre 
marile palate feudale şi grădinile lor vechi de un secol. Lângă 
Santa Tereza se urcă muntele cu un troleu cu ideea de a scăpa de 
civilizație, doar ca să dai de un apeduct din secolul al XVIII-lea şi, 
câteva minute mai târziu, să te trezeşti înconjurat de un grup de 
apartamente înalte. Într-un sfert de oră se poate trece de la malul 
mării în vârful unui munte; în cinci minute, de la o lume a luxului 
la cea mai primitivă sărăcie a colibelor de noroi sau la agitația 
cosmopolită a vieții — la cafenelele strălucitoare şi vâltoarea de 
automobile. Totul aici este un vârtej de confuzie, totul şi toţi se 
mişcă într-un loc și în altul — săraci și bogaţi, natură şi civilizație, 
colibe şi zgârie-nori, negri şi albi, trăsuri şi maşini de modă veche, 
plajă şi stâncă şi verde şi macadam. Nu se satură niciodată de el, 
nu se ajunge niciodată. Profilul complet al acestui oraş nu este 
niciodată văzut în mod corespunzător, deoarece are zeci, chiar - 
sute. Este diferit de la fiecare aspect, fiecare perspectivă - diferit 
din interior, din exterior, de sus, de jos, de munți, stradă, avion şi 
feribot; diferit de la fiecare casă, de la fiecare etaj și cameră a 
fiecărei case. Un bărbat din Rio găseşte că culorile tuturor 
celorlalte oraşe sunt lipsite de intensitate, oamenii în lor 
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străzile par monotone, viața prea ordonată, prea mult dintr-un 
model. După Rio, după această revoltă a culorilor și mișcării , după 
varietatea unică a acestui oraş, totul pare sobru şi slab. 

La Rio fiecare poate trăi cum vrea. Ideea de a fi bogat, de a locui 
într-una dintre aceste case de vis de pe dealurile Tijucăi 
înconjurate de parcuri, este mai tentantă aici decât oriunde 
altundeva. În același timp, viața pentru săraci este mai uşoară, mai 
puţin sordidă decât în orice altă capitală. Marea este liberă pentru 
scăldat, frumuseţe liberă pentru toţi ochii; nevoile minore ale vieţii 
sunt ieftine; oamenii sunt amabili; iar varietatea acelor mici 
surprize zilnice care ajută la mulțumirea oamenilor fără să ştie de 
ce este inepuizabilă. Există ceva moale şi relaxant în aer, făcând 
omenirea mai puţin agresivă — şi, posibil, mai puțin energică. Aici 
se absoarbe în mod constant plăcerea prin ochi; un confort 
misterios radiază din acest peisaj ca din orice frumos și excepţional 
de pe acest pământ. Cu nenumăratele sale stele şi lumini pe timp 
de noapte, ziua culorile sale orbitoare, fierbinți şi explozive, 
parfumul său sufocant și exploziile sale tropicale, acest oraş este 
întotdeauna încântător. Cu cât o ştii mai mult, cu atât o iubeşte mai 
mult; totuşi, cu cât o ştii mai mult, cu atât devine mai dificil de 
descris. 


SOSIRE 


Dimineaţa devreme, fiecare pasager, înarmat cu binoclu şi 
aparat de fotografiat, aşteaptă deja nerăbdător la bord; pentru că 
oricât de des ar fi experimentat-o deja , nimeni nu vrea să rateze 
faimosul moment al sosirii la Rio de Janeiro. Marea este un 
albastru metalic strălucitor, aşa cum este 
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a fost de zile şi zile — pașnic şi în acelaşi timp monoton. Totuși, 
cineva simte că se apropie de pământ. Se inspiră mirosul 
pământului chiar înainte de a-l vedea, pentru că aerul devine brusc 
umed şi fără sare. Se poate simți moale pe față şi pe mâini. Din 
adâncurile pădurilor uriaşe, din vegetația verde şi din umezeala în 
creştere pluteşte în larg un miros înţepător ciudat — respiraţia caldă, 
grea și efervescentă a tropicelor, în același timp îmbătător şi 
obositor. 

În cele din urmă, la orizont apare un contur încețoşat: ca un 
phantom, o serie de munți se ridică pe cerul gol. Şi în timp ce nava 
se îndreaptă înainte, contururile devin mai distincte: este lanţul de 
munţi care protejează golful Guanabara, unul dintre cele mai mari 
golfuri din lume. Cu numeroasele pârâuri izolate și pinteni de 
munţi, se întinde pe o scară atât de mare încât ar putea ţine toate 
navele tuturor naţiunilor în acelaşi timp. Şi în interiorul acestui 
gigantic cochiliu spart o masă de insule, ca nişte perle, zac 
împrăștiate, fiecare diferită ca formă şi culoare. Unele, ieșind 
cenuşii şi incolore din marea de ametist, puteau fi luate de la 
distanță pentru balene, cu spatele lor gol şi strălucitor. Alţii din 
nou sunt înguste, cu rit pietros, ca crocodilii. Unii au case pe ele; 
altele sunt fortificate; unele, cu palmieri și flori, par a fi grădini 
plutitoare. Şi în timp ce cineva stă fascinat de varietatea lor 
surprinzătoare, munții din fundal par să iasă în faţă, plastic, şi din 
nou fiecare este diferit ca formă şi caracter — cel gol, altul îmbrăcat 
în palmieri verzi; acesta este tot stâncă și care era încins cu o 
centură strălucitoare de case şi grădini. Este ca şi cum Natura, ca 
sculptoriță îndrăzneață, ar fi încercat să alinieze toate formațiunile 
pământeşti, şi probabil din acest motiv imaginaţia oamenilor 
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a dat fiecăruia dintre aceşti uriași de piatră muntoase nume precum 
Văduva, Cocoşatul, Câinele, Degetul lui Dumnezeu, Uriașul 
adormit, Cei doi fraţi, iar celui mai vizibil cel al lui Păo de Assucar, 
Pâinea de zahăr, care , ridicându-se direct în faţa orașului, stă cu o 
bruscă uimitoare la intrare ca Statuia Libertăţii din New York, ca 
simbol antic şi indestructibil al acestui oraş. Dar ridicându-se 
deasupra tuturor acestor monumente și munţi se află încă șeful 
acestei familii de uriaşi, Corco vado-încoronat de o cruce colosală 
(luminată noaptea) care se ridică deasupra Rio de Janeiro ca un 
preot în rugăciune, ţinând ostensiunea deasupra. o mulţime 
îngenunchiată. 

După ce a trecut prin grămada de insule, se vede în sfârșit 
oraşul, dar nu imediat — nu, de exemplu, așa cum se vede Napoli, 
Alger, Marsilia, unde panorama caselor se oferă dintr-o privire, ca 
o arenă largă cu piatră montată. trepte. Aici, vedere peste vedere, 
scenă după scenă, Rio de Janeiro se deschide ca un evantai; şi 
tocmai asta face intrarea atât de dramatică, atât de surprinzătoare. 
„Tor fiecare dintre aceste pârâuri, care împreună formează plaja, 
este despărțit de o serie de munți. Acestea, coastele ventilatorului, 
sunt responsabile pentru fiecare scenă și, de asemenea, pentru că 
toate sunt ţinute împreună. În cele din urmă, există priveliştea 
încântătoare a plajei curbate, o promenadă largă bătută perpetuu 
de valuri, cu case, vile şi grădini. Se pot vedea deja calele luxoase 
şi vilele încadrate pe dealurile acoperite de păduri — dar nu încă! 
Pentru că aceasta este doar plaja Copacabana, una dintre cele mai 
frumoase din lume doar o altă suburbie, nu oraşul propriu-zis! 
Nava încă mai are de virat în jurul Päo de Assucar, care blochează 
vederea. Abia atunci se vede orașul din golf, alb şi compact, cu 
faţa spre plajă, apoi se dizolvă treptat în înălțimile verzi. Se vede 
grădinile nou amenajate pe plajă şi aeroportul ieşind în mare. În 
curând cineva trebuie să aterizeze şi în cele din urmă să-şi satisfacă 
nerăbdarea — dar nu, nici acum! Căci acestea sunt doar golfurile 
Botafogo și Flamengo. Încă nava navighează mai departe, pentru 
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a deschide încă o frunză a acestui evantai multicolor. Insula 
Marinei trebuie trecută, şi încă una, cu palatul gotic unde împăratul 
Pedro, cu două zile înainte de abdicare , şi-a dat ultimul bal. Şi abia 
acum, în sfârşit, cineva este întâmpinat de zgârie-nori, o masă 
verticală imensă. Abia acum se zărește portul, docul navei — şi 
unul este în America de Sud, în Brazilia, în cel mai frumos oraş 
din lume. 

Această oră petrecută ajungând la Rio este o experiență unică, 
iar impresia uimitoare poate fi comparată doar cu cea a New York- 
ului. Dar New York-ul oferă cuiva un salut mai dur, mai energic, 
ca un fiord nordic cu cuburi albe ca gheaţa. Primirea lui Manhattan 
este masculină, eroică, simbolizând vasta putere de voință umană 
a Americii — o singură expresie a puterii concentrate. Rio, pe de 
altă parte, nu se ridică să-l înfrunte pe vizitator; în schimb, se 
întinde în faţa privirii lui, primindu-l cu o grație feminină nouă, 
atrăgându-l mai aproape, predându-se chiar şi cu o anumită 
voluptate. Aici totul este armonios : orașul și marea și verdele și 
munţii, toate acestea se revarsă unul în celălalt ca muzica. Nici 
măcar zgârie -norii, reclamele colorate şi navele nu strică 
imaginea. lar armonia se repetă mereu nou și diferit. Văzut de pe 
dealuri, oraşul este diferit , din nou diferit de mare; şi totuşi 
armonia este peste tot; varietate nesfârșită şi unitate întotdeauna 
completă; Natura a devenit un oraș și un oraş care dă impresia 
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a Naturii. Şi multilaterală şi generoasă, pe cât de receptivă, ştie şi 
să convingă pe cineva să rămână. Din momentul sosirii cuiva, 
ochiul nu se va obosi, simţul nu va fi mulţumit de acest oraş unic. 
Mai scurtă, dar probabil şi mai confuză, este amprentarea la 
sosirea cu avionul. Acum, pentru prima dată, ne facem o idee 
despre structura orașului, cum este încorporat: marginea munților 
care îl protejează şi cum se dizolvă încet în peisaj. Zburând 
deasupra muntelui de la pupa, vedem deodată întinderea golfului 
care cuprinde această perlă albă în enorma coajă albastră. Se 
observă diagonalele ascuţite ale avenidelor care îl străbat, ti 
panglică albă îngustă de plajă; și întinzându-se departe în Ü ţară, 
punctele albe ale caselor desenate pe un albastru dub — albastrul- 
oțel al cerului și apa reflectând i Şi brusc, pe măsură ce avionul se 
îndreaptă într-o curbă, aceste tărâmuri par să dispară. Acum este 
oraşul care primeşte sau cu casele sale albe ca un singur zid de 
piatră; şi acolo este gata panglica de maşini în mişcare de-a lungul 
străzii în spatele plajei şi a scăldatorilor în mare, când cineva simte 
viaţa așteptând în așteptare şi vede culorile crescând din ce în ce 
mai aproape. Apoi o dată, de două ori, de trei ori, avionul s-a dus 
din ce în ce mai Jos, aproape zgâriind acoperișurile din Sâo Bent 
şi roțile ating pământul — cel mai frumos pământ de pe pământ. 


VECHIUL RIO 


Pentru a înţelege corect un oraş, o operă de artă sau o persoană 
trebuie să cunoaștem trecutul, istoria vieții şi evoluţia. Astfel, 
primele mele gânduri în fiecare oraş sunt îndreptate către fundația 
pe care este construit, într-un efort de a-și înțelege prezentul prin 
trecut. La Rio, nimic nu este mai natural decât să caut Mono de 
Gloria, dealul istoric pe care în urmă cu patru sute de ani s-au 
înrădăcinat francezii și pe care mai târziu portughezii învingători 
au pus de fapt piatra de temelie a orașului lor. Dar căutarea este în 


Rio de Janeiro 175 


zadar. Dealul istoric a fost mutat. Nu mai rămâne nici o piatră din 
ea. Terenul a fost de mult aplatizat, iar pe el s-au construit străzi. 
Un fenomen ciudat. Vechiul Rio a dispărut, iar cel nou se află pe 
un teren complet diferit de cel al oraşului din secolele al XVI-lea 
şi al XVII-lea. Acolo unde există astăzi străzile de macadam a fost 
inițial o mlaștină străbătută de pâraie mici, nesănătoase şi 
nelocuitoare, iar primii coloniști au fost nevoiţi să evadeze în sus 
pe munte. Numai treptat, mlaștinile și marea au putut fi 
transformate în pământ solid printr-un proces de uscare a 
pământului dintre dealuri, prin umplerea sau canalizarea pâraielor 
şi prin întărirea țărmului și astfel deplasându-l din ce în ce mai 
mult în golf. De altfel, dealurile care împiedicau traficul au fost 
îndepărtate. Și astfel, pe o perioadă de trei sute de ani, orașul a fost 
întoarsă cu totul pe dos și totul istoric, sau aproape totul, a căzut 
victima acestei transformări. 

Aceasta nu este o pierdere atât de mare, căci în timpul secolelor 
al XVI-lea şi al XVII-lea şi până în secolul al XVIII-lea, Bahia a 
fost capitala Braziliei; iar Rio era prea sărac , prea lipsit de 
importanță pentru arhitectura artistică şi palatele pom pous. Chiar 
şi atunci când, la începutul secolului al XIX-lea, Curtea 
portugheză și-a stabilit reşedinţa aici, oaspeţii nedoritori nu au 
găsit nicio clădire demnă de ele. Deci, în cel mai bun caz, nimic 
nu datează mai mult decât vremea colonială; şi o casă veche de o 
sută cincizeci de ani de care se bucură 
aici, spre deosebire de Bahia, stima veneraţiei. Cea mai bună 
expresie a acestui trecut colonial, a stilului său şi a modului său de 
viață, este de a fi culese din autenticitatea celor câteva străzi mici 
neschimbate. Încă sunt tipic portugheze, ei oferă exemple plăcute 
de modestie fără pretenții. Înălţime de unul sau două etaje, la un 
moment dat posibil pictate vesel, ei nu se laudă acum cu nicio altă 
decorație decât fierul frumos forjat al balcoanelor lor. Fosta lor 
distincție deja ceva din trecut, astăzi sunt folosite exclusiv ca mici 
magazine. Aceste magazine sunt la nivel de străzi; şi în timp ce 
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armacenii stau să-şi etaleze stocul, cineva este liber să se uite la 
munţii lor de produse — de obicei, de fapt, mirosindu-le mai întâi, 
pentru străzile înguste din jurul portului, această ultimă amintire 
rămasă din zilele coloniale, miros de mirosul cald gras al peştelui, 
legumelor şi fructelor. Nu este necesar să citiți descrierea 
excelentă a lui Luiz Edmundos despre Rio pe vremea viceregilor 
pentru a vă face o idee despre starea urâtă și dezgustătoare în care 
trebuie să fi fost aceste străzi înguste într-o perioadă în care 
oamenii şi animalele trăiau unul lângă altul, fără la fel ca formele 
primitive de salubritate. Chiar și puţinele clădiri publice, palatele 
şi barăcile din vremurile coloniale, au fost construite în grabă şi 
ieftin, fără plan sau ambiţie, și reprezentând în cel mai bun caz 
copii slabe ale arhitecturii portugheze. Prin urmare, orice dor 
sentimental după vechiul Rio nu este decât o plângere a câtorva 
fogies vechi care își plâng inconştient propria tinereţe. În realitate, 
Rio a pierdut puțin sau nimic din ceea ce a fost eliminat. Din epoca 
colonială, doar câteva biserici, în special cele frumos situate Gloria 
şi Săo Francisco, fără a uita apeductul cu liniile sale nobil curbate, 
merită păstrate ; şi cel mult, ca semn de distincţie, una sau două 
dintre străzile înguste colorate. Dar un mare monument, 


Rio de Janeiro 177 


reprezentând un simbol al trecutului, este nemuritor: biserica și 
mănăstirea Säo Bento. 

Această biserică din Säo Bento a rezistat vicisitudinilor 
secolelor deoarece a fost construită pe un deal. Astfel, această 
clădire, începută în 1589, rămâne singurul monument 
impresionant al secolului al XVI-lea; și, să ne amintim, o operă de 
artă din secolul al XVI-lea este pentru Lumea Nouă ceea ce 
Partenonul sau piramidele sunt pentru Vechiul. Singur pe vârf, 
priveliștea încă nestingherită de construcțiile moderne de - 
dedesubt, cu vedere liberă din toate părțile, reprezintă un exemplu 
minunat de frumuseţe şi calm în acest oraş agitat, progresiv, 
zumzăit de zgomot și confuzie. Aici singur, la Rio, timpul s-a 
oprit; numai aici dorinţa ei nerăbdătoare de reînnoire nu a reușit să 
facă vreo schimbare. Strada antică neuniformă care ducea sus pe 
munte este încă aceeași ca atunci când, acum trei sute de ani, era 
călcată de pelerini. Și de pe aceeaşi terasă unde în trecut se vedeau 
debarcarea galeonilor Portugaliei şi a navelor înguste cu vele, 
acum se priveşte de sus la marii giganți ai oceanului în timp ce se 
mişcă încet şi maiestuos. 

Sâo Bento, cu mănăstirea alăturată, nu face nici o impresie 
deosebit de impunătoare, nici originală. Este o clădire solidă cu 
turnuri rotunde grele; mănăstirea, de patru pătrate, seamănă mai 
degrabă cu o cetate, care era de fapt scopul la care a servit în 
vremuri de război. Dar cu greu cineva a trecut pragul înainte de a 
fi uimit. Cu o clipă în urmă, cineva stătea afară, în lumina tare a 
soarelui sudic a Rio; acum o strălucire de culoarea mierii învăluie 
pe una, o lumină ciudată, moale şi domolită, ca a unui soare 
vaporos . Formele şi contururile nu se pot distinge; totul se dizolvă 
în această ceață fosforescentă. Abia atunci cineva realizează că 
această strălucire emană din aurul care străluceşte de pe pereţii din 
jurul tău. Dar acest aur nu este tonul aspru și strident al metalului 
aurit; mai degrabă este o strălucire subţire — aproape s-ar putea 
spune o strălucire liniștită — care se află ca o glazură peste 
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lambriuri. Toate liniile şi suprafețele, amestecându-se cu razele de 
lumină naturală care coboară de la ferestrele de pe acoperiş, se 
îmbină uşor una în alta pentru a crea această strălucire plutitoare, 
care curge prin nava largă şi spațioasă ca un fum fin și slab. 
Treptat, ochiul se obișnuiește şi începe să descifreze detalii. Şi 
acum se recunoaște că ceea ce în bisericile noastre este din piatră, 
metal şi marmură,  balustradele sculptate,  lambriurile, 
decoraţiunile, sunt aici toate din lemn nativ, iar în acest caz lemnul 
este vopsit sau acoperit cu o astfel de subțire. strat de aur pe care 
îl urmărește în mod discret fiecare îndoire şi curbă, înmoaie astfel 
caracterul baroc. Deși nu sunt comparabile ca splendoare sau 
originalitate cu marile catedrale ale Europei, artiștii au reuşit ceva 
excepţional cu Säo Bento: o tratare nouă, fericită a subiectului său, 
o armonie completă în amurgul de aur care este de neuitat. Această 
moderație plăcută predomină şi în mănăstire, de-a lungul pasajelor 
largi, pavate cu piatră, în uşile grele din lemn negru, în biblioteca 
frumos proporţionată şi în mănăstirile ei izolate . Se deplasează 
prin aceste coridoare răcoroase, pereţii lor groşi protejează 
împotriva zgomotului şi sunetului, ca într-o altă epocă. Se uită că 
se află într-o lume sudică de cealaltă parte a ecuatorului şi sub 
diferite stele. Ne-am putea imagina visând într-o mănăstire Bene 
elveţiană sau germană, acele străvechi retrageri pentru iubitorii de 
cărți. Apoi, dintr-o dată, o vedere de la o fereastră aminteşte cuiva 
unde vă aflaţi cu adevărat. Aici, cu zgârie-nori şi palate, cu străzile 
supraaglomerate, se privește în jos la labirintul unei 
metropola modernă întinsă pe o rază mare sub protecţia verde a 
munţilor săi, în timp ce mult mai jos se află golful cu bărcile şi 
insulele sale şi marea tropicală strălucitoare. Ca peste tot în Rio, 
chiar şi în cei mai retrageţi și încântați locuri, se experimentează 
această dublă combinaţie de oraş și peisaj, de actual și atemporal. 
Această mănăstire, și totuşi o a doua, cea a Sâo An tonio, pe un 
alt deal, Rio a salvat-o din trecut. Este patentul său de nobilime 
care dă mărturie despre vechimea și distincția culturii sale. Dacă 
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tot ceea ce este mărunt şi sărac din vremurile coloniale s-ar 
degrada şi va dispărea, dacă acest oraş, în nerăbdare, va continua 
să-şi schimbe aspectul de la un an la altul - cel puţin această 
strălucire aurie va trece ca un far de lumină de-a lungul veacurilor. 


PLIMINTE PRIN ORAȘ 


Toate străzile din acest oraş încep pe Avenida Rio Branco. Este, 
sau mai degrabă a fost, mândria Rio de Janeiro. Apoi, în urmă cu 
aproximativ patruzeci de ani, Rio a devenit suficient de ambițioasă 
pentru a concura cu capitalele europene şi pentru a deţine un 
bulevard, o stradă principală reprezentativă, în centrul orașului. Şi, 
aşa cum se întâmplă de obicei cu orașele din sud, visa să vină un 
Paris; exemplul Bulevardului Haussmann, pe care marele prefect 
îl desenase cu atâta îndrăzneală prin confuzia străzilor şi caselor 
vechi, era o mare tentație de a copia. Planul acestei luxoase 
avenide a fost considerat curajos când a început prin a emula doar 
lățimea bulevardului european şi a început cu o lăţime de treizeci 
şi patru de metri. Brazilienii din generația mai veche, caiiocii 
nativi, însă, obişnuiţi cu îngustele lor 
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artera colonială umbrită, au clătinat din cap şi au declarat de prisos 
o stradă atât de largă. Cu toate acestea, planul a reuşit. La poalele 
acesteia au construit o operă splendidă şi foarte pariziană, o 
bibliotecă națională, un muzeu şi cel mai bun hotel al epocii, astfel 
încât să dea acestei străzi noi încă de la început caracterul de centru 
intelectual şi cultural. Au avut chiar îndrăzneala să ridice case cu 
şase etaje, care se uitau cu trufie în jos pe acoperișurile joase ale 
fostelor palate. 'Trotuarele largi erau amenajate în mozaic alb- 
negru; bulevardul în sine era din macadam; casele de afaceri şi 
cluburile s-au grăbit să flancheze fața fină albă cu cea mai modernă 
arhitectură a vremii. A devenit, de fapt, o stradă magnifică; iar 
brazilianul putea pretinde cu mândrie că poseda ceva egal cu cele 
mai faimoase bulevarde ale Europei. 

Dar în America, acest continent care se dezvoltă la o scară atât 
de diferită, se dovedește întotdeauna o greşeală fatală să gândeşti 
şi să calculezi în termeni europeni. Timpul și spaţiul au dimensiuni 
dinamice diferite de cealaltă parte a oceanului. Aici totul se 
întâmplă mai repede şi, în mod natural, este mai devreme demodat. 
Şi astfel, datorită creșterii rapide a Rio și creşterii extraordinare 
rapide a traficului, Avenida Rio Branco este deja mult prea 
îngustă. Astăzi este în mod constant aglomerat de o procesiune de 
automobile care se mișcă doar câţiva metri o dată; este îngrozitor 
de zgomotos, mereu prea aglomerat de oameni, iar traficul este 
împiedicat şi de reconstracția continuă. Astăzi, chiar şi magnificele 
clădiri din 1910 nu par nici magnifice, nici suficient de îndrăznețe. 
Cel mai bun hotel din trecut este deja condamnat la epavă , iar în 
locul lui se crede că se ridică o clădire de treizeci şi trei de etaje . 
În ceea ce priveşte casele cu şase etaje, acestea fie sunt mărite în 
înălțime, fie reconstruite în întregime. 
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Ceea ce în urmă cu treizeci de ani părea enorm, chiar monstruos, 
astăzi pare mic, antic în stil şi de modă veche. Opera este destul de 
disproporționată, muzeul de artă şi biblioteca şi-au pierdut 
superioritatea; şi, ca şi în cazul bulevardelor interioare ale 
Parisului, Friedrichstrasse din Berlin și Regent Street din Londra, 
magazinele de lux încep să se retragă din acest vârtej de activitate 
şi să se stabilească pe străzile laterale mai liniștite. Ceea ce a fost 
odată cea mai bună stradă nu este astăzi mult mai mult decât o 
stradă proiectată evident pentru trafic și o arteră lipsită de orice 
caracter propriu. Ceea ce avea de caracter şi demnitate se pierde, 
pentru că astăzi încearcă doar să îndeplinească nevoile cotidiene 
ale vremii şi chiar și aşa abia se ridică la un asemenea standard. 
Pentru a face faţă ritmului său din ce în ce mai mare, orașul are 
nevoie de bulevarde noi şi mai mari decât acesta; iar în nevoia ei 
permanentă de mai mult spaţiu le creează cu hotărâre . În toate 
direcțiile, pornind de la centrul său — şi în îndrăzneala lor planurile 
sunt magnifice — Rio se eliberează măturând blocuri întregi, în 
timp ce o furtună aruncă hârtie pe stradă. Dealurile sunt nivelate; 
pătrate întregi vin sub topor; tunelurile sunt forate prin roci; iar 
macadam ser pentine de drumuri largi de legătură se curbe în sus 
pe munţi . Tocmai la timp, şi „cu multă prevedere, administrația 
de aici a recunoscut că nu are rost să economiseşti spaţiu prin 
creşterea înălțimii caselor, când în același timp oraşul, ca un 
fierbător care fierbe, se întinde din ce în ce mai mult. Vechile străzi 
principale, Ruas Carioca, Cattete și Larangeiras, care duc la 
Tijuca, San Isidro şi Meyer, fac mai mult pentru a împiedica 
traficul decât pentru a-l ajuta. Și pentru a conduce cu maşina din 
noul cartier rezidențial la Centrul orașului durează o jumătate de 
oră şi mai mult. Astfel, spaţiul trebuie câştigat cu orice preţ, iar cea 
mai potrivită şi mai puțin costisitoare posibilitate pare să fie marea. 
Pentru a priva golful enorm de două până la cinci sute de metri 
prin umplere . este o mică pierdere pentru mare, dar un avantaj 
enorm pentru oraş. Aşa a apărut bulevardele de pe plajă. Cu 
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priveliştea lor asupra pământului şi mării, împodobite cu copaci şi 
flancate de flori, şi cu apoi- forfota continuă a vieții, ele furnizează 
oraşului modern Rio o nouă frumusețe care acționează ca o 
compensare pentru calitatea sa romantică pierdută. De la distanță, 
ele amintesc de marginea albă din jurul textului tipărit al unei cărti; 
şi este ca și cum fiecare pagină a acestei cărți ar fi fost deschisă de 
mâna lui Dumnezeu, o carte ale cărei pagini nu se oboseşte să le 
întoarcă, pentru că fiecare dezvăluie încă o altă frumuseţe. Datorită 
formelor bizare, celor cinci sau şase golfuri unice şi izolate, în care 
marea se strecoară pe oraş, priveliştea din fiecare dintre ele devine 
mai variată decât precedenta. Rio poate fi comparat într-adevăr 
doar cu un ventilator pictat, fiecare secțiune prezentând un design 
distinct, dar doar ventilatorul larg deschis dezvăluind întreaga 
imagine. 

Cine conduce sau se plimbă de-a lungul acestor bulevarde de 
pe plajă călătoreşte prin cel puţin o jumătate de duzină de orașe 
diferite. În primul rând, pe o parte a Avenida Rio Branco, sunt 
toate străzile care duc la port şi de acolo în cartierul comercial. 
Aici acostează marile nave; feriboturile pleacă spre insule; aici 
este piața colorată plină de flori şi fructe; arsenalele, cazarma 
navală şi aerodromul; şi aici se află şi grupul impunător al 
ministerelor — clădiri moderne înalte de douăsprezece şi 
paisprezece etaje. Printr-un plan curajos, aproape întreaga 
administrare a imensului imperiu este aici concentrată într-un 
singur bloc:. Fiind un port, un district comercial şi administrativ, 
este mai colorat decât în altă parte, dar faţa arhitecturii moderne îi 
conferă un aspect internațional. Frumuseţea personală a Rioului, 
totuşi, nu se regăseşte aici, deoarece această frumuseţe nu constă 
în utilul sau istoricul , ci în arta incomparabilă de a îmbina toate 
contrastele armonios. 

Lanţul unic de bulevarde de plajă sclipind noaptea cu miile lor 
de perle de lumină începe abia după ce unul a părăsit Avenida Rio 
Branco. Praga Paris, de unde începe Avenida, nu și-a primit 
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numele din întâmplare. Arhitectul francez care a conceput planul 
trebuie să fi avut în vedere, fără îndoială, Place de la Concorde 
noaptea, când este iluminată de lămpi cu arc. Dar Praga Paris are 
şi priveliştea asupra golfului, a insulelor şi munţilor săi de vizavi, 
combinând astfel luxul unui oraş cu dansul abundent al Naturii. O 
fâşie largă de iarbă se întinde între marea albastră şi şirul de case 
albe, iar cerul se întinde deasupra acestor parcuri prin care se 
năpustesc mașini şi autobuze multicolore — dar nu-ţi pun pe nervi 
ca pe alte străzi. Aici ochiul se poate odihni în pace şi poate lua 
totul în: linia animată a palaților şi hotelurilor, golful deschis cu 
marginea albă a Nicteroiului, corăbiile şi bacurile sale; casele de 
pe dealurile de deasupra; și vechea biserică albă Gloria care se 
evidențiază pe pantele voluminoase ale munţilor care se ridică. 
Cu această primă privire, cineva îşi imaginează că a văzut totul 
; dar în realitate există mult mai mult. leşind din Praga Paris, strada 
se îngustează pe măsură ce se apropie de mare şi, sub numele de 
Avenida Beiramar , duce la Praia do Flamengo. Acesta este ceea 
ce a fost odinioară cartierul rezidenţial, unde case vechi distinse cu 
două etaje erau presărate printre grădini, ferestrele din față dând 
spre mare; dar acest spațiu cu priveliștea lui deschisă şi briza lui 
rece era prea prețios. Clădiri de unsprezece şi 
Douăsprezece etaje se ridică acum, iar palmele uriașe care 
odinioară făceau umbră caselor vechi sunt acum complet piticice. 
Priveliştea asupra golfului se îngustează treptat, căci vizavi se află 
- luminat noaptea cu o coroană de lumină - Păo de Assucar, Pâinea 
de zahăr, acest imens gardian al golfului şi pe care fiecare navă 
trebuie să-l înconjoare cu grijă pentru a intra in port. Încă o cotitură 
şi mai este un alt golf, Golful Botafogo. Perspectiva a dispărut; te 
imaginezi pe un lac de munte inconjurat de munti destul de diferiti. 
Şi aceasta face parte din misterul Rio, căci, datorită formării lor 
neregulate , munții săi dezvăluie o siluetă diferită din fiecare 
unghi; ceea ce pare precipitat văzut din Botafogo este blând când 
este văzut din Flamengo. Un versant al aceleiași stânci este 
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împădurit, altul lipsit de orice creștere, în timp ce un al treilea este 
acoperit până la vârf cu case. Și, într-o manieră similară, golful îşi 
schimbă contururile prin curbe repetate de zăpadă. În acest oraş al 
diversităţii, aceeași mare, aceiaşi munţi, arată mereu nou şi 
surprinzător, datorită varietății nesfârşite a priveliştilor sale. 

Două străzi mai departe, şi dintr-o dată unul se află într-un alt 
golf, Praia Vermelha, care se întinde atât de ascuns printre stânci, 
atât de departe de cartierul rezidențial, încât mi-a luat câteva 
săptămâni să-l găsesc. Aici totul este din nou diferit. Oraşul a 
dispărut; priveliștea asupra golfului a dispărut; fără zgârie-nori, 
fără trafic, nu se întâmplă nimic - doar valuri, stâncă, plajă şi 
singurătate. În cele din urmă, o considerăm de la sine înţeles, 
acesta trebuie să fie sfârşitul oraşului. 

Dar, în realitate, nu este decât încă un început, unul dintre 
multele începuturi care fac din acest oraș o surpriză pentru fiecare 
vizitator. Nu mai mult de un bloc mai departe, după un tunel prin 
ceea ce pare a fi o stâncă impenetrabilă, și acolo este unul pe plaja 
din Copacabana — acest super-Nice, super Miami, posibil cea mai 
frumoasă şuviţă din lume. Oricât de credibil ar părea, această 
călătorie de cinci minute dintr-o parte a Rioului în alta este 
suficientă pentru a produce o mare diferită, aer şi temperatură 
diferite. De fapt, ceea ce tocmai s-a văzut de pe plaja Flamengo şi 
Avenida Beiramar a fost aproape o altă mare, pentru că este apa 
unui golf complet închis, o mare închisă, slăbită, fără semn vizibil 
de maree, în ciuda lungimea și lățimea acestuia. Dar aici, în 
Copacabana, cu faţa spre Atlantic, cineva este brusc împroşcat de 
mare, bătut de vânt; şi cineva știe și simte că timp de mii de mile 
nimic nu se află între tine şi Europa, între tine şi Africa, decât acest 
ocean vast. Aici bubuie tunetul mării în urechile cuiva și vântul 
este atât de puternic care vine pe rolele uriașe, încât aerul este 
saturat de sare şi iod. Aerul, în picioare, este atât de încântător încât 
mulți oameni, obișnuiți cu o atmosferă blândă și grea, nu suportă 
să trăiască pe această coastă. Într-o maşină de cinci minute, 
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temperatura a scăzut cu patru sau cinci grade , ceea ce este încă 
unul dintre acestea. suta de mistere ale orașului și unul pe care doar 
oamenii cu reședință îndelungată îl pot înţelege cu adevărat. 
Temperaturile, de exemplu, diferă distinct de la un vizitator la 
altul; strada din spate a unui bloc este cald, fata rece; acela orientat 
spre est, vânt, celălalt, spre vest, fără aer — pur și simplu pentru 
că sunt întinşi la anumite unghiuri faţă de briza mării sau pentru că 
briza este susținută de un munte proeminent. 

Astfel, de exemplu, începutul Copacabanei, numit Lerne, nu 
este atât de popular, la modă sau de scump — deşi la mai puţin de 
o milă depărtare şi, evident, având același front de mare — ca şi 
centrul Copacabanei, partea cea mai la modă. Aici există un hotel 
faimos, inevitabilele cafenele cu muzică ţigană, un cazinou cu 
jocuri de noroc şi o promenadă largă. Are propriile obiceiuri și, 
prin urmare, oarecum nebraziliane. Abia aici se văd, la fel ca în 
stațiunile de vară din Europa şi America de Nord, fete în pantaloni, 
bărbaţi în cămăşi sport deschise (în altă parte mult desconsiderate, 
chiar până la punctul de a împiedica purtătorul să urce în autobuz). 
Aici se stă în aer liber, în restaurante şi cafenele. Nu există 
magazine, nici camioane pe drum, pentru că această plajă este 
dedicată exclusiv luxului şi sportului, plăcerii corpului și a ochilor. 
Este, ca să spunem aşa, cabina de lux pentru baia gigantică de pe 
această plajă enormă, unde în anumite zile se adună o sută de mii 
de oameni fără a o supraaglomera. Uneori se simte că această plajă 
nu aparține cu adevărat orașului; este ca şi cum — la fel ca Nisa, 
dar la o scară mult mai mare — a fost unită artificial într-un oraş de 
milioane doar de dragul oamenilor iubitori de lux şi că a devenit 
doar treptat şi a devenit parte a organismului orașul. Cu vreo 
douăzeci de ani în urmă, de fapt, doar câteva case modeste se 
aventuraseră pe aceste dune de nisip; dar de când aprecierea 
aerului, a soarelui şi a apei a devenit puţin mai puțin decât un cult 
şi a fost descoperită viteza unui auto mobil, blocuri întregi de case 
au apărut cu o rapiditate înspăimântătoare. 
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Astăzi se conduce la Copacabana la fel de ușor ca la Viena la 
Prater, sau la Paris la Bois. Dacă nu inima Rioului, Copacabana 
este, ca să spunem așa, plămânul prin care respiră orașul. Dar, cu 
toată frumuseţea ei, un lucru pare simbolic: că, în timp ce stă pe 
această plajă, Brazilia este întotdeauna în spatele uneia; că această 
singură avenida se uită — desigur peste un ocean întreg — în direcția 
Europei. Este la fel de nou european precum era europeană 
Avenida Branco în urmă cu treizeci de ani; şi este semnificativ că 
străinii şi turiștii, mai degrabă decât adevărații carioci, preferă să 
locuiască pe Avenida Atlantica — aceștia din urmă se consideră 
aici mai mult ca oaspeţi decât ca nativi. 

Un golf mai încolo şi parcă ar fi fost brusc transportat prin 
magie în Elveţia. Aici, la o sută de metri de plajă, se află un lac - 
Lagoa do Freitas - înconjurat de munţi. Pe malul său plat a apărut 
cu o viteză extraordinară o colonie cu totul nouă de vile; dar munţii 
se ridică deasupra lui, contururile lor întunecate reflectate în 
suprafața ei neagră. Nu e timp, însă, să te opreşti aici. Se merge 
mai departe, aruncând o ultimă privire la acest lac de munte din 
mijlocul unei metropole, la romanticele colibe negre care privesc 
netulburat în jos, la o altă plajă lungă, Ipanema, şi încă una, Gavea, 
unde casele şi palmierii. ale bulevardelor sunt încă tinere. Şi abia 
atunci bulevardul se apropie de ţară deschisă şi începe Avenida 
Nie meyer. Asemenea Comiche-ului de pe Riviera, care îşi 
deschide drumul printre stânci şi urmăreşte coasta ale cărei stânci 
devin din ce în ce mai abrupte, acest drum priveşte în jos peste 
mare, care aici este sălbatică şi periculoasă. Pe de altă parte, însă, 
unul este protejat de dealuri acoperite cu tufişuri verzi, palmieri și 
banani. Este un drum plin de surprize până când, la Goa, ajungem 
în sfârşit pe un deal unde te poți odihni şi cerceta peisajul. Aici, cu 
insulele şi stâncile sale, se deschide întreg golful; se desfăşoară 
panorama munţilor îndepărtați; peisajul colorat al oraşului dispare 
— unul este în aer liber; acesta este in sfarsit sfarsitul. Dar cât timp 
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va rămâne aşa? Un an? Zece ani? Pentru terenul următoarei plaje, 
Praia da Tijuca, a fost deja sondat ; iar ceea ce astăzi este nisip 
moale alb este destinat în curând să fie acoperit de încă o casă cu 
faţa spre mare. Cine poate spune unde se va termina Rio, unde va 
înceta să se dezvolte? 

Încă o întorsătură şi mai e încă o lume. Mașina urcă muntele pe 
un drum abrupt şi curbat; timp de un sfert de oră se trece printr-o 
junglă unde aproape că nu este o casă — cel mult câteva bordeie, 
pe jumătate ascunse de palmieri şi locuite de negri. Este foarte greu 
să ne amintim că încă facem o excursie în limitele orașului. Ai 
senzaţia că te-ai mutat într-o altă emisferă. Dar dintr-o dată, încă o 
întoarcere, o privire în jos — şi iată din nou orașul! Privită din 
acest unghi, arată cu totul diferit, greu de recunoscut. Şi în orice 
direcție mergem acum, fie că urcăm pe Vista Chineza, către Mesa 
del Imperador, fie că ne întoarcem în vechiul oraş distins Tijuca, 
perspectivele se schimbă peste tot. O duzină de filme abia ar fi 
suficiente pentru a fotografia chiar şi cea mai surprinzătoare dintre 
aceste vederi. 

Înapoi în oraş, îţi dai seama că habar n-ai pe ce drum sau pe ce 
direcție s-a ajuns. Din nou, există bulevarde noi — în josul Mangue 
flancat de palmieri, sau pe lângă Jardim Botanico sau în parcul 
Praga da Republica. Într-o oră sau două a trecut cu maşina nu doar 
un oraş, ci și o lume — pentru a rămâne în sfârșit nemișcat, ușor 
ameţit, în mijlocul acestui tumult colorat de oameni şi magazine. 
Una dintre aceste străzi sudice amintește una de Cannebicre din 
Marsilia, alta de Napoli, miile de cafenele cu bărbaţii lor din 
Barcelona sau Roma, cinematografele cu semnele lor şi zgârie- 
norii din New York. Unul este oriunde în acelaşi timp; și prin 
această combinaţie unică se ştie că acesta este Rio. 

Străzile Înguste 
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Aceste bulevarde grozave sunt noul, lucrul impresionant despre 
Rio. Puţine străzi din lume pot fi comparate cu ele din punct de 
vedere al măreției și frumuseții pitoreşti. Dar sunt artere pentru 
trafic, pentru parade — străzi moderne, internaţionale; și de fapt 
prefer străzile înguste, neglijate, fără nume, care permit cuiva să 
rătăci fără să ştii încotro se duce, al căror farmec natural de sud 
este o bucurie constantă şi al căror efect general este cu atât mai 
romantic cu cât mai sărac, cu atât mai mult. originale, cu atât sunt 
mai puțin pretenţioşi. Chiar şi cei mai săraci — sau mai bine zis, 
doar aceştia — sunt plini de culoare și viaţă şi mişcare Nimic din ei 
nu este pregătit special pentru străin; nimic suficient de evident 
pentru cameră; nici farmecul lor nu stă în arhitectura lor, în 
structura lor, ci în exact opusul — în animație şi dezordine, 
dezinvoltură, care fac fiecare alee atractivă şi fiecare într-un sens 
diferit. Rătăcirea , o veche pasiune de-a mea, s-a dezvoltat aproape 
într-un viciu pentru mine la Rio. De câte ori am părăsit casa mea 
din Rio pentru un sfert de oră şi, sedus de o stradă îngustă după 
alta, m-am întors abia după patru ore, incapabil să-mi amintesc un 
singur nume sau unde fusesem, în acest oraş al descoperiri şi 
desfătări perpetue. Totuşi, nici măcar nu am rămas cu senzaţia că 
am pierdut timpul. 

Să te plimbi în această zonă veche a Rio este o modalitate de a 
da ceasul înapoi. Unul este imediat transportat în zilele coloniale, 
unde totul era doza și la îndemână; unde maşinile nu au trecut încă 
zgomotos sau semafoarele se aprind şi se sting; iar când mersul era 
încă o distracție liniștită. 
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Chiar și cele mai distinse străzi erau înguste — un fapt de care se 
amintește astăzi în Rua Ouvidor, vechea stradă cu magazinele sale 
la modă. Aici, ca și în Florida din Buenos Aires, nicio maşină nu 
are voie să treacă — nu că ar putea trece, în orice caz, pentru că ziua 
este plină de o mulţime colorată de oameni. Fiecare cariocă 
adevărată trece prin el de mai multe ori pe zi, pentru că este marea 
promenadă, singurul loc de întâlnire. Este atât de strâns de oameni 
încât nu se vede nici un centimetru de pavaj; este o agitație 
neîncetată a vieţii, cu toată lumea trăgând şi grăbindu-se, 
transformând această arteră, grație absenței zgomotului infernal al 
automobilelor, într-o continuă plăcere. Apoi se îndreaptă la 
dreapta și la stânga — prin străzi înguste şi alei ale căror nume este 
inutil să le întrebi, pentru că oricum oricum nu le-ai aminti 
niciodată — străzi care se încrucișează și se reîncrucișează, apoi, 
tăindu-le prin ele, una largă cu zdrăngănit. tramvaie 
supraaglomerate şi maşini cu claxon. Niciuna dintre aceste străzi 
nu este cu adevărat remarcabilă; majoritatea caselor sunt clădiri 
simple, cu două etaje, în care magazinul de la parter este 
întotdeauna deschis spre stradă. Iar faptul că sunt deschise, cu nici 
o uşă sau o fereastră care împiedică cineva să privească direct în 
interior, face ca fiecare dintre ele să arate ca o imagine olandeză a 
vieţii de zi cu zi. Aici, într-un colţ, stă cizmarul cu cei trei ucenici 
ai săi care bat cizmele; acolo vânătorul de legume, cu intrarea lui 
decorată cu banane și ciorchini lungi de ceapă, pepeni tăiaţi 
deschizându-și segmentele colorate și munţi stacojii de roşii 
îngrămădiţi. Aici, alături, este o farmacie cu sticlele ei clipind; 
apoi o pivniţă deschisă; un frizer colorat săpunând faţa unui client; 
un coșarist care repara un scaun; un tâmplar care lucrează pe 
măcelar care îi sparge carnea; femei care spală haine în curte; o 
loterie cu miile sale de bilete de vânzare; un notar scriind în biroul 
lui deschis, jumătate în stradă. Totul şi toţi cei pe care îi vedem 
aici sunt la lucru; şi ori de câte ori cineva vede o naţiune la lucru, 
se uită la viaţa ei reală. Se vede cum trăiesc oamenii: patul simplu 
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de fier din spatele atelierului despărțit doar de o perdea; se vede 
cum mănâncă, cum petrec fiecare oră. În Brazilia, vechile 
meşteşuguri, care se sting încet în Europa şi America de Nord, 
continuă neschimbate. Rătăcind, se poate face o idee bună despre 
fiecare profesie de aici, totul fiind atât de deschis pentru ochiul 
publicului. Şi apoi sunt toate nenumăratele cafenele, câte una la 
fiecare colţ, cu ușile batând toată ziua și până târziu în noapte. 
Împotriva întunericul caselor, aceste camere luminate arată ca - 
peşteri misterioase, aglomerate până la toate orele nopţii, pentru că 
în acest oraș vital viaţa continuă pentru totdeauna. Tramvaiele 
merg fără întrerupere, iar la ora cinci dimineaţa scăldatorii sunt 
deja pe plajă. Este extraordinar cât de multă viață este pe aceste 
străzi înguste; numărul de bărbaţi, femei şi copii care curge 
constant prin - copii, în special , peste tot, copii de toate culorile şi 
rasa - şi toate în mijlocul tumultului de culoare şi mişcare care este 
atât de tipic Braziliei, totul sub mâna reținătoare a ei. bunătate 
liniștită, înţelegerea unică dintre om şi om. Dacă cineva merge pe 
străzile sale pustii și pe cele mai sărace cartiere , se confruntă cu 
aceeaşi politeţe; chiar și acolo unde casele dau loc colibelor şi unde 
străzile ajung să fie între stânci şi copaci, se simte că aceşti oameni 
se mulțumesc cu minimumul din viaţă, datorită economisirii şi 
moderației lor înnăscute. 

Şi în mijlocul tuturor, noi descoperiri nesfârșite. Deodată apare 
o piaţă din epoca colonială, cu palate distinse şi parcuri private; 
acolo iar o piaţă a cărei abundență de 
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producerea aminteşte de picturile olandeze, bogăția sa de culori a 
lui Van Gogh şi Cézanne; acolo, deodată, un colț de port cu bărcile 
sale de pescuit nemişcate şi mirosul ascuțit de alge marine; aici, un 
parc pe care nu-l observase niciodată; acolo, la umbra unui zgârie- 
nori, câteva colibe dărăpănate sau o biserică veche. Se rătăceşte pe 
străzi care se termină repede fără rimă sau motiv și te simţi nevoit 
să urce peste stânci. Unul pleacă spre un târg suburban, ajungând 
în schimb — cu două străzi înaintea lui — într-un cartier luxos. În 
efortul de a găsi staţia, cineva ajunge într-un parc imperial! Nu 
există niciun plan, totuși totul este la locul său; deși mereu luați 
prin surprindere, nu vă săturați de surprize. Plimbându-mă, 
explorând — plăceri care dintre toate oraşele europene Parisul a fost 
ultimul care ni le-a oferit — am regăsit aici din nou în formele lor 
cele mai seducătoare. 


ARTA CONTRASTELOR 


Pentru a fi captivant, un oraş trebuie să conţină în sine anumite 
contraste puternice. Un oraş exclusiv modern este monoton, iar pe 
termen lung unul înapoiat devine inconfortabil; unul luxos, pe de 
altă parte, devine plictisitor după un timp; iar unul proletar este 
deprimant. Cu cât un oraş conţine mai multe aspecte şi cu cât este 
mai colorată scara contrastelor sale, cu atât devine mai atractiv; 
acesta este cazul Rio de Janeiro. Aici extremele sunt răspândite 
departe, dar fuzionează din nou într-o armonie deosebită. Bogăția 
nu este provocatoare; casele feudale sunt decorate cu un gust 
excepțional: fațadele lor sunt nepretențioase, inte- 

Riors sunt mobilate în mare parte în vechiul stil brazilian; iar 
casele înseși se găsesc ascunse în pădure, înconjurate de grădini și 
iazuri frumoase. Nefiind pompoși într-un mod oraş, dar oarecum 
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aproape parte din Natură, ele dau impresia că au fost cultivate 
organic şi nu construite pur și simplu pentru a fi privite. De fapt, 
trebuie să le căutați pentru a le găsi; dar dacă cineva are vreodată 
norocul să fie invitat într-una din aceste case, admiraţia cuiva este 
nesfârşită. Din fiecare cameră, prin uşile deschise, se priveşte 
direct în peisaj. În grădini , iazurile artificiale reflectă pavilioane 
chinezeşti. Veranele deschise cu gresie răcoritoare şi azulejos 
portughezi vechi permit să respire parfumul moale al florilor şi 
copacilor şi acționează în acelaşi timp ca o protecție împotriva 
strălucirii violente. Nu este nimic de prisos sau pretențios aici. 
Melodiile pentru aparțin în cea mai mare parte unor familii antice, 
cufundate în cultură şi tradiţie. Cei mai mulți dintre ei adună 
vechea artă colonială, imagini şi cărți din ţara natală. Astfel, 
lipsește impresia de dezacord asupra lucrurilor adunate rapid şi la 
întâmplare. Tocmai în aceste case feudale începem să înţelegem 
originile culturii braziliene. Dar la câteva minute de drumul bine 
întreținut te poţi găsi într-un sat de negru sau în mahalale, unde — 
înconjurat de aceeaşi pădure întunecată, doborât de aceeaşi lumină 
strălucitoare — unul nu îl deranjează pe celălalt. Astfel, deşi 
contrastul nu este de fapt eliminat, el este totuşi într-un anumit sens 
atenuat de forța de legare a Naturii. Şi această combinaţie blândă 
de contraste mi se pare caracteristica principală a Rio de Janeiro. 
Zgârie-nori și colibă, bulevardele strălucitoare şi străzile înguste, 
plaja plată și munții falnici mândri — toate par mai degrabă să se 
suplimenteze unul pe altul decât să se năpustească. Deci viata aici 
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oferă un joc liber pentru toate formele de existenţă; într-o patiserie 
răcită cu aer (ale cărei preţuri amintesc de Park Ave nue din New 
York) se mănâncă îngheţată, în timp ce după colţ, adesea în aceeași 
casă, se poate obţine exact acelaşi lucru pentru o jumătate de cent. 
Într-un costum alb de in, se poate merge într-o mașină de lux sau 
într-un tramvai împreună cu muncitorii. Nimic nu este ostil şi 
oriunde mergi, oricui se vorbeşte, fie el negru sau aristocrat, se 
întâlnește aceeași curtoazie comună tuturor claselor. Ceea ce în 
alte locuri este oprit de animozitate sau suspiciune, aici se 
amestecă liber. Pe străzi se întâlnesc mai multe rase diferite — Ne 
gro negru din Senegal în cămaşa lui tom, europeanul în costumul 
său inteligent, indioșii cu ochii lor grei și părul negru; și există rase 
chiar mai complicate ale tuturor naţiunilor şi popoarelor care nu 
pot fi definite corect; dar nu, ca în New York şi în alte orașe, trăind 
în spaţii separate. Căci în Rio toți acești oameni trăiesc senin 
împreună, iar prin varietatea enormă de chipuri străzile formează 
o scenă în continuă schimbare. Ce artă să poţi atenua tensiunile 
fără a le distruge, să păstrezi această varietate fără a încerca să o 
organizezi cu forţa! Fie ca acest oraş să continue aşa pentru 
totdeauna! Să nu se predea niciodată maniei geometrice a aleilor 
drepte şi a încrucișărilor tăiate ascuţit , oribilei idei de tablă de şah 
a unui oraş modem cu linii fluide, care sacrifică unității şi 
monotoniei formei orice caracter ar putea avea oraşul - surprizele, 
capriciile, micii veniţi ciudaţi și, mai presus de toate, contrastele - 
aceste contraste dintre vechi şi nou, dintre oraş şi natură, dintre 
bogaţi şi săraci, de muncă şi uşurinţă, de care se poate bucura aici 
într-un abandon atât de armonios. 

CATEVA LUCRURI CARE S-AR PUTEA 


FII MÂINE 


Câteva dintre lucrurile unice care fac Rio atât de colorat și 
pitoresc sunt de fapt în pericol de a trece, în special favellas, satele 
negre, în mijlocul orașului. Vor mai fi acolo peste câţiva ani? 
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Brazilienilor nu le place să-i audă pomeniti; şi, din punct de vedere 
social şi igienic, cu siguranţă sunt cu mult în urmă cu vremurile în 
centrul unui oraș strălucitor de curățenie şi unul care, prin serviciul 
său public exemplar, a eradicat în totalitate în două decenii febra 
galbenă endemică care obişnuia să înfurieze la Rio. . Dar nu există 
nicio îndoială că sunt o pată de culoare deosebit de strălucitoare în 
mijlocul acestei imagini caleidoscopice; și cel puţin una dintre 
aceste puncte luminoase ar trebui păstrată, fie și doar pentru că 
reprezintă o secţiune a naturii umane înconjurată de civilizaţie. 
Aceste favellas au o istorie deosebită. Pentru negrii, dintre care 
majoritatea câștigau foarte puțin, viaţa în locuinţe ale oraşului era 
prea scumpă. A face naveta zilnic, pe de altă parte, însemna o 
călătorie de două ori pe zi şi prețul tarifelor. Aşa că au ales un loc 
pe dealurile şi stâncile din centrul orașului şi, ignorând legea 
proprietăţii, s-au apucat să construiască case — sau, mai bine zis, 
colibe. Pentru un astfel de mocambo, nu este necesar un arhitect. 
Câteva zeci de bețe de bambus sunt înfipte în pământ; spaţiul 
dintre este umplut cu zi care este dezgropată și pregătită; apoi, 
când podeaua s-a bătut, se acoperă cu un fel de ciupercă — şi 
favella este gata. Geamurile fiind de prisos, câteva plăci de zinc 
ridicate undeva în port le iau locul. O perdea făcută dintr-un sac 
vechi serveşte pentru a acoperi intrarea, care în cel mai bun caz 
este împodobită ocazional cu câteva scânduri care au mers la un 
moment dat să facă o cutie. lar rezultatul este coliba de aceeaşi 
formă pe care strămoşii lor şi-au construit-o cu sute de ani în urmă 
în kraals-ul lor african. Interiorul nu este tocmai luxos - o masă 
făcută manual, un pat, câteva scaune, nişte poze ciudate din reviste 
vechi pe pereţi - şi, desigur, lipsește toate facilitățile moderne. 
Apa, de exemplu, trebuie dusă pe poteca abruptă de la fântână; un 
flux nesfârşit de femei şi copii pot fi văzute purtând acest lichid 
preţios pe cap — nu în ulcioare, care ar fi prea scumpe, ci în doze 
vechi de benzină. Nici electricitatea nu a ajuns până la aceste 
bordeie; seara se vede lămpile lor cu kerosen pâlpâind între 
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tufișuri. Apoi urcă din nou poteca abruptă, peste trepte şi pietre, 
mereu alunecoase şi rareori curate, căci printre colibe rătăcesc 
animalele domestice obişnuite - capre şi pisici slabe, câini ruşi, pui 
cu aspect mizerabil - şi apa din vase picură neîncetat pe jos. stânci. 
ŞI toate acestea, care dau impresia de a fi în mijlocul unui sat din 
junglă polinezian sau într-un kraal african, la cinci minute de o 
plajă la modă sau de un bulevard. A fost martor la ultimul cuvânt 
în primitivitate, cea mai joasă formă de locuire şi viață, o formă 
care în Europa sau America de Nord dispare rapid. Dar, în mod 
ciudat, nu este nimic deprimant în această privelişte, nimic 
provocator, respingător sau ruşinos — pentru că aceşti negri se 
consideră de o mie de ori mai bine decât proletariul nostru din 
casele sale. Aici, ei locuiesc în propriile case, unde pot face ce vor; 
seara se aude cântând şi râzând; sunt proprii lor stăpâni. Dacă se 
întâmplă să sosească un proprietar sau un comisar pentru a-i 
alunga pentru a construi un drum sau niște cărucioare de locuit, ei 
pur şi simplu ridică din umeri, îşi fac bagajele și pleacă. Nimic nu- 
i poate împiedica să-şi ducă casa, ca să spunem așa, pe spate. Din 
nou, pentru că aceste favellas sunt atât de sus pe dealuri, cocoțate 
pe nenumărate colțuri și margini, ele sunt binecuvântate cu cea mai 
frumoasă priveliște imaginabilă - aceeași privelişte, de fapt, așa 
cum se vede din vilele scumpe și luxoase; şi este aceeași vegetație 
bogată care umbreşte micile lor parcele de pământ cu palmieri și o 
hrăneşte generos cu banane. Această atmosferă minunată din Rio, 
atât de moale și liniștitoare, îi împiedică pe oamenii săi să devină 
melancolici și nefericiţi. De nenumărate ori am urcat pe acele 
trepte de lut alunecoase în aceste sate negre şi niciodată nu am 
întâlnit o persoană neprietenoasă sau nefericită. O secțiune ciudată 
şi incomparabilă a Rio va dispărea odată cu aceste favellas; si mi- 
e greu sa-mi imaginez dealurile Gaveei si vechiul Mono fara ca 
acele sate sa se agate curajos de dealuri. În însăşi primitivitatea lor, 
ei ne fac să conştientizeze propriile noastre excese şi cum, chiar şi 
cu un minim de subzistență, poate fi comprimată, ca într-un strop 
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de rouă, întreaga mărime a vieţii. 

Încă una dintre curiozităţile de la Rio, care va fi sacrificată în 
curând ambiţiei civilizatoare şi, eventual, și din motive morale - 
aşa cum a fost cazul în atâtea oraşe din Europa, în Hamburg şi 
Marsilia - este cartierul despre care nu se vorbeşte, marea piata a 
iubirii, Mangue, Yoshiwara din Rio. Ar putea un artist să vină 
înainte de a fi prea târziu şi să picteze aceste străzi seara când 
luminile verzi, roşii și albe pâlpâie în umbrele trecătoare de sub 
stele - o privelişte la fel de fantastică şi orientală cum am văzut-o 
vreodată, şi unul care este cu atât mai ciudat din cauza destinelor 
care sunt înlănţuite aici. Fereastră în fereastră, sau mai bine zis din 
uşă în uşă, o mie, chiar mii cinci sute, femei de orice rasă şi 
culoare, de orice vârstă şi origine, stau ca nişte animale exotice în 
spatele gratiilor cuştilor lor. Negrese mari senegaleze, alături de 
franțuzoaice care abia reușesc să picteze ridurile vârstei; delicati 
In dianii si croati grasi, toti in asteptarea clientilor, care trec intr- 
un flux continuu si ridica privirea spre usi pentru a-si inspecta 
marfa. În spatele lor atârnă o lampă multicoloră, luminând 
interiorul cu reflexii ciudate în care doar patul iese vizibil din 
umbră, ca o gravură Rembrandt, făcând această procedură 
nocturnă, şi mai ales șocant de ieftină, cu atât mai misterioasă . 
Dar cea mai surprinzătoare şi, de altfel, cea mai tipic braziliană, 
caracteristică a acestei pieţe este liniştea, disciplina calmă. Întrucât 
străzile din Marsilia și Toulon sunt pline de râsete, strigăte, 
ilaritate și gramofoane nebune; iar clienţii beți ţipă și se repezi 
periculos pe străzi, aici totul rămâne tăcut şi pitoresc. Fără ruşine 
şi cu sinceritatea sinceră a sudicului, acești tineri trec pe lângă 
aceste uși și, uneori, cu un fulger de lumină pe costumele lor albe, 
dispar într-una. Chiar şi acest loc îndepărtat, care în alte orașe este 
ascuns în cele mai urâte şi mai dărăpănate cartiere, parcă şi-ar fi 
rușinos de conştient de profesia sa , încă mai păstrează la Rio o 
oarecare frumuseţe, cu triumful său de culoare şi lupte multicolore. 

Vor dispărea cu adevărat vechile legături, maşinile deschise și 
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vor fi înlocuite cu autobuze moderne? Ar fi mare păcat, pentru că 
ei luminează străzile cu zgomotul şi culoarea lor. Nu te plictiseşti 
să vezi aceste mașini supraaglomerate deschise, iar bărbaţii agățaţi 
de bord în costumele lor albe. Noaptea, cu luminile din interior 
inundând feţele negre, maro şi albe, parcă ar fi fost aruncat un 
buchet de flori pe lângă una! Şi cât de plăcut este să călăriți în ele! 
Chiar şi în cea mai fierbinte şi plină zi, pot produce cea mai 
răcoritoare briză la preţul de un cent! În acelaşi timp, spre 
deosebire de un sicriu ca un automobil, se poate privi în dreapta și 
în stânga pe străzi, în magazine, în viaţa însăşi! Nu există o 
modalitate mai bună de a explora Rio, adevăratul Rio; nici măcar 
mașina lui Cook sau maşina privată nu este la fel de bună ca acest 
vehicul al oamenilor. Numai datorită legăturilor (și picioarelor 
mele) simt că cunosc adevăratul Rio astăzi. Nici nu trebuie să-mi 
fie ruşine de această preferință, pentru că însuși regele Pedro iubea 
atât de mult aceste tramvaie de modă veche, încât şi-a făcut una 
re-săută pentru excursiile sale. Ce greşeală ar fi dacă aceste lucruri 
vechi zgomotoase şi zdruncinate ar fi abandonate pentru ceea ce 
are orice alt oraș şi, astfel, ar pierde ceva care îi aparţine singur 
Rio: vivacitatea sa plină de culoare şi uşoară! 


GRADINI, MUNTI, 
SI INSULELE 


Noaptea, stând lângă fereastră, când marea este liniştită și nu 
este adiere, se simte prin suflarea plină de aer moale, îndulcit cu 
gume şi răşini misterioase, că Rio este plin de copaci și grădini. 
Sunt peste tot. Străzile sunt flancate de tot felul de palmieri; chiar 
şi casele mai mici sunt înconjurate de tufișuri, flori şi fructe 
exotice. Cu cât se îndepărtează mai departe de mare, cu atât 
parcurile cresc mai luxuriante, unele vile bat aproape în întregime 
ascunse în spatele vegetației dese. Oricine unul 
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merge acolo este ceva verde. Uneori se deschide spre grădini mari, 
ca în Praga Paris și Praga Republica; dar în interiorul orașului 
însuşi Natura este încă îmblânzită, reținută şi păstrată în ordine. 
Totuşi, la fel de aproape de Tijuca, creşte odată cu turbulentele 
oceanului, o junglă dens încâlcită de copaci, tufișuri şi liane. Așa 
cum în mare valurile se luptă între ele pentru a ajunge primele la 
țărm, tot aşa şi aici trunchiurile şi ramurile se luptă între ele în 
efortul lor de a găsi soarele prin verdeaţa densă. Pădurea de aici nu 
este vag transparentă, ci o masă compactă întunecată; iar dacă 
cineva încearcă să pătrundă câţiva pași, te simți imediat întemnițat, 
izolat şi tăiat, ca în interiorul clopotului unui scafandru. Se simte 
aerul condens ciudat ca o respiraţie grea şi umedă. La doar o oră 
de oraş şi există prima zonă a junglei. 

Şi de aceea Grădina Botanică — după experţii (cărora nu le 
aparțin) una dintre cele mai bogate din lume — este un miracol, o 
încântare. lată tot ce conţine jungla, dar fără nesfârşitul, pericolul 
şi onorurile sale. Aici se găsesc toți copacii, toate plantele, toate 
fenomenele tropicelor şi cele mai magnifice exemplare din fiecare, 
pe care le puteţi admira în linişte. Chiar la intrare ne întâlnim 
Strada Triumfului, cele două rânduri gigantice de palmieri, 
plantate acum o sută treizeci de ani de regele Joâo al VI-lea. Stând 
minunat de drepte ca coloanele unui templu grecesc vechi de o mie 
de ani, ele sunt o privelişte magnifică. În Brazilia și în alte părți s- 
au văzut nenumărate palmieri, dar nu a ştiut niciodată cât de 
minunat de maiestuos, cât de cu adevărat regală poate fi o palmă 
până când nu le-ai văzut, stând drept ca niște lumânări, cu 
trunchiurile lor perfect rotunjite acoperite cu ochiurile lor fine, 
arabe. -ca o plasă de armură. Și apoi, privind în sus, sus, incredibil 
de sus, se vede vârfurile lor încoronate. Și de jur împrejur, în 
dreapta şi în stânga, vasalii, chemaţi aici din toată lumea, din 
Sumatra și Malacca, din Africa şi ecuator, o dinastie uriaşă de cel 
mai variat fel. Nu le ştie numele; nu se recunoaşte fructul ciudat 
format şi colorat pe care îl găsesc în frunzișul lor; dar cineva simte 
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că sunt uriaşi de origine preistorică şi se visează ţările exotice din 
care provin. Şi apoi din nou, protejate de arbuști colorați într-un 
iaz mlăştinos, florile puternice ale Victoria Regia; iar pe cele mai 
înalte, mai multe părți împădurite copaci şi tufişuri din Europa, pe 
care se recunoaște imediat ca vechi prieteni ai unei ţări străine. Un 
muzeu viu pe de o parte, această grădină este în acelaşi timp o 
bucată perfectă a naturii. Cea mai ingenioasă caracteristică a 
planificării sale este că se află pe panta unui deal mare. Astfel se 
creează iluzia că acest verde ondulat continuă din acest parc în 
mijlocul unei capitale mondiale prin toată ţara şi mai departe prin 
lume; şi cineva îşi imaginează că acesta este doar începutul unor 
surprize nesfârșite. Nici o clipă nu te simţi închis. Este ca şi cum 
cineva a stat pe un munte şi a văzut deodată marea, o viziune de 
neuitat a nesfârșitului Naturii. 

Dar celălalt parc faimos din Rio, Cidade, este mai puţin 
magnific? Este doar diferit. A fost făcut doar pentru frumuseţe şi 
nu, precum Jardim Botanico, și pentru ştiinţă. Fiind o grădină a 
unui patrician brazilian care a lăsat-o oraşului, a fost creată pentru 
ca priveliştea de la vilă la înălțime să cuprindă tot ce are de oferit 
Rio - marea, munţii, văile şi exuberanța. a vegetației sale. A 
devenit, însă, nu o singură vedere, ci un număr nesfârşit de vederi; 
aici versanti verzi, acolo flori rare care concureaza cu fanfara de 
culoare a ararailor, cel mai frumos dintre toti papagalii. Aici se 
foloseşte ingenios orice tip de arhitectură de grădină . Pentru a 
vizualiza toate acestea, nu trebuie să uităm de cerul lui Rio - acest 
cer senin şi pur, care, ca un disc albastru-oţel, distribuie lumina 
mai clar și totuși mai difuz, astfel încât fiecare culoare izbucnește 
cu o putere aproape explozivă şi conturul fiecare copac iese în 
evidenţă clar și bine definit. Apoi, pentru a încununa toată această 
măreție, toate aceste splendori, există încă singura calitate care 
face Natura cu adevărat perfectă - marea linişte. Căci pe toată 
lungimea și lățimea acestor parcuri nu pare să întâlneşti un suflet. 
Aici, în mijlocul unui oraş mare, poţi fi fericit singur cu perfecţiune 
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. Nu se aude zgomot; până şi pământul respiră în tăcere aerul moale 
parfumat. 

Într-o altă zi se urcă în regiunile mai înalte. Este greu să vezi 
munţi în mijlocul unui oraş fără să simți dorința de a-i urca și să 
vezi de acolo răspândit sub unul labirintul pietros şi verde în care 
trăieşti. Această călătorie este foarte simplă, pentru că a ajunge la 
Corcovado, care se înalță la 2300 de picioare deasupra, sau mai 
bine zis din mijlocul orașului, cu greu poate fi numită o excursie. 
Pe un drum curbat, umbrit, un automobil poate urca pe vârf în 
douăzeci de minute; si aici se deschide o pan orama de neuitat 
inaintea uneia. În cele din urmă se poate cerceta întregul oraş, cu 
golful, munţii, lacurile, insulele, corăbiile, casele şi plaja lui. Aici, 
în sfârşit, desenat cu linii albastre, verzi şi albe, se poate vedea 
întregul aspect. Aflată de vânt, sprijinită de monumentul uriaş al 
Redeemer , se poate admira întreaga privelişte. Este într-adevăr 
priveliștea priveliştilor şi, din cauza întinderii sale vaste, imposibil 
de fotografiat. Există o vedere în toate direcțiile - acolo 
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mare, nesfârșit de albastru, acolo lanţul muntos Terezopolis, aici 
țara plată, plaja, golful şi orașul. Abia acum și de la această 
înălțime se înţelege combinaţia unică a tuturor. 

Şi totuşi, Corcovado este doar unul dintre vârfuri şi atât de 
popular doar pentru că este atât de uşor accesibil cu trenul şi 
drumul. Mai sunt încă mulți alți munți şi dealuri, fiecare cu 
vedere, de la Boa Vista, de la Alto de Tijuca, de la Mesa del 
Imperador, Vista Chineza, Santa Thereza și de la toți ceilalți 
veniți fără nume și terți . Ceea ce de pe vârful Corcovado părea 
a fi o singură vedere completă în sine este acum separat şi 
împărțit; panorama se dizolvă ca un film în scene unice de peisaj. 
Rio nu are sfârșit şi aceasta este frumuseţea sa reală, veşnică. 

De pe dealuri s-au văzut insule peste insule întinse în vastele 
întinderi ale golfului: unele gri şi stâncoase, altele verzi și vesele; 
şi toți împrăștiați împreună de parcă un uriaș i-ar fi aruncat acolo 
fără grijă în timp ce juca un joc. Am decis să merg să văd măcar 
unul sau doi dintre ei. Un feribot mare scoate unul, la început 
trecând pe lângă insulele chiar în faţa portului. Cele mai multe 
dintre acestea servesc unor scopuri utile: Academia Marină este 
pe una, depozitele de gaze pe alta. Abia după aproximativ o oră 
se apropie de cei care oferă mai mult interes. Unele dintre ele 
sunt doar recife goale acoperite cu păsări, altele presărate cu 
palmieri şi câteva case vechi. În cele din urmă, aterizează la 
Paqueta şi, deodată, se înghesuie amintiri vechi din copilărie, 
amintiri din cărțile de călătorie: Columb în Guanahani, Căpitanul 
Cook în Tahiti şi Robinson Crusoe pe insula lui - pentru că 
Paqueta este una dintre acele insule binecuvântate cu verdeață 
densă. vegetaţie şi aprins de flori, visul împlinit al Sudului 
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Mări. Fără maşini, fără locuri de baie la modă ca în Honolulu, 
care își vând inocența pe bani. Aici cineva este condus în jurul 
țărmului cu un cal și o trăsură de modă veche; din când în când 
există o cabană, un câmp, o grădină; dar altfel, acest minunat 
peisaj tropical, atemporal, stă netulburat de om. Se simte că 
această insulă nu aparține nimănui şi nimănui. Dar — şi este un 
contrast ciudat, iar Rio este cu adevărat inepuizabil în arta 
contrastelor — despărțit doar de o întindere îngustă de mare, 
există o altă insulă vizavi, Brokoio, aparținând unei singure 
persoane. Aici, dintr-o mică insulă necultivată, proprietarul şi-a 
creat un paradis. În centru, a construit o casă fermecătoare, 
înconjurată de terase, care conţine tot confortul zilei noastre - 
inclusiv cărți, o orgă şi cele mai tentante camere de oaspeţi. Aşa 
cum Paqueta este întreaga Natură, Brokoio este toată cultura. 
Într-o grădină bine întreținută, amenajată cu pietre și poteci cu 
pietriș, câinii se zboară printre păuni şi alte animale rare. Grădini 
largi duc pe deal; şi într-o jumătate de oră s-a văzut tot imperiul 
în miniatură. Dar ce singurătate binecuvântată este aici sub 
palmele rezemate de un cer veşnic albastru, reflectat în marea 
veșnic albastră. Şi o astfel de singurătate numai atâta timp cât 
cineva are nevoie de ea; căci dintr-o singură chemare apare o 
barcă cu motor, iar în jumătate de oră te întorci din nou în oraş, 
înconjurat de viaţă. Şi pe măsură ce conturul insulei cu palmele 
ei maiestuoase dispare în valuri, cineva se întreabă: A fost 
aceasta realitate sau un vis? 


VARA LA RIO 


Este noiembrie. Așa-numitul „sezon” din Rio se încheie și toți 
prietenii îşi pun aceeași întrebare: Unde vei petrece vara? Este 
de la sine înțeles că în lunile pe care le numim iarnă — 
decembrie, ianuarie , februarie şi martie — se scapă în munți; 
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sau cel puțin este un obicei vechi pe care împăratul Pedro îl 
introdusese în societate. A ales Petropolis ca resedinta de vara, 
unde a fost urmat de Curte, iar Curtea de societate. Toate 
ambasadele şi ministerele şi-au schimbat activităţile în acest oraş 
din apropiere, mai răcoros, înconjurat de grădini , care astăzi, 
datorită automobilului, a devenit aproape o suburbie a Rioului. 
Pe tot parcursul acestui sezon de vară, în vacanţa școlară, 
familiile locuiesc în vile în Petropolis, în timp ce oamenii de 
afaceri şi înalții oficiali coboară în oraş dimineaţa, întorcându-se 
seara. 

Nu mai poate fi numită o călătorie, ci mai degrabă o excursie 
. În primul rând, este o chestiune de douăzeci sau treizeci de 
minute prin ţara plată, pe care energia guvernului le -a făcut din 
mlaștinile odinioară infestate de febră. Apoi drumul larg de 
macadam, curbă bruscă, continuă să urce. Întorcându-se Şi 
răsucindu-se, drumul şerpuieşte din ce în ce mai sus, în timp ce 
încet priveliștea se deschide asupra văii şi a golfului, iar aerul 
devine mai rece şi mai proaspăt. Unul conduce de puţin mai mult 
de o oră şi jumătate când vine o cotitură şi acolo este platoul. Cu 
case cu aspect plăcut flancând strada și un canal care trece prin 
ea, se ajunge cu maşina într-un mic loc de apă, o stațiune de vară 
care dă o impresie mai degrabă de modă veche cu podurile sale 
roșii şi vilele destul de învechite. Cumva — nu este ușor de spus 
la început de ce — ni se aminteşte de un oraș de provincie 
german; şi, aşa cum se întâmplă, impresia este justificată . Căci 
aici, cu mult timp în urmă, împăratul i-a convins pe coloniştii 
germani să vină și acolo au început să-și construiască casele în 
stilul țării lor natale. Proprietarii le-au dat nume germane și, ca 
acasă, au plantat begonii în grădinile lor mici. Palatul 
Împăratului arată, de asemenea, atât de mult ca şi cum ar fi venit 
dintr-un principat german, încât ne imaginăm că a fost 
transportat prin magie pe acest munte brazilian. Petropolis este 
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aranjat cu graţie, frumos; şi doar în ultimul timp caracterul - 
locului a devenit mai pretențios datorită ridicării de noi vile. 
Astăzi totul, oamenii și casele, pare puţin înghesuit; străzile 
construite inițial pentru vagoane lente și grele sunt acum pline 
de automobile. Neliniștea lui Rio s-a mutat încet pe munte. Dar 
farmecul locului nu va fi niciodată serios pus în pericol, pentru 
că peisajul în sine este minunat. Munţii nu au contururi ascuțite, 
dar părăsesc oraşul în dealuri treptate, ondulate, în timp ce florile 
strălucesc peste tot în acest oraş al grădinilor. În timpul zilei 
temperatura creşte foarte mult; dar spre deosebire de Rio, nopţile 
sunt răcoroase şi relativ uscate. Nu este, însă, aerul puternic pe 
care îl conectăm cu munţii; pe de altă parte, este pur şi miros cu 
parfumul revigorant al pădurilor şi florilor din jur. 

Oricine caută un adevărat peisaj montan trebuie să meargă 
mai departe la Terezopolis, situată la două sau trei mii de metri 
mai sus. A face această călătorie este ca şi cum ai trece de la un 
peisaj din Austria la altul din Elveția. Aici peisajul este mai 
îngust şi mai sever, pădurile mai întunecate, munții mai abrupti. 
Într-un loc, cineva se uită brusc în jos, ca de pe un vârf, ceea ce 
ne face aproape ameţitor, pentru a fi înfruntat cu o privelişte 
asupra întregii zone rurale până la Rio. Vilele de aici nu sunt 
construite una lângă alta ca la Petropolis, ci sunt împrăștiate prin 
pădure. Aici şi în Friburgo, care este de origine elveţiană, se 
găsește pentru prima dată peisaj alpin în sens european. Şi, oricât 
de ciudat ar părea, cei care îşi petrec vara aici sunt în principal 
europeni — v. Societatea braziliană, conform tradiţiilor sale, se 
adună la Petropolis. 

Cu toate acestea, întrebat de prieteni despre planurile mele 
pentru vară, am răspuns că am decis să rămân la Rio. Mi-am dorit 
să experimentez vara la Rio, pentru că se poate cunoaşte un oraş, 
o țară, doar prin extreme. Nu știi nimic despre Rusia până nu o 
vezi în zăpadă, nici despre Londra fără ceața ei. Şi nu am regretat 
decizia mea. Vara la Rio este caldă. Posibil că zicala că se pot 
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prăji ouă acolo pe trotuar nu este o exagerare! Dar trebuie să 
recunosc că atunci când New York-ul începe să fie umed și 
casele ca cuptoarele, mi se pare mai greu de suportat căldura lui. 
Ceea ce singur face ca vara din Rio să fie greu de suportat este 
faptul că durează atât de mult — trei sau chiar patru luni. În timpul 
zilei, căldura este relativ ușor de suportat - căldura de la un soare 
plin care radiază într-un cer senin, care se arcuieşte fără nori 
deasupra golfului şi creşte culorile strălucitoare la o luminozitate 
extremă. Cine nu a văzut albul acestor case cu soarele plin pe 
ele, sau verdele malachit al palmierilor, albastrul deosebit al 
mării, într-o vară de la Rio, nu a văzut de ce este capabil soarele 
cel mai strălucitor. Dar această căldură mare are uşurarea ei 
naturală: la fiecare câteva ore o briză izvorăşte din mare cu o 
regularitate nebraziliană. Şi dacă cineva nu este obligat să se afle 
în centrul orașului, unde acest aer proaspăt nu poate pătrunde, 
atunci este o plăcere să te plimbi de-a lungul plajei. Totuși, mai 
greu de suportat sunt nopțile în care aceste brize scad, când se 
simte umiditatea şi atmosfera groasă atât de aproape încât toți 
porii pielii sunt forțați să se deschidă. Dar, în general, aceste zile 
apăsătoare nu durează mult, 
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şi, de obicei, o furtună îi duce brusc la sfârşit — o furtună 
tropicală de o asemenea violență încât pentru prima dată puteam 
să cred fiecare cuvânt din descrierile lui Joseph Conrad despre 
furtunile. Nu ploaia coboară, ci tot cerul coboară deodată, ca 
dintr-o găleată răsturnată. Fulgerul nu este ca cel care zig-zag pe 
cer ca în Europa; aici este o strălucire albă pură de durată, iar 
tunetul care o urmăreşte zguduie casele. Într-un sfert de oră 
străzile sunt la un picior sub apă; toate opririle de trafic; nimeni 
nu îndrăzneşte să-şi părăsească casa. Apoi, cincisprezece minute 
mai târziu, cerul este la fel de albastru ca întotdeauna, de parcă 
şi-ar fi uitat deja furia; lumina se filtrează ascuțită și limpede prin 
aerul acum purificat şi cu surprindere şi ușurare se respiră din 
nou ca după o explozie din care a scăpat prin minune. Şi apoi zi 
după zi cer strălucitor, orizont fără nori din nou: aceasta este vara 
la Rio. 

Per total este suportabil. Şi aproape două milioane de oameni 
o suportă fără să se plângă, chiar și cu bucurie. Pur şi simplu se 
adaptează la asta. Toată lumea poartă haine de in. Întregul oraş 
apare în alb, ca o paradă navală, iar din noiembrie Rio devine o 
plajă imensă pentru scăldat. La câteva străzi de țărm şi aproape 
peste tot pe el, oamenii sunt în costume de baie, împrospătându- 
se cel puţin o dată sau de două ori pe zi, scufundându-se în mare. 
La ora cinci dimineața, înainte de micul dejun sau de la serviciu, 
apar primele, iar asta continuă până târziu în noapte. Sunt zile în 
care plaja Copacabana găzduiește până la o sută de mii de 
oameni. Nimic nu este mai greșit decât să-ți imaginezi că 
cariocii, oamenii din Rio, sunt epuizați sau epuizați până la vară. 
Dimpotrivă, este ca şi cum toată această căldură ar fi fost doar 
un preludiu la singurul izbucnire impulsivă gigantică, care are 
loc regulat. 
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în mare parte în fiecare an în perioada carnavalului. Carnavalul 
de la Rio este, după cum ştie toată lumea, un eveniment unic, 
marcat de o exuberanță gay şi pasională în lumea noastră, de 
altfel destul de tristă, de astăzi. Cu o lună în avans oamenii 
economisesc şi încep să exerseze, pentru că fiecare nou carnaval 
aduce noi cântece şi dansuri. lar carnavalul fiind aici o sărbătoare 
democratică, un izbucnire de plăcere, o manifestare a 
temperamentului unui neam întreg, se aude cântecele cântându- 
se și cântate peste tot dinainte, pentru ca toată lumea să poată lua 
parte când va veni timpul; se aude în cazinouri, în restaurante, la 
radio, la victrola şi în colibele negre. Peste tot orașul se 
pregătește şi se exersează pentru marea paradă a bucuriei 
comunale. În sfârşit, când vine ziua, toate magazinele se închid 
timp de trei zile şi parcă tot oraşul ar fi înnebunit. Întreaga 
populaţie trăieşte pe străzi, dansul şi cântatul continuă toată 
noaptea; şi fiecare instrument imaginabil este folosit pentru a 
umple oraşul cu o frenezie de zgomot. Diferenţele sociale sunt 
eliminate; străinii merg braţ în braţ; toată lumea vorbeşte cu toţi 
ceilalți; iar treptat entuziasmul reciproc, zgomotul neîncetat, 
ajunge aproape la un fel de nebunie. Se găsesc oameni care zac 
epuizați pe străzi fără să fi băut o picătură de alcool; pur și simplu 
au dansat și au strigat rău. Dar cea mai interesantă, cea mai tipică 
trăsătură braziliană a acestor carnavale este că, în extazul lor, 
chiar şi oamenii din clasele inferioare nu îşi pierd demnitatea, nu 
devin vulgari . În ciuda licenţei de mascarada, nimic indecent nu 
se întâmplă vreodată în mijlocul acestei mulțimi inocente şi 
entuziasmate. Dorinţa de a se dansa o dată, de a rupe legăturile 
rezervei, se exprimă în revolta acestor trei zile. Nu este diferit de 
una dintre furtunile tropicale. Şi când s-a terminat, aceeaşi viață 
liniştită revine din nou; oraşul 
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își recapătă pacea; vara a fost sărbătorită; căldura oamenilor a 
fost scoasă din ei; Rio este din nou Rio, oraşul reflectând cu 
mândrie şi calm propria sa frumuseţe.  , 


RAMAS BUN 


Nimeni care a fost vreodată aici nu vrea să plece. La fiecare 
plecare din acest oraş fermecător se doreşte să se întoarcă. 

Frumuseţea este rară, dar frumuseţea perfectă este aproape un 
vis. Acest oraş al tuturor orașelor face acest vis să devină 
realitate, chiar şi în cea mai întunecată oră, pentru că nu există 
oraş în lume capabil să ofere mai mult confort 


SAO PAULO 


r: ca doar un pictor ar putea face dreptate deplină Rio de 


Janeiro, deci o descriere corectă a Sâo Paulo ar putea fi 
făcută doar de un statistician sau de un economist. El ar trebui să 
alcătuiască numere şi cifre, să le compare între ele, să copieze 
diagrame și să încerce să descrie creşterea în cuvinte, pentru că 
nu este nici trecutul şi nici prezentul său, ceea ce face ca Sao 
Paulo să fie fascinant, dar creşterea și dezvoltarea sa aproape 
vizibilă, viteza transformării sale. Sao Paulo nu prezintă o 
imagine certă, deoarece cadrul său se lărgeşte constant, deoarece 
este atât de nedefinit în schimbarea sa rapidă. Ar fi cel mai bine 
descris de un film, mai ales de unul care merge din ce în ce mai 
repede în fiecare oră. Niciun oraş din Brazilia şi foarte puţini în 
întreaga lume nu poate fi comparat în violenţa lor de dezvoltare 
cu acest oraş cel mai ambițios şi dinamic. 

Am să mentionez câteva cifre pentru a ne oferi un etalon, un 
fel de termometru pentru graficul febrei acestei dezvoltări Pe la 
mijlocul secolului al XVI-lea iezuiţii au construit niște colibe şi 
case pentru coliegioul lor primitiv. În secolele al XVII-lea şi al 
XVIII-lea, pe malul micului râu Ticte se află un mic oraș fără 
importanță, mai mult cartier general şi tabără decât o aşezare 
permanentă a acelor bande rătăcitoare, paulistii, care au 


străbătut. 
ZU 
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toată ţara de aici pe faimoasele şi notorii lor intrare în căutare 
de pradă, dar fără a reuşi să se îmbogăţească pe ei înșiși sau să 
se îmbogăţească oraşul prin vânătoarea lor de sclavi. Chiar şi la 
sfârşitul secolului al XIX-lea, în 1872, Sâo Paulo, cu cei 26.000 
de locuitori și străzile înguste şi sărace, se află încă pe locul 
zece între orașele din Brazilia. Este mult în spatele orașului 
rezidenţial Rio, cu 275.000, în spatele Bahia cu 129.000 şi chiar 
în spatele orașelor încă necunoscute oamenilor din afara 
Braziliei - orașe precum Nicteroi cu 42.000 şi Cuyaba cu 
32.000 de suflete. Coflfee, marele rege, este cel care îşi 
comandă primul aici armatele de muncă şi, odată începută, 
creşterea capătă proporţii fantastice. Cei 26.000 de locuitori din 
1872 au fost aproape triplati până în 1890 la 69.000 — iar până 
la sfârşitul următorului deceniu la 239.000. În anul 1920 sunt 
deja 579.000; în 1934, pragul milionului a fost depăşit, iar 
astăzi, probabil, un milion şi jumătate — fără să arate cel mai 
mic semn al scăderii acestui tempo. În 1910 au fost construite 
3200 de case. În 1938, peste 8000. Dar acest număr nu prea 
poate da nicio idee despre proporţia creşterii, căci noile case 
includ zgârie-nori, fiecare conţinând de mai multe ori spaţiul de 
locuit a zeci de foste locuinţe simple, mici, cu un singur etaj. 
Raportul de creştere este mai bine ilustrat de chiriile, care din 
1910 au urcat de la 43.137 conturi la aproape douăzeci de ori 
această cifră. Cel puțin patru case pe oră este aproximativ 
viteza de dezvoltare a acestui oraș care, de când industria a 
smuls domnia regală de la cafea, conţine mai mult de 4500 de 
fabrici şi duce de fapt întreaga viaţă comercială a țării. 

Care sunt motivele acestei ascensiuni fantastice care încă se 
desfăşoară? Practic aceleaşi cele geografice și climatice care în 
urmă cu patru sute de ani l-au făcut pe fondatorul Nobrega să 
aleagă acest loc din toată Brazilia ca fiind cel mai potrivit pentru 
o expansiune sănătoasă şi rapidă. Santos, unul dintre cele mai 
bune porturi din America de Sud, se află în apropiere; platoul 
înalt facilitează circulaţia în toate direcțiile; marile râuri Parana 
şi La Plata sunt uşor accesibile; solul, asa numita terra roxa, este 
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fertil si pregatit pentru orice fel de plantatie; energia 
hidroelectrică este acolo din abundență și ieftină. Numai aceasta 
ar fi suficientă pentru a explica creşterea rapidă în interiorul unei 
țări care se îmbogățește continuu. Dar, de la început, factorul 
decisiv a fost clima care, deşi saturată de soare pe acest platou 
înalt de 2 joo-picior, nu are niciodată efectul relaxant asupra 
energiei de lucru care este predominant în zonele tropicale și 
oraşele de coastă inferioare. Încă din secolul al XVII-lea s-a 
dovedit că paulistii au devenit un tip mai energic, mai puternic și 
mai activ decât restul brazilienilor. Principalii purtători ai 
energiei naţionale, ei au cucerit şi descoperit pământul — „semper 
novarum rerum cupidus” — şi această dorință de aventură, 
progres şi expansiune a fost lăsată în secolele următoare 
comerțului și industriei. Inconștient, imigrantul are mereu ochii 
pe condiţiile de viaţă şi un climat care îi aminteşte de ţara natală. 
Italienii, care formează marea majoritate a imigranţilor, găsesc 
în Săo Paulo clima Italiei, a Italiei centrale şi soarele din sud. Nu 
trebuie să-și schimbe obiceiurile. Îşi pot duce cu ei energia 
neafectată, care, dacă ceva se intensifică în noua ţară, pentru că 
imigrantul este întotdeauna mai nerăbdător să avanseze decât 
nativul. Neaducând cu el nicio avere din care să poată trăi în timp 
liber, trebuie în primul rând să o câştige. Aceasta îi accelerează 
viteza, energia. Şi această injecție de dinamism şi îndrăzneală îi 
poartă pe ceilalţi cu ei. Cei mai dispuşi să muncească și cei mai 
ambiţioşi dintre brazilieni se stabilesc în Săo Paulo, unde au la 
dispoziţie acest material de lucru mai civilizat şi mai bine 
pregătit. Capitalul urmează de bunăvoie spiritul de întreprindere. 
Un dinte se potriveşte în celălalt, iar roata se învârte mai repede 
în fiecare an. Din punctul de vedere al organizării şi industriei în 
această ţară de astăzi, patru cincimi din tot ceea ce se realizează 
își are mâna și impulsul aici. Mai mult decât oricare dintre 
celelalte state federale ale Braziliei de astăzi, Sâo Paulo este 
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responsabil pentru echilibrul economic; este, ca să spunem așa, 
centrul său de mușchi, organul său de forță. 

Acum, deși muşchiul este una dintre cele mai necesare părți 
ale oricărui organism, în sine nu este frumos. Oricine aşteaptă o 
impresie deosebit de estetică, sentimentală sau pitorească din 
orașul Săo Paulo ar fi bine să fie avertizat. Este un oraş care 
creşte spre viitor cu atâta nerăbdare și nelinişte încât aproape că 
nu înţelege prezentul şi cu atât mai puţin trecutul. Oricine caută 
ceva istoric aici va găsi la fel de puţin din el ca în Houston sau 
în oricare dintre celelalte oraşe petroliere texane. Chiar şi vechiul 
colegiu al fondatorilor oraşului, care, ca un Panteon, ar fi trebuit 
păstrat cu evlavie, a cedat de mult loc unei clădiri de afaceri. Din 
secolul al şaptesprezecelea, din secolul al XVIII-lea, Säo Paulo 
nu a mai păstrat nimic; și oricine doreşte încă să vadă ceva de 
tipul paulist al locuinţei secolului al XIX-lea ar fi mai bine să se 
grăbească, căci cu o viteză înspăimântătoare scot aici tot ce le-ar 
putea aminti de ieri sau de o zi înainte. Sunt momente când 
cineva are senzația de a nu fi într-un oraș, ci pe un şantier 
gigantic. Din toate părțile, casele au izbucnit în peisaj ; iar in 
interiorul orasului in sine, in sectiunea business, se schimba 
strada dupa alta. Cineva care ajunge aici după o absenţă de cinci 
ani trebuie să se intereseze pentru a-şi găsi drumul, ca şi cum s- 
ar afla într-un oraş nou. Peste tot, totul a devenit prea îngust, prea 
mic; dictatorial, străzile cer lărgirea şi forțează clădirile să 
crească; tunelurile trebuie plictisite pentru a deschide noi 
drumuri pentru automobile; totul se schimbă şi cu o grabă voită, 
egoistă. Astfel, astăzi există încă exemplul viu al creşterii și 
transformării unui oraş tipic pentru colonişti şi imigranţi. 

Aceste oraşe sud-americane nu se dezvoltă încet, sună cu inel 
în jurul unui centru, așa cum se întâmplă în Europa, ci sunt în 
mare parte improvizate în grabă, fără plan și la întâmplare. Un 
bărbat soseşte, face puţini bani; case de locuit neexistând, ridică 


Säo Paulo 215 


repede o casă undeva — nici pământ, nici forță de muncă costând 
mult — una din acele case mici primitive care se găsesc în toată 
ţara: fiecare dintre ele un magazin deschis, un etaj mai sus, cu 
două sau trei camere. Dacă proprietarul se întâmplă să fie italian, 
el pictează faţada în culori strălucitoare - galben ocru, roşu 
cărămidă sau albastru mare. O casă se lipește de alta şi în curând 
apare o stradă, apoi alta şi alta şi în curând un oraş. Nimeni nu 
este sigur că locuieşte în casa lui pentru o perioadă de timp. Poate 
că se mută în alt oraş sau, eventual, revenind cu economiile sale, 
îşi construieşte o casă mai „frumoasă” — una dintre acele vile 
ornamentate, pompoase, în pseudo-baroc sau în stil oriental, care 
în urmă cu treizeci de ani erau considerate distinse . . Ideea de 
permanenţă, de aşezare în cele din urmă, de continuitate — 
adaptarea burgheză completă la viaţa orașului — era logic absentă 
în aceste prime imigranți nomazi . Din acest motiv aceste orașe 
în sens arhitectural 

ar putea fi doar provizorie, o combinaţie periculoasă de locuinţe 
„ ceva crescut în mod obişnuit și fără plan din cărămidă și lut, 
ceva pe care cineva ar fi la fel de bucuros să dărâmăm, pe cât să 
construim. O casă veche de douăzeci de ani este considerată aici 
la fel de învechită cum ar fi una din Europa de două sute de ani 
şi o dau jos la fel de repede cum o ridică. 

Numai de când industria, comerțul și bogăţia s-au dezvoltat cu 
un pas, Säo Paulo părea să fi realizat că a devenit un oraș mare, 
cu îndatoririle reprezentative ale unei metropole. Totul aici este 
dintr-o dată prea mic - străzile, pieţele, bisericile, clădirile 
oficiale, spitalele , băncile - şi cu hotărâre oraşul se apucă acum 
să-şi creeze un fel de centru, o formă pentru el însuşi. Cei care 
sosesc astăzi aici vor trăi un moment interesant din istoria sa. Ei 
vor putea observa cu ce energie se contopește ceva destul de 
tranzitoriu în ceva definit. Se lucrează peste tot : tunelurile se 
plictisesc; parcuri şi promenade amenajate; bulevarde străbătesc 
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secțiunile înghesuite şi supraaglomerate ale orașului; cladiri 
publice mari ridicate; şi toate acestea bine planificate — deşi din 
planuri care, mi se spune, sunt foarte adesea depășite de viteza 
frenetică a creşterii oraşului. Concurând între ei în înălțime, 
zgârie-norii îşi forțează drumul spre centrul oraşului, în 
încercarea de a profita la maximum de spaţiul restrâns, în timp 
ce suburbiile se răspândesc peste dealurile din jur în toate 
direcţiile . Oraşul suferă și o schimbare în sensul etnografic. În 
timp ce până acum era aranjat exclusiv în funcție de 
naționalitatea imigranţilor în sferturi ale italienilor (Săo Paulo, 
de altfel, este unul dintre cele mai mari oraşe italiene din lume), 
armeanilor, sirienilor, japonezilor şi germanilor, astăzi toate 
acestea sunt dizolvate una în alta. Din punct de vedere geografic, 
oraşul este împărțit într-un oraş interior cu trăsături arhitecturale 
nord-americane pronunţate şi unul exterior, un oraș rezidențial şi 
grădină — ambele capabile să devină frumoase într-un sens nou 
după o perioadă de câțiva ani. Chiar și acum, privind peste - 
câmpiile largi şi ondulate din vârful unui zgârie-nori, se întâlnesc 
o serie de privelişti plăcute; dar lucrul cu adevărat important 
despre Săo Paulo, acest oraş tipic cu dezvoltare rapidă, se referă 
la ceea ce crește, nu ceea ce a crescut deja. Mai impresionant 
chiar și decât în America de Nord este fenomenul unui oraş care 
se întoarce pe dos şi se face peau neuve. De fapt, dacă trebuie să 
insistăm asupra ideii acceptate de frumuseţe, Săo Paulo până 
acum nu contează prea mult; ce frumuseţe are sau va avea este a 
viitorului, una în creştere, nu atât de vizibilă, cât una energică, 
dinamică - o frumuseţe şi o formă de mâine, pe care azi simţi că 
abia începe să străpungă cu nerăbdare. putere. 

Deocamdată, dinamismul este cel care dă semnificaţie şi 
pecetea acestui oraș. Săo Paulo nu este un oraş pentru distracție 
; nici nu este construit pentru ostentaţie. Are putine promenade 
si fara corsos, putine privelisti, putine locuri de distractie; iar pe 
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străzi se văd aproape exclusiv bărbaţi — bărbaţi grăbiţi, ocupați. 
Oricine nu lucrează aici, nici nu vine în afaceri , nu va şti după o 
zi ce să facă cu timpul său. Ziua de aici are de două ori mai multe 
ore decât la Rio, iar ora de două ori mai multe minute, pentru 
fiecare dintre ele este plină de muncă. Tot ce este nou şi modern 
există aici — un comerț artistic rafinat și magazine de lux foarte 
exclusiviste; dar ne întrebăm cine are timp într-un asemenea loc 
de lux, de distracţie. În mod involuntar, ne gândim la Liverpool, 
la Manchester — acele orașe făcute numai pentru muncă. De 
fapt, relaţia lui Săo Paulo cu Rio de Janeiro poate fi comparată 
cu cea a Milanului cu Roma, cu cea a Barcelonei cu Madrid - 
niciunul dintre cei dintâi nu este capitală, nici sediul guvernului, 
nici gardianul comorilor de artă ale țării, ci prin munca si energia 
sunt superioare oraselor rezidentiale. Singura provincie din Săo 
Paulo — datorită climatului mai rece care nu îi privează pe 
europeni de activitatea lor — produce industrial şi economic mai 
mult decât cea mai mare parte a restului țării. Este mai modern, 
mai progresist decât toate celelalte şi, prin organizarea sa 
intensivă, mai comparabil cu oraşele nord-americane şi 
europene. Nu are nimic din minunata blândeţe a Rioului, din 
acea atmosferă care ispiteşte continuu pe cineva să trăiască o 
viață de ușurință şi lenevie fericită. Muzica care pluteşte peste 
acel oraş strălucitor şi pe întregul Golf Guanabara este aici 
înlocuită de ritmul, bătăile inimii unui sportiv care continuă să 
alerge până când în cele din urmă devine intoxica cu propria 
viteză. Ceea ce încă îi lipseşte în frumuseţe este compensat de 
energie, care în aceste zone tropicale este mult mai rară și mai 
prețioasă. Şi ceea ce este şi mai important: acest oraş ştie că încă 
trebuie să-și găsească propria formă şi, deoarece paulistii au o 
atitudine foarte competitivă față de Rio de Janeiro şi dorinţa de 
a nu părea inferior sau mai puţin artistic, tot felul de surprize pot 
apărea. fi aşteptat aici în următorii ani. 
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Săo Paulo astăzi are încă foarte puţine aşa-numitele 
„privazări” — un cuvânt dezagreabil — și cele trei care există, în 
ciuda splendorii lor, sunt mai interesante decât emoţionante. 
Există Muzeul Ypiianga, care prezintă întreaga varietate a 
faunei, florei şi culturii braziliene într-un mod excelent şi bine 
planificat. Dar ceea ce simți în timp ce te plimbi prin aceste 
camere este mai mult dor decât satisfacție, pentru că ar prefera 
să vezi aceste mii de păsări şi papagali frumoase, multicolore, în 
împrejurimile lor naturale, libere şi vii mai degrabă decât 
umplute. Şi ştiind că pădurea şi jungla încep la doar câteva ore 
distanță, se visează aceste regiuni fantastice în timp ce se uită la 
vitrine . Tot ceea ce este exotic încetează să mai fie așa în 
momentul în care este expus profesional; devine imediat un - 
subiect sec de instruire şi, împotriva propriei rațiuni, care admira 
şi apreciază realizarea unui astfel de muzeu, se simte oarecum 
dezamăgiţi văzând Natura moartă înconjurată de o Natură atât de 
exuberantă şi vie. Una dintre aceste maimuțe fermecătoare care 
leagăn grațios din palmă în palmă ne-ar încânta cu siguranță, dar 
vederea a o sută de exemplare de maimuțe mumificate şi 
clasificate de-a lungul unui perete nu face decât să trezească în 
noi un sentiment de curiozitate tehnică . Dacă menajerii nu ni se 
par cu adevărat reale, cu atât mai puţin un muzeu de istorie 
naturală, chiar dacă, aşa cum este cazul aici, ele sunt regizate cu 
cea mai mare grijă şi deţin o colecţie magnifică? Totul cuprindea 
o presă — și astfel inima mea nu s-a mai simțit liberă când am 
văzut cealaltă „privăre”, penitendaio , celebra închisoare din Säo 
Paulo, o instituție model care face onoare oraşului, țării şi 
directorilor săi. Aici problema penitenciarului , moral niciodată 
cu totul rezolvabilă, este abordată în modul cel mai uman; iar 
țara (care nu recunoaşte pedeapsa cu moartea) și-a dat mari 
probleme să-și îngrijească criminalii după cele mai bine testate 
şi mai moderne principii. Umanitarismul în tratamentul 
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condamnaților nu a fost eliminat aici, aşa cum a fost în anumite 
alte ţări. În schimb, ea este dezvoltată în mod conștient, urmând 
ideea că fiecare deținut ar trebui să facă munca care i se 
potriveşte şi că întreaga instituţie ar trebui, ca să spunem așa, să 
reprezinte o comunitate autarhică în care totul este făcut de 
deţinuţi. În acest ansamblu de case mare, magnific de curat, 
construit igienic, se vede întregul stabiliment condus exclusiv de 
condamnați. Pâinea este coaptă de ei; medicamente fabricate, 
spitalul şi clinica operate, legumele plantate şi rufele spălate de 
ei. Aproape vreodată nu se poate apela la ajutor din exterior. 
Fiecare efort către activitatea artistică este încurajat de regizori; 
s-a format o întreagă orchestră; se vede desene la expozitie; și 
astfel o ţară care numără încă mulți analfabeți în zone 
inaccesibile oferă în închisoare o oportunitate de a compensa 
lipsa de educație. Nu se poate imagina nimic mai exemplar decât 
această instituţie care singură poate corecta iluzia europeană că 
toate instituţiile lor sunt cele mai bune din lume. Totuşi, cu un 
oftat de uşurare, cineva inhalează aerul de îndată ce ultima dintre 
multele uși de fier se închide în spatele uneia și se poate respira 
din nou aerul libertăţii și poate vedea oameni liberi. 

Din nou, cu un oftat de uşurare similar se părăseşte ferma de 
şerpi de renume mondial la Butantan, în ciuda faptului că ai fost 
martor la o privelişte impresionantă și ai aflat fapte importante. 
Ceea ce face să facă marele spectacol de acolo (la urma urmei, 
oamenilor nu le place nimic mai bun decât să se sperie atâta timp 
cât ei înşişi nu sunt în pericol) nu a însemnat nimic pentru mine: 
pur și simplu am văzut cât de veninoşi, dar lipsiţi de apărare sunt 
smulși din şerpi. găurile lor cu clești de fier şi apoi li se extrage 
otrava. Văzusem deja această performanţă cu ani în urmă în India 
şi întotdeauna mi s-a părut îngrozitor să privesc bărbații care se 
distrag din neputinţa unui animal supus. Cu toate acestea, 
instituţia Butan Tan și-a depășit de mult funcția inițială— 
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acela de a fi folosit exclusiv pentru observarea şerpilor şi 
producerea de ser antitoxic împotriva mușcăturilor otrăvitoare. 
Recent, sa dezvoltat într-o instituţie de cercetare ştiinţifică la 
scară foarte mare, unde cei mai importanţi experţi lucrează cu 
aparate modem. În cea de o oră în care mi-au fost explicate 
diferitele încercări de transplant şi analiză chimică, am învățat 
din cărți mai mult decât am avut în mulţi ani. Pentru noi, profanii, 
lucrul vizibil perceptiv asupra unui obiect este întotdeauna cel 
mai simplu mod de a înţelege o problemă abstractă; şi doar 
pentru că percepţia vizuală este întotdeauna cea care îmi 
stimulează cel mai mult imaginaţia , nimic nu m-a impresionat 
atât de mult decât o singură sticlă de mărime obişnuită plină cu 
cristale albe mici - otrava a optzeci de mii de şerpi - cea mai 
devastatoare dintre toate otravurile, care în formă concentrată 
cristalizată se păstrează în această sticlă. Fiecare dintre aceste 
boabe abia vizibile, care pot dispărea sub o unghie fără a lăsa nici 
măcar o urmă, este capabilă să omoare cu ușurință un om în 
spaţiul de o secundă. De o mie de ori mai concentrată decât ceea 
ce se află în cea mai enormă bombă este distrugerea conținută în 
această sticlă unică şi teribilă - un miracol mai mare decât oricare 
dintre cele spuse în celebrele basme din O mie şi una de nopți. 
Niciodată nu mai văzusem, sau nu ținusem în mâinile mele, 
moartea într-o formă atât de concentrată, ca atunci când am 
strâns această sticlă rece şi fragilă. Incomprehensibilitatea unei 
posibile distrugeri într-o secundă a unui organism uman care 
respiră cu toate gândurile şi experienţele sale, încetarea bruscă a 
inimii şi a tuturor funcţiilor mușchilor pur şi simplu pentru că un 
bob, mai mic decât un bob de sare, pătrunde în corpul. centrul — 
vederea acestei posibilități, suficient de neînțeles într-o singură 
fiinţă vie, înmulțită aici de o sută de mii de ori, avea ceva 
îngrozitor 
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încântător şi în același timp uimitor în privința asta. Dintr-o dată 
aparatul din acest laborator mi s-a părut transformat în puteri 
capabile să smulgă de la Natură cel mai periculos element, doar 
în schimb să servească Natura cu ea într-un mod nou şi 
constructiv. 


O VIZITA LA REGE 
CAFEA 


NE dintre multele obiceiuri prietenoase ale acestei țări 

ospitaliere este că, ori de câte ori cineva face o vizită, i se 
oferă cafea la orice oră din zi, desigur — delicioasă cafea neagră 
în căni mici. Nu se bea la fel ca în Europa — sau mai bine zis 
nu se bea deloc, ci se aruncă jos dintr-o înghițitură, ca un lichior; 
şi foarte fierbinte, atât de fierbinte încât — după cum se spune în 
Brazilia — un câine fuge urlând la câteva picături pe piele. 
Numărul mediu de astfel de căni cu parfum fierbinte pe care un 
brazilian le consumă într-o zi ar fi dificil de calculat statistic. Aş 
spune, aproximativ între zece şi douăzeci. Şi ar fi la fel de greu 
să decidem în ce oraş are cel mai bun gust. Cu dornicie homerică 
fiecare loc din Brazilia îşi revendică faima celui mai excelent, 
cel mai expert preparat. Şi l-am băut impartial, dar cu același 
entuziasm, în micile cafenele din Rio, unde o ceaşcă costă două 
sute de lei (după standardele nord-americane o sumă infinite); 
în facenda însăși, în Santos, orașul cafelei ; şi chiar şi la Institute 
do Café din Säo Paulo, unde pregătirea lui a devenit aproape o 
ştiinţă şi unde, după vizionarea spectacolului, mi s-a oferit un 
sac de cafea şi cel mai perfect aparat de cafea, pentru o practică 
ulterioară. Peste tot, în fiecare loc, parfumul lui era la fel de 
încântător, puternic și stimulator pentru nervi, un foc negru 
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făcând simţurile mai ascuțite, gândurile mai clare. 

King Coffee ar fi un nume potrivit pentru acest potentat 
negru, pentru că din punct de vedere economic el încă conduce 
această țară enormă şi din portul din Santos controlează mai 
mult sau mai puţin toate pieţele şi schimburile din lume. Din 
cele douăzeci până la treizeci de milioane de saci pe care le 
consumă lumea noastră, treisprezece milioane sunt plantați în 
Brazilia şi expediaţi din Santos. În ultimă analiză, aceste boabe 
minuscule de culoare gri-perla sunt adevărata monedă și 
moneda țării. Cu cafeaua Brazilia cumpără şi plăteşte pentru 
materialele care îi lipsesc — în primul rând ulei, apoi grâu, mașini 
şi aparate tehnice. Rezultatul este că preţul cafelei pe piața 
mondială a fost pentru un secol adevăratul barometru al 
economiei braziliene. Când valoarea sa a crescut, întreaga țară 
a înflorit. Când s-a întâmplat să cadă, guvernul a ars surplusul 
de saci sau i-a aruncat în mare. Pentru un secol întreg aici, taxa 
de cafea reprezintă aur și bogăţie, profit și pericol. Balanța 
comercială a întregii țări depindea de valoarea şi mișcările sale. 
În anumiţi ani nu milreis a fost cel care a decis valoarea cafelei, 
ci preţul de pe piaţa mondială a cafelei valoarea milreis. 

Cafeaua, acest mare potentat financiar al Braziliei, este, la fel 
ca mulți alți oameni din această ţară, care sunt astăzi bogați, 
inițial un imigrant. Adevărata sa casă este Arabia, ţara Mocha. 
Iar legenda spune că acolo, într-o zi, ciobanii au observat cu 
surprindere că caprele lor erau mult mai vii după ce ronceau 
fasolea dintr-un anumit tufiş. Curând, ei au încercat ei înșiși 
fasolea şi au observat că, fără a dăuna sănătăţii lor, boabele au 
exercitat un efect deosebit. 


A Visit to King Coffee 225 


care a scăzut oboseala — motiv pentru care au numit prepararea 
acestor fasole preţioase „k'hawah” (de la „kaheja,” adică 
prevenirea somnului). Arabii au adus turcilor elixirul stimulant. 
În timpul asediului Vienei, saci întregi au căzut ca pradă în 
mâinile austriecilor. În curând a apărut prima cafenea la Viena, 
iar băutura maro a devenit la modă în toată Europa — una 
trecătoare, așa cum s -a gândit în mod eronat buna doamnă de 
Sévigné când, supărată pe Racine, a spus despre el: „Cela 
passera comme le cafe. .” Dar cafeaua a durat (ca şi Racine) şi 
şi-a găsit drum în coloniile franceze , până în Guyana, unde 
plantele şi seminţele erau păzite cu îngrijorare ca secret 
comercial. În urmă cu o mie de ani, chinezii au ascuns, de 
asemenea, produsul brut al mătasei, coconul, de la toţi străinii, 
amenințăndu-l pe exportatorul unui singur cocon cu pedeapsa cu 
moartea — până când ceva timp mai târziu doi călugări au reuşit 
să introducă de contrabandă în Europa doar un singur cocon. în 
băţul gol al pelerinului. În același mod, guvernatorul din 
Cayenne a primit ordine stricte de a nu acorda niciunui străin 
acces la plantaţii. Din fericire pentru Brazilia, acest guvernator a 
avut o soție, care în 1727, într-un moment slab sau după un 
moment slab, a dat mai multe tufişuri şi rădăcini sergentului - 
major portughez, Francesco de Melho Palheto. Astfel, 
imigrantul brun a fost introdus ilegal în Brazilia; și, la fel ca toți 
imigranții, s-a simţit curând ca acasă în noua țară . Pentru 
început, se stabilește în nordul Braziliei, în regiunile Amazon şi 
Maranhao, alături de verii săi, zahăr şi tutun. Pentru neînsoţiţi de 
aceste rude, plăcerea cafelei rămâne mereu incompletă. În jurul 
anului 1770, el călătoreşte treptat spre sud, în districtul Rio de 
Janeiro. De jur împrejurul dealurilor Tijucăi, unde astăzi zgârie- 
norii încep să se lupte pentru spațiu cu vile de la ţară, el apucă 
câmpurile și se lasă îngrijit de mii de sclavi. Dar încă nu-i place 
deloc clima. În cele din urmă, el ia în stăpânire întreaga provincie 
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Săo Paulo, de unde, după o mie de ani de rătăcire, își extinde 
imperiul peste tot în lume. Fidel originii sale orientale, el se 
dezvoltă din ce în ce mai mult într-un tiran, aducând în supunere 
întreaga economie braziliană de pe tronul său regal din Săo 
Paulo. Pentru el i se ridică cele mai magnifice depozite; el 
comandă corăbiile lumii, dictează valoarea banilor, împinge ţara 
în speculaţii sălbatice şi crize periculoase, înecându-și chiar 
propriii copii — mii şi mii de saci — în mare, pur şi simplu pentru 
că lumea nu este dispusă să-l plătească. tributul său complet. 
Am considerat că era de datoria mea să-mi aduc omagiu unui 
maestru atât de puternic, mai ales că el mă ajutase atât de des cu 
munca mea şi, în timpul nenumăratelor ore, îmi sporise plăcerea 
de tovărăşie umană. Desigur, pentru a chema astăzi acest stăpân 
şi rege în reşedinţa sa, trebuie să călătoreşti mai adânc în ţară 
decât până acum. Iniţial, când cafeaua a fost adusă de 
portughezii din Cayenne — Heinrich Eduard Jacob a povestit cu 
mare farmec povestea acestor rătăciri în lume — plantațiile erau 
încă aproape de coastă. Văile din jurul lui Santos şi unele dintre 
frumoasele parcuri din Tijuca, în doză de Rio de Janeiro, au - 
rămas plantaţii de cafea de sute de ani. Sacii au fost adusi direct 
de pe câmp la corăbii pe spatele negrilor. Dar, după decenii şi 
secole de producere şi hrănire a miliarde și mai mult de miliarde 
din aceste fasole magice, solul a obosit treptat, boabele s-au 
pierdut în dimensiune, putere și aromă. Viaţa unuia dintre aceste 
tufişuri pe acelaşi sol este de vreo optzeci de ani, aproape exact 
vârsta patriarhală a omului. Aşa că plantațiile au fost mutate - 
deoarece Brazilia nu a lipsit niciodată de pământ virgin - din ce 
în ce mai adânc în ţară; de la Santos la Săo Paulo, unde pământul 
roşu bogat a produs de patru ori mai mult decât în Rio; de la Săo 
Paulo la Campinas, din ce în ce mai departe, şi mereu mai adânc 
în ţară. . . . Ei bine, hai să plecăm pe tărâmul unde cafeaua își are 
acasă astăzi! Îl vom urmări de la Rio de Janeiro, într-o călătorie 
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de douăsprezece ore pe timp de noapte până la Săo Paulo, de 
acolo încă trei ore până la Campinas, această veche colonie 
jezuită; și acum tot ce ne trebuie este o mașină, iar acolo suntem 
în centrul terenului de cafea şi, în sfârşit, pe o facenda. 

Facenda sau hacienda — cum de se cunoaşte atât de bine acest 
cuvânt? De ce sună atât de ciudat de romantic şi familiar, de ce 
trezesc amintiri atât de puternice și de mult uitate? Apoi, 
deodată, cineva își amintește. Nimic nu se agaţă atât de mult de 
unul decât de cărțile devorate cu pasiune în boy hood. Cât de viu 
a vizualizat imaginația copilăriei aceste fațene ale Braziliei și 
Argentinei: aceste căsuțe de fermă înconjurate de sălbăticia 
tropicală, acestea sfârşesc mai puţin pampas, aceste fundaluri 
exotice impregnate de pericole şi aventuri nemaiauzite! Cât de 
mult tânjise când eram băiat să experimenteze toate acestea doar 
o singură dată! Şi iată unul! În loc să se apropie, totuşi, pe un 
mustang, de foc, maşina este cea care acum o conduce cu grijă 
de-a lungul bulevardului agăţat de flori în curte. Totuși, totul 
arată exact aşa cum arăta în vechile gravuri şi imagini din acele 
cărți îndepărtate pentru copilărie: facenda, casa plată cu un etaj 
încadrată pe toate cele patru laturi de o verandă largă în umbră 
şi situată în mijlocul vastei moşii. . Şi acolo, lângă ea, stau casele 
muncitorilor în jurul unui pătrat. Apoi, dintr-o dată, cineva îşi 
amintește din cărți — la urma urmei, acum doar cincizeci de ani 
— că aici locuiau sclavii, stând seara pe piaţă, cântând cântecele 
lor melancolice. Poate că unul sau doi dintre negrii cu păr alb 
care se plimbau calm și mulțumiți pe aici își mai amintesc 
vremurile de demult. Dar în momentul în care intri în casa 
ospitalieră, ceasul mondial trece imediat înainte în prezent. Deşi 
vechile tavane cu lambriuri, frumoasa moştenire a mobilierului 
din lemn prețios de jacaranda, bolurile de argint şi altarele casei 
păstrate cu evlavie încă din vremurile vechi ale Portu , sunt toate. 
încă aici — totuşi facendale nu mai sunt locurile de singurătate 
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în care în vremurile de altădată apărea doar un rătăcitor 
ocazional într-o călătorie primejdioasă. Astăzi sunt case 
moderne moderne, confortabile, cu toate facilităţile — piscine, 
terenuri de joacă, radio, victrola și cărți (printre care — și asta, 
tinere, ai uitat să visezi! — se găsește un număr de al tău). În locul 
vechiului pericol, veselia şi prietenia domnesc acum aici, căci 
era tehnică a reușit să facă obişnuinţă capabilă chiar și în cele 
mai tropicale şi cele mai pustii colţuri ale lumii. 

Plantaţia propriu-zisă se întinde în jurul facendei în dealuri 
ondulate deschise; şi fiecare casă se află ca o insulă în această 
mare mare de verde. Dar acest verde (adio romantism!) este de 
fapt destul de monoton. Şi nu se poate nega că plantațiile de 
cafea, şi mai ales de ceai, pe care le cunoaștem din Ceylon, sunt 
cu adevărat incredibil de plictisitoare. Tufele de cafea, toate de 
aceeaşi înălțime și lăţime, şi de același verde rece, sunt plantate 
la distanţe precise, dând impresia unei coloane militare, în verde 
frunză în loc de kaki, mărșăluind spre orizont fără bucurie, 
culoare, sau ritm. Ochiul se plictiseşte curând să privească aceste 
dealuri verzi îngrijite şi este o ușurare să dai peste o plantație de 
banane ai cărei copaci, cu ciorchinii lor neîngrijiți şi coroanele 
legănătoare, la 
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cel puţin să creeze o atitudine de individualitate şi să nu fie atât 
de monotoni. Cu toate acestea, rostul acestui tufiş nu constă în 
frumuseţea sa, ci în ceea ce produce — şi fiecare dintre ele dă 
cel puţin două mii de fructe de pădure pe an (există o singură 
recoltă pe an în aceste plantaţii îngrijite); și, deoarece există 
adesea o sută de mii de astfel de tufe pe aceste faţane, se poate 
aprecia secretul acestui pământ adânc și întunecat, care este 
capabil să umple până la ultimul bob un număr atât de incredibil 
cu suc şi dulceaţă. 

Alegerea efectivă este cel mai simplu lucru imaginabil. 
Numai aici mașina nu a reușit să ofere ceva care să facă mâna 
omului de prisos. Boabele sunt smulse din tufiş de degetele 
culegătorului aşa cum erau acum o sută de ani; iar cântecele 
monotone care le însoțesc mişcările monotone sunt foarte 
probabil aceleaşi cu cele cântate de sclavii negri. Apoi, ca şi cum 
ar fi nisip, boabele sunt încărcate pe căruţe şi camioane şi aduse 
la facenda. Aici, King Coffee primeşte câteva omagii 
tradiționale, cum ar fi, de exemplu, o spălare temeinică, iar mai 
târziu o uscare la soarele strălucitor. Abia atunci cojile sunt 
slăbite din miezul adevărat cu ajutorul mașinilor de scuturat, iar 
fasolea decojită și curățată se toarnă în saci prin site și țevi. 

Cu aceasta, munca a ajuns (sau pare să se fi) încheiat. Nu este 
un proces romantic, nu este diferit de curățarea şi uscarea 
mazărei. Şi un singur lucru m-a surprins în timpul acestei 
proceduri pe teren, în facenda și în fabrică — şi acesta a fost 
absenţa totală a oricărei arome. Întotdeauna am fost convins că 
mergând printr-o plantație de cafea cu o mie de tufișuri se simte 
un parfum din cea mai aromată dintre toate băuturile, un miros 
fin care pluteşte peste toate aceste câmpuri verzi, un miros pe 
care la urma urmei se găseşte în orice. com câmp sau pădure Dar 
ciudat de spus, boabele de cafea în sine sunt complet inodore. Îşi 
ascunde aroma cu obstinație în miezul său cel mai interior. AH, 
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sărurile, uleiurile şi ingredientele misterioase care încep să 
miroasă atât de parfumat de îndată ce boabele sunt prăjite rămân 
fără viață şi mute până în acel moment. În aceste depozite se 
poate umbla până la glezne în boabe de cafea şi, pentru toată 
aroma care există, s-ar putea la fel de bine să treacă prin nisip 
uscat. Se putea umbla orb împăturit pe una dintre aceste fazende 
şi nu ştie pentru o clipă dacă aceste pachete şi saci conţineau 
cafea, bumbac sau cacao. Pentru cineva care visase la un parfum 
dulce de narcotice, a fost puţin dezamăgitor să văd cum aceste 
mii de saci de stimulent nervos preţios erau îngrămădite de parcă 
ar conține ciment. 

A doua surpriză pe care am trăit-o a venit mai târziu în Santos, 
marele port de transport maritim al Braziliei. Îmi imaginasem că 
întreaga procedură s-a încheiat odată cu împingerea sacilor. 
Apoi, în spaţiile mari de afaceri am descoperit că munca începe 
din nou, căci nu toată lumea îşi doreşte aceeaşi cafea. Aşa cum 
în marile abatoare ale Argentinei se poate urmări carnea sortată 
la locul de export în funcţie de gusturile diferite ale diferitelor 
țări - grăsimea de la slabă, vitele mari de la smaH - la fel şi în 
Santos, acest mare cuptor de copt strălucitor pe mare, fiecare bob 
de cafea trebuie scos din sac din nou. Încă o dată sunt 
îngrămădite în grămezi uriașe; apoi, aspirate printr-o ţeavă, 
formează un curent care curge în sus și în jos prin straturi de site, 
separând boabele mai mari de cele mai mici. În același timp, 
mâinile femele maro şi pricepute aleg boabele inutile sau cu pată 
pe măsură ce trec pe conveier. Astfel cei fără formă 
masa este asortată în calități separate. Triburile de cafea sunt 
puse în uniformă şi primesc etichetele speciei lor. Aparatele 
automate de cântărit și numărat toarnă exact cincizeci de 
kilograme (110,25 ^-) masi A de același fel în saci separate, care 
sunt deja numerotate și denumite; iar în timp ce sacii umpluți 
rapid, dar încă deschisi sunt mutaţi de transportor, o altă maşină 
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le închide capetele superioare. Abia acum, după această 
împărțire vicleană şi hipertehnică , cafeaua este pregătită pentru 
călătoria pe corăbii în aşteptare, pentru a călători în toate 
colţurile lumii. 

Dar chiar şi această ultimă fază a călătoriei, de la depozit până 
la navă, este extraordinar de urmărit; căci nu mai este, ca pe 
vremuri, sac după sac ridicat pe un spate ars de soare şi dus peste 
pasarela către punte. Nici, aşa cum suntem obişnuiţi să vedem în 
alte porturi, macaralele trec mărfurile cu cotitură elegantă de la 
depozit până la navă. În schimb, un pod de oţel pe şine este mutat 
de-a lungul navei și acolo este ajustat la înălțimea punţii. Acest 
pod poartă o pompă cu lanţ, un covor rulant pe care sacii (mult 
mai confortabil decât pasagerii umani) sunt transportați direct 
din adâncurile depozitului pe punte. Este fascinant să urmărești 
această mişcare mecanică de alunecare fără zgomot În timp ce o 
turmă de oi este forţată să ţină o potecă îngustă, aici un sac alb 
urmează altul, oră după oră, mai întâi sus din depozit și apoi din 
nou uşor până la navă. — moment în care se începe să realizeze 
(numerele rămânând întotdeauna abstracte) ce cantități 
fantastice de mărfuri este capabilă să înghită o navă şi să ia o 
călătorie lungă. Şi văzând navă după navă care aşteaptă aici în 
fiecare zi, ne facem o idee despre cantităţile enorme pe care le 
consumă omenirea noastră care bea cafea în fiecare oră. 

În sfârşit vasul lacom este plin Un fluier sună, cel 
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covorul vibrator se oprește, în timp ce unul sau doi saci, aruncați 
în faţă de viteză, continuă încet să-i urmeze pe ceilalți. Apoi vine 
sunetul strident al sirenei navei; cu un vuiet pornesc turbinele; şi 
încet se îndepărtează de plaja cafelei. Câteva case mai strălucesc 
în soare; câteva palme zvelte își pleacă capetele; dar cu fiecare 
minut verdele strălucitor al lumii tropicale se îndepărtează. 
Curând, dealurile nu sunt decât forme întunecate, vagi; și o clipă 
mai târziu până și aceste ultime salutări din regatul cafelei au 
dispărut. Totul s-a terminat; acum nimic altceva decât o 
amintire! Cu toate acestea, acasă, în timp ce sorbim o ceaşcă din 
această delicioasă, cea mai stimulatoare băutură dintre toate 
băuturile noastre „răcoritoare”, ne vom aminti încă o dată de 
parfumul său delicat de tot ce am văzut — de soarele tropical care 
împinge focul secret în miezul cel mai lăuntric , al luminii 
arzătoare sub care se află aici tot ce este făină vie; a fiecărui golf, 
a fiecărui copac din acest peisaj străin care, atâta timp cât suntem 
în el, ne obligă irezistibil să visăm; şi care, când sunt departe, ne 
face dor de casă pentru o lume în care Natura îşi continuă creaţia 
liberă, puternică şi inepuizabilă. 


O VIZITĂ LA 
ORASELE EOST GOLD 


V ILLA RICA şi Villa Real, cele mai bogate şi mai faimoase 
oraşe ale Braziliei din secolul al XVIII-lea, nu pot fi găsite 
astăzi pe nicio hartă. Cei sute de mii de oameni care le-au locuit 
într-o perioadă în care New York, Rio de Janeiro şi Buenos Aires 
erau încă aşezări nesemnificative, s-au împrăștiat, iar oraşele și- 
au pierdut chiar numele înalte. Villa Rica, mai târziu etichetată 
dispreţuitor Villa Pobre, se numeşte astăzi Ouro Preto și nu este 
altceva decât un mic oraş romantic de provincie, cu câteva zeci 
de străzi pietruite. Pe locul fostei ViUa Real, se află acum un sat 
sărac, complet umbrit de noua capitală de provincie din Minas 
Geraes, modemul BeHo Horizonte. Măreţia şi splendoarea Villa 
Rica şi Villa Real a durat abia un secol. 

Strălucirea pe furiş a aurului şi a bogățiilor - înflăcărând 
întreaga lume la acea vreme - venea din micul râu Rio das Velhas 
şi din munţii săi din jur. “Început de aventurieri, totul a fost o 
aventură unică. Pentru prima dată, spre sfârșitul secolului al 
XVII-lea, o bandă de bandeirante - acei ticăloşi îndrăzneți din 
Săo Paulo roiau în toată țara în căutare de sclavi şi comori- +33 
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ure — pătrunde în această zonă sterilă și sinistră. Timp de 
săptămână, ei cutreieră prin chei fără poteci fără a întâlni o 
singură aşezare sau urmă umană. Totuși, ei nu renunță la 
căutarea lor, pentru că în crăpăturile munţilor se sclipeşte ca de 
metal strălucitor , iar pământul strălucește roşu închis ca şi cum 
ar fi alimentat de forţe misterioase. În sfârşit, norocul lor se 
întoarce. Micul râu, Rio das Velhas, îndepărtează marginile 
munților în cursul său nerăbdător de la Ouro Preto la Marianna, 
poartă aur în nisip - aur pur şi, în plus, o cantitate mare de aur. 
Trebuie doar să scuturi nisipul printr-o sită cu cadru de lemn și 
boabele preţioase rămân pe fund. Nicăieri, în timpul secolului al 
XVIII-lea, aurul nu este atât de abundent, atât de aproape de 
suprafață, atât de uşor accesibil, ca aici, în aceşti munţi 
brazilieni. Unul dintre bandeirante ia premiul în pungi mici de 
piele la Rio de Janeiro — la acea vreme o călătorie de două luni, 
astăzi una de şaisprezece ore — altul la Bahia și imediat începe 
goana în pustie, o goană comparabilă în ea. intensitate doar la 
cea de după descoperirea aurului în California. Plantatorii îşi 
părăsesc plantațiile , soldaţii barăcile lor, preoţii bisericile lor, 
marinarii lor navele. Pe jos, cu barca, cu catârul și pe cal, o 
mulțime imensă se împinge înainte, biciuindu-și sclavii negri 
împreună cu ei. În curând, are loc o expediţie din Portugalia, 
urmată rapid de o a doua şi chiar de o a treia. Treptat, mulțimi 
atât de enorme se adună în acest loc pustiu, lipsit de orice fel de 
agricultură sau vegetație, încât înfometarea pare iminentă. Fără 
încă autorități care să mențină legea, izbucnește un pandemoniu 
sălbatic, din păcate, nu există un martor ocular literar la fața 
locului, nici un brazilian Bret Harte, care să relateze despre 
aceste prime întâmplări nebuneşti. Paulistii, descoperitorii 
originali, se lupta cu 
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emboabos, noii veniţi. Potrivit paulistilor, aurul le aparţine 
numai lor, ca o recompensă pentru nenumăratele şi zadarnice 
expediţii ale taţilor lor din Săo Paulo. Sunt învinşi. Dar nu există 
pace. Unde este aur, există violenţă. Crima, furtul şi tâlhăria” 
devin din ce în ce mai răspândite și, în disperare, Antonil, un 
preot, strigă în primul său raport din 1708: „Nici un om cu minte 
nu poate avea nici cea mai mică îndoială că Dumnezeu a permis 
să se descopere atât de mult aur în aceste mine pentru a pedepsi 
Brazilia”. 

Timp de zece ani și mai mult, haosul total domneşte în 
această vale muntoasă îndepărtată. În cele din urmă, guvernul 
portughez intervine pentru a-și asigura propria parte din aur, 
care fie este irosit de aventurieri nesăbuiţi, fie scos în secret din 
țară. Un guvernator, Conde de Assumar, este nominalizat pentru 
această nouă capitanie; și se mută cu infanterie şi dragoni pentru 
a menţine autoritatea Coroanei. Pentru a stabili un control strict, 
una dintre primele sale măsuri este interzicerea exportului unui 
singur grăunte de aur din provincie. Tot aurul trebuie să treacă 
prin turnătoria pe care a construit-o în 1719, unde autoritățile 
guvernamentale își pot păstra imediat partea legală - o cincime 
din tot aurul extras. Căutătorii de aur, însă, nu suportă niciun fel 
de control. Cui în această sălbăticie îi pasă de regele Portugaliei? 
Sub conducerea lui Felipe de Santos, două mii de bărbaţi — cu 
alte cuvinte, întreaga populaţie albă şi semi-albă din Villa Rica 
— se ridică şi îl amenință pe guvernator , care — luat pe nesimţite 
de revolta bruscă, le acordă toate cererile şi semnează un 
contract. forțat asupra lui. În secret însă, guvernatorul îşi adună 
propriile trupe, care, la rândul lor, atacă casele insurgenților 
noaptea. Liderul lor este tras și stropit, iar o parte din așezarea 
ars. De acum încolo, ordinul este executat în Minas 
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Geraes prin metode severe şi adesea crude. Treptat, conturul 
unui oraş adevărat începe să iasă din colibele mizerabile de noroi 
şi din corturile provizorii ale furnicarului de sclavi și spălători 
de aur _trudiţi, transportați și cernuți. În jurul palatului 
guvernatorului, al turnătorii şi al închisorii cresc case de piatră 
— un loc nu mai puţin important pentru autorități. Străzi înguste 
înconjoară piaţa principală și încep să apară biserici. Întâmplător 
cu bogăţia enormă — săpată și scuturată din pământ de o sută de 
mii de sclavi transpirați — un lux absurd îşi face intrarea în oraşe. 
Este un lux frenetic, destul de copilăresc, care contrastează 
grotesc cu îndepărtarea generală a acestei văi de munte. În acest 
singur district din Villa Rica, Villa Real şi Villa Albuquerque se 
extrage mai mult aur doar la începutul secolului al XVIII-lea 
decât în trei sute de ani în întreaga Americă, fără a exclude 
faimoasele Mexic şi Peru. Dar în această sălbăticie este puţin ce 
poate cumpăra cu aur. Rezultatul este că proștii se aruncă cu 
lăcomie asupra oricăror mărunțişuri pe care negustorii le 
transportă în văile munţilor în căutarea unor profituri enorme. 
Aventurieri, cerşetori cu o zi înainte, se zbârneau în haine 
stridente de catifea şi ciorapi de mătase și plătesc un pistol 
încrustat de douăzeci de ori în ducați cât ar valora arma în argint 
în Bahia. O mulatră drăguță costă mai mult decât cea mai 
scumpă curtezană de la Curtea Regelui Franţei. Tot simţul 
măsurării şi proporţiei este suspendat de metalul prea uşor 
obţinut. Sume pe care în Europa ar cumpăra cea mai prețioasă 
pânză de Rubens și Rafael, care ar construi cele mai magnifice 
palate şi ar dota corăbii întregi, sunt jucate aici într-o singură 
noapte de un ticălos ponosit. Totuşi, achiziţia favorită a acestor 
căutători de aur de succes, care nu se mai demnează 
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manevra o pică, sunt sclavi și mai mulţi sclavi, pentru a face 
mineritul de aur pentru ei. Piaţa de sclavi din Bahia este cu greu 
capabilă să satisfacă cererea; bărcile sunt supraîncărcate cu 
încărcătura lor neagră. Şi astfel, an de an, oraşul creşte. În 
curând, dealurile roiesc cu locuinţele fiarelor negre de povară; 
casele proprietarilor de sclavi şi ale profitatorilor de aur devin 
din ce în ce mai luxoase. Se laudă — un semn de bogăţie 
deosebită — cu două etaje şi sunt pline de ornamente și mobilier. 
Ademeniţi de preţuri fabuloase, artiștii ajung din orașele de 
coastă pentru a construi biserici, palate şi fântâni şi pentru a le 
împodobi cu sculptură. Încă câteva decenii de această 
ascensiune uluitoare, iar Villa Rica va fi cel mai bogat, cel mai 
frumos şi cel mai populat oraş din America. 

Această încântare înșelătoare a bogăției, însă, dispare la fel 
de brusc cum a apărut. Aurul Rio das Velhas nu era altceva decât 
aur aluvionar depus de inundaţii, iar după cincizeci de ani de 
exploatare, preţioasa suprafaţă de aur este epuizată . Mai mult, 
acestor căutători primitivi de aur le lipsesc priceperea, uneltele 
şi, mai ales, răbdarea de a extrage metalul perfid din adâncurile 
stâncilor unde sute , chiar mii de ani de trudă invizibilă l-au 
măcinat în nisip fin. De ceva timp, puţurile sunt scufundate în 
efortul de a ajunge la metalul preţios, dar munca nu reuşeşte şi, 
în scurt timp, mulțimea nomadă se împrăștie din nou. Negrii sunt 
alungaţi înapoi la plantațiile de zahăr; unii dintre aventurieri se 
stabilesc în matta, văile forestiere inferioare şi mai fertile; iar 
după zece sau douăzeci de ani cetăţile de aur sunt pustii. Colibele 
de noroi care adăposteau miile de sclavi se scufundă înapoi în 
pământ fără să lase urme. În oraș însuşi, casele de piatră se 
deteriorează şi timp de aproape două secole nu se ridică nici 
măcar o clădire nouă. 
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La fel ca la început, este şi astăzi o călătorie obositoare pentru 
a ajunge în aceste locuri îndepărtate şi uitate. Dar călătoria în 
actuala capitală Minas Geraes — înființată cu abia jumătate de 
secol în urmă — este ușoară, datorită progresului tehnic modern. 
Este o oră şi jumătate cu aerul de la Rio de Janeiro până la 
platoul montan Minas Geraes, în timp ce trenul durează 
şaisprezece ore pentru aceeași distanță pe care odinioară le-au 
luat primele bandeirante două luni. Ca și în multe alte lucruri 
din Brazilia, aspectul oraşelor sale este, de asemenea, 
extraordinar de variat. Bello Horizonte, noua capitală de 
provincie, de exemplu, este rezultatul deliberat al previziunii şi 
calculului, mai degrabă decât al creşterii organice. A moderniza 
capitala iniţială a Minas Geraes, vechea Villa Rica, astăzi Ouro 
Preto, ar fi însemnat distrugerea unui document unic al istoriei 
Braziliei. Prin urmare, guvernul a decis să construiască o 
capitală complet nouă alături de cea veche și a ales în acest scop 
un sit de mare frumuseţe naturală, precum şi unul cu avantaje 
geografice şi climatice . Iniţial, oraşul urma să se numească 
Cidade de Minas. Datorită privelişti sale splendide, însă — de 
aici pot fi văzute cele mai magnifice apusuri de soare din 
Brazilia — i s-a dat numele foarte frumos de Bello Horizonte. 
Dar cu mult înainte de botez, cu mult înainte de a fi pusă piatra 
de temelie, a fost planificată o machetă completă a acestui oraş. 
Nimic — nici forma, nici dezvoltarea sa — nu trebuia lăsat la voia 
întâmplării; lăţimea și direcția fiecărei străzi au fost stabilite 
înainte; fiecare clădire publică trebuia să-şi ia partea 
proeminentă, deşi armonioasă, în oraş. Ca şi Washington, Bello 
Horizonte este rezultatul exemplar al planificării nestingherite 
de trecut şi îndreptată către viitor. Cercul în care oraşul s-a 
dezvoltat şi urmează să se dezvolte şi mai departe este tăiat de 
diagonale 
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intervenție bine proporționate și perfect planificate. Toate 
clădirile administrative sunt aglomerate în centru ; o suprafață 
mare de grădini însoțește cursul treptat al străzilor simetrice în 
țară; fiecare stradă poartă numele alternativ după oraşele, 
provinciile și oamenii mari din Brazilia, astfel încât o plimbare 
de-a lungul periferiei este la fel de bună ca un curs complet în 
istoria națională. Intenţionat de la început să fie un oraş model, 
Bello Horizonte își îndeplineşte sarcina prin organizarea şi 
curăţenia ideală. În timp ce în alte oraşe eşti fermecat de 
varietatea contrastelor, de secțiunile transversale pitoreşti ale 
diferitelor epoci şi culturi, aici te surprinde o unitate completă şi 
armonioasă. Fiindcă a fost produsul unei idei, Bello Horizonte 
este un oraş cu totul frumos care a păstrat o linie clară de 
dezvoltare; iar semnificația acestei idei de bază — de a fi 
capitala unei provincii în sine la fel de mare ca un regat european 
— devine din ce în ce mai evidentă în fiecare an. Înainte de 
1897, ° simplă bucată de pământ gol, necultivat, oraşul se 
mândreşte astăzi cu peste o sută cincizeci de mii de locuitori. Şi, 
datorită climei sale, poziţiei sale excelente și planificării 
înțeleapte, este pe drumul spre o dezvoltare armonioasă în 
continuare. Dar dacă exploatarea metalurgică a acestei cele mai 
bogate provincii începe odată sistematic , iar Minas Geraes 
începe să-și dezvolte întreaga putere industrială, creşterea 
viitoare a orașului, în ciuda tuturor calculelor , nu poate fi 
prevăzută. Dar orice s-ar întâmpla, este sigur că numele de Bello 
Horizonte va fi la fel de familiar pentru următoarea generaţie 
precum sunt astăzi numele de Rio de Janeiro şi Săo Paulo. 

A merge de la Bello Horizonte la Ouro Preto, de la noua la 
vechea capitală, înseamnă a călători din prezent în trecut, a 
reveni de mâine la ieri. Cât de curând 
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pe măsură ce s-a părăsit străzile pavate excelente ale noii 
capitale , chiar drumul începe să-i amintească în mod clar de 
trecut, căci pământul roşu noroios este transformat în nori de 
praf de căldură, iar de ploaie într-o pulpă lipicioasă. . Ca pe 
vremuri, a ajunge în lumea aurului nu este încă o plăcere . De pe 
platoul strălucitor şi vesel al Bello Horizonte părea că în spatele 
lanţului accidentat de munţi s-ar fi găsit o ţară tropicală plată. 
Totuşi , şoseaua urcă şi coboară prin teren muntos. Pe alocuri se 
ridică de la trei mii de nisip până la peste patru mii de picioare 
până la vârfuri falnice, care dezvăluie o panoramă comparabilă 
în splendoarea sa doar cu Elveţia — dealuri peste dealuri ca nişte 
valuri îngheţate vaste, încă un ocean verde și nemărginit de 
pădure şi piatră. Puternic şi parfumat, vântul bate peste aceste 
înălțimi, murmurul lui blând este singurul sunet din toată această 
sălbăticie. Nu sunt mașini pe drum; aproape o colibă care să fie 
văzută într-o călătorie de multe ore; fără câmp cultivat, fără 
clopote; nu cântă păsări; nimic altceva decât sunetul străvechi al 
Creației în acea lume goală, neînsuflețită, aparent evidentă - 
pentru om. Și totuşi există ceva ciudat de stimulare a imaginaţiei 
în acest peisaj singuratic şi sălbatic de frumos ; cineva are 
senzaţia că pământul, râul, chiar pietrele adăpostesc, ca să 
spunem așa, un secret deosebit. Munţii par să emane o strălucire 
ciudată, o strălucire de metal şi de minereu. Chiar dacă nu s-ar 
fi informat citind, s-ar ghici din sclipiciul irizat că munții sunt 
saturati cu minereu, o bogăţie neminată şi nelimitată de metal. 
Însuşi noroiul de pe drum — roşu închis cu fierul — trădează 
faptul. În curând, maşina strălucește stacojiu, ca carul de foc al 
lui Ilie. Râul, de asemenea, Rio das Vel- are greu şi plin de nisip 
strălucitor, îl dă departe. A 
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interlopă sclipitoare a comorilor de nepreţuit este ascunsă aici şi 
vor dura decenii, poate secole, până să poată fi deschisă 
umanităţii nerăbdătoare. Deocamdată nu se aude nici un zgomot 
de cazmă, nici un zdrăngănit de maşini care să tulbure sălbăticia. 
În sus şi în jos, mereu în sus şi în coborâre, drumul şerpuiește 
prin singurătatea pietroasă. Şi în curând cineva devine atât de 
obişnuit cu această singurătate uriașă, încât nu se aşteaptă să 
vedem vreo aşezare umană înainte de a ajunge la vale. Cu 
siguranță nicio ființă umană nu trăieşte sau nu a trăit vreodată pe 
aceste înălțimi! Dar acolo, deodată, în jurul unui colţ, ceva se 
aprinde ca un dublu fulger: cele două turnuri strălucitoare ale 
unei biserici încântătoare şi zvelte. Este aproape un şoc să vezi 
pătrunderea bruscă a perfecțiunii umane în această sălbăticie rară 
şi austeră. Dar o clipă mai târziu, pe un deal învecinat, la fel de 
alb şi uşor şi subțire, există o a doua biserică, apoi o a treia. În 
total, sunt cele unsprezece biserici care au păstorit odinioară 
puternica Villa Rica şi acum privesc de sus la micul oraş 
somnoros Ouro Preto. 

Prima impresie a acestor biserici înalte este extraordinar de 
ireală. Își poartă frumuseţea liber şi mândră spre cer, în timp ce 
sub ei se ghemuieşte orașul, mic şi nesigur, ca un resturi aruncate 
şi uitate - un oraş cândva plin de viață și important, care a obosit 
dintr-odată şi apoi, însângerat de oamenii săi, a găsit el însuşi 
incapabil să se acopere din epuizare. În timp ce o casă nouă se 
construieşte la fiecare oră în Rio de Janeiro şi Säo Pardo, în timp 
ce dimensiunile peste tot cresc incredibil de mult cu puterea 
tropicală de creştere, aici nimic nu s-a schimbat. Astăzi , câțiva 
oameni se deplasează încet peste piaţa principală, locul palatului 
unde un guvernator a domnit cândva peste o sută de mii de 
locuitori; ca nişte umbre peste care alunecă 
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piata si se pierd pe stradutele laterale inguste si prost pavate . 
Un crocodil lung de catâri, cu povara lor de lemn, trece trecând 
exact ca în epoca colonială; cizmarii, în camere sumbre, 
lucrează cu uneltele folosite de strămoşii lor — sclavi sau fii de 
sclavi. Casele dau impresia că sunt atât de obosite încât trebuie 
să se sprijine una pe cealaltă pentru sprijin. Vopseaua lor este 
veche şi cenușie, se desprinde şi se încrețeşte ca chipul unui 
bătrân. Trebuie să ne amintim că aici și în Marianna, în sus şi în 
jos, pe aceleași străduţe înguste, pe același pavaj pietros, 
denivelat, bunicii şi străbunicii oamenilor de faţă au umblat în 
același fel de haine la aceeaşi. muncă. Seara târziu, cineva are 
un sentiment fantomatic că oamenii pe care îi vedeţi sunt încă 
cei din trecut, sau umbrele lor. Cineva este surprins uneori să 
audă clopotele bisericii batând orele, căci de ce să le numărăm 
când timpul însuşi se opreşte? O sută, două sute de ani nu apar 
mai mult de o zi aici. Se trece, de exemplu , un rând de case arse, 
fără acoperiş, cu pereţii negri de fum, goi şi căzuţi înăuntru. Un 
incendiu recent, ne închipuim, și nimeni nu a găsit încă timp să 
scoată molozul. Şi atunci se aduce la cunoștință că acestea sunt 
încă rămăşiţele caselor arse în iulie 1720 prin ordinul 
guvernatorului Conde de Assumar. În acei două sute douăzeci 
de ani nimeni nu s-a obosit să le reconstruiască sau să curețe 
ruinele. Totul a rămas în Ouro Preto, în Marianna şi în Sabarâ , 
aşa cum era pe vremea sclavilor și căutătorilor de aur. Cu aripi 
invizibile, fără să le atingă, timpul a trecut peste oraşele de aur 
pustii. 

Cu toate acestea, tocmai acest timp oprit dă farmecul său 
aparte acestor oraşe surori părăsite din Ouro Preto—Mari- 
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Sabarâ, Congonhas do Campo şi Säo Joâo d'El- ReL În altă parte, 
relicvele culturii coloniale sunt păstrate în vitrine ale unui 
muzeu, dar aici sunt păstrate în mijlocul un peisaj variat, la fel de 
intact și impresionant ca în orice alt loc din America. Aceste 
oraşe miniere vechi sunt Toledo, Veneţia, Salzburg, Aigues- 
Mortes din Brazilia - istoria făcută vizibilă şi mai ales istoria unei 
culturi naţionale deosebite. Pentru că, oricât de ciudat ar suna, o 
artă foarte personală s-a dezvoltat în scurta perioadă de 
prosperitate în aceste orașe îndepărtate, care nu aveau drumuri 
către coastă, nicio legătură cu lumea şi care erau pline de 
aventurieri sălbatici şi needucaţi ai căror toți vieţile erau bazate 
pe lăcomie. Bisericile şi capelele acestor cinci oraşe, construite 
de un singur grup de artiști rezidenţi, aparţin celor mai originale 
monumente de artă colonială deţinute de Lumea Nouă; iar o 
vizită la ele merită cu siguranță o călătorie oarecum obositoare. 
De fapt, aceste biserici uşoare, frumos proporţionate, care se 
salută reciproc de pe dealurile Ouro Preto, Sahara, Congonhas şi 
Marianna, nu prezintă nicio amenzi noi, nici o arhitectură nativă, 
tipic braziliană. Toate sunt construite în stilul aşa-numitului 
baroc iezuit, iar planurile lor au venit, probabil, originar din 
Portugalia. În ceea ce priveşte bogăţia lor de decoraţiuni, ei sunt 
eclipsaţi de catedralele Säo Bento şi Săo Francisco din Rio de 
Janeiro, în timp ce cele din Bahia le depăşesc ca vârstă şi 
venerailitate. Ceea ce face ca aceste biserici să fie de neuitat este 
modul armonios în care se îmbină cu peisajul; iar unicitatea lor 
constă în miracolul că construcții atât de mari şi complicate ar fi 
putut fi construite într-o regiune complet ruptă de orice 
civilizaţie. Este un fenomen — până astăzi inexplicabil — cum din 
această bandă de 
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căutători de aur, aventurieri și sclavi aruncați laolaltă atât de 
lejer, au putut fi găsite un mic grup de artişti şi meșteri nativi, 
capabili să sculpteze şi să picteze decoraţiunile acestor biserici 
într-un mod atât de perfect și personal. De unde provine acest 
grup itinerar, cum şi-au început munca, rătăcind multe mile de 
la un oraş de aur la altul, pentru a crea în colaborare organică 
acele monumente strălucitoare de evlavie deasupra sclaviei 
abjecte a aurului, va rămâne probabil întotdeauna un mister. Din 
anonimatul grupului iese o singură figură, cea a sculptorului 
acestui cerc de creaţie: Antonio Francesco Lisboa, cunoscut sub 
numele de el alei/adinho, infirmul. 

Acest aleijadinho este primul artist brazilian adevărat şi, fiind 
un semi-castă — fiul unui tâmplar portughez şi al unui sclav 
negru — un brazilian tipic. S-a născut în 1730, la Ouro Preto, pe 
vremea când oraşul nu era încă decât un amestec de oameni 
întâmplători, fără case adevărate, biserici de piatră sau palate, şi 
a fost crescut fără un profesor sau un maestru sau rudimentele 
educaţiei. . Cel mai izbitor lucru la micul mulat este urâţenia lui 
diabolică, care îl leagă într-un fel de frăție bastardă de 
Michelangelo, al cărui nume probabil nu l-a auzit niciodată și ale 
cărui opere cu siguranță nu le-a văzut niciodată. Cu buzele sale 
groase, proeminente, negreide, cu urechile sale uriașe care 
zboară, cu ochii în flăcări și prost temperaţi, cu gura fără dinţi și 
răsucite şi cu corpul său strâmb, el trebuie să fi fost o privelişte 
revoltătoare chiar și în prima tinereţe. Cronicarii descriu cum toți 
cei care s-au întâmplat să se întâmple peste el au fost șocați. De 
parcă acesta nu ar fi un handicap suficient pentru un bărbat, 
există boala îngrozitoare pe care a contractat-o la vârsta de 
patruzeci şi şase de ani, care l-a schilodit şi i-a mâncat mai întâi 
degetele de la picioare şi mai târziu vârful degetelor. Dar fără 
mutilări, 
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crud, este capabil să-l ţină pe acest proscris al Naturii din opera 
aleasă de el. În fiecare dimineață, acest Lazăr negru este dus la 
atelierul său sau la biserici de către cei doi sclavi negri ai săi. ÎL 
ajută să stea pe picioarele lui u.riu.cd, nesigure; ei leagă dalta 
sau peria de mâinile lui schilate, ca să poată lucra. Şi abia după 
căderea nopţii îl duc înapoi la casa lui într-un scaun - căci 
aleijadinho este conștient de teama pe care o inspiră. El nu vrea 
nici să vadă, nici să fie văzut de nimeni. El vrea doar să continue 
munca care îl face să-şi uite destinul întunecat şi insuportabil. 
Trăieşte pentru munca sa şi numai pentru munca lui și astfel 
ajunge la al optzeci şi patru de ani. 

Este tragedia şocantă a unui artist în al cărui suflet întunecat 
ar fi putut fi încorporată sămânţa veritabilului geniu, împiedicat 
de o soartă răuvoitoare să-şi desfășoare potenţialele reale . S-ar 
putea să fi fost ascuns în acest infirm mulat un sculptor ale cărui 
lucrări ar fi putut lăsa ceva moştenire lumii întregi. Dar în acest 
sat îndepărtat de munte, pierdut în sălbăticia tropicală, fără 
profesori, fără asistenţi, fără cunoştinţe şi fără nici cea mai mică 
idee despre marii maeştri, bietul semicastă nu poate face altceva 
decât să se apropie de realitatea reală în dureroasa sa. şi mod 
nesigur. La fel de izolat în sălbăticia culturală a satului căutător 
de aur precum Robinson Crusoe pe insula sa pustie, Lisboa nu a 
văzut niciodată o singură statuie greacă, nici măcar o copie a 
lucrărilor lui Donatello şi ale contemporanilor săi. El nu a atins 
niciodată netezimea albă a marmurei și nici nu a dobândit nicio 
cunoaştere cu privire la turnarea bronzului. Niciun coleg nu a 
fost vreodată alături de el să-l asiste şi să-i transmită secretele 
tehnice şi legile tradiţionale ale artei sale. În timp ce alţii sunt 
încurajați de laude şi încurajați de ambiția competitivă, Lisboa 
rămâne în distrugerea sa. 
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singurătate. De unul singur, el trebuie să caute, să găsească și să 
vândă ceea ce alţii de secole au găsit pregătit înaintea lor. Ura 
lui față de oameni, totuşi, detesta propriei sale înfățișări fizice 
respingătoare, îl împinge din ce în ce mai adânc în munca sa şi, 
pe un drum agonizant de lent, spre descoperirea lui însuși și a 
propriilor sale puteri. În timp ce opera sa ornamentală este 
simplă!" aceea a unui meșter de bun gust şi competent, în timp 
ce figurile sale au rămas legate de formele convenţionale ale 
barocului predominant, el realizează un stil personal în cei câțiva 
ani înainte de moartea sa. Cele douăsprezece statui mari din 
piedra sabob — acea piatră de săpun ciudat de moale, dar 
rezistentă — care flanchează scara mare a bisericii din 
Congonhas are, în ciuda unei anumite stângăci şi a anumitor 
defecte tehnice, o adevărată greutate şi forță.Compuse în peisaj 
cu adevărat geniu, statuile par a respira aici în aer liber (în timp 
ce reproducerile din ipsos de la muzeul din Rio de Janeiro par 
oarecum rigide). Un suflet sălbatic şi nobil se dezvăluie prin 
gesturile lor măiestrie şi extatice. În ele truda şi tortura unei vieți 
întunecate şi schilode. au fost lansate într-o operă de artă 

Ceilalţi artiști, în cea mai mare parte fără nume, ai acestor 
biserici au trebuit să depăşească dificultăţi de neînvins. Nu 
existau blocuri de piatră la îndemână cu care să dea toată 
greutatea clădirilor lor; fără marmură, fără unelte cu care să 
lucrezi; dar era aur, aur din belșug. Au reușit să facă balustradele 
din lemn, ramele, sculpturile să strălucească cu metalul preţios 
— iar altarele străluceau cu o strălucire orbitoare din strălucirea 
bogată. Ne putem imagina cum primii colonişti, care trăiau 
adesea în căgăleţe fără paturi adecvate şi care nu dețin nimic în 
afară de hainele în care stăteau şi un pumnal şi o pică, trebuie să 
fi fost impresionați de 
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splendoarea bruscă a bisericilor lor albe, ale căror figuri şi 
picturi le dădeau o privire de frumuseţe nepământeană în 
mijlocul vieţii lor sălbatice şi primitive. În scurt timp, de fapt, 
chiar şi sclavii negri au refuzat să fie lăsați afară. Au vrut şi 
biserici proprii, cu sfinți colorați ca ei. Şi-au pus în comun micile 
economii , astfel încât să-şi construiască aceste splendori. Și 
astfel a fost ridicată Biserica Santa Ifigenia pe celălalt deal din 
Ouro Preto, donată de Chico Rey, un sclav negru care în Africa 
fusese şef. a tribului său şi care, prin descoperiri neobişnuite de 
aur, a putut să cumpere libertate pentru el şi pentru membrii 
tribului său. Această coroană de biserici strălucește și astăzi 
deasupra muntelui singuratic şi a oraşelor uitate. Ele oferă o 
privelişte unică. și o adevărată plăcere pentru ochi, căci ceea ce 
râul a spălat într-o trudă veşnică, ceea ce munții întunecați au 
dat din comorile lor, s-a transformat în lucrul cel mai nobil şi 
mai trainic din lume: frumuseţea. oraşele şi coloniștii au dispărut 
din aceste văi pustii , dar bisericile au rămas, paznici şi martori 
ai măreției trecute. Ouro Preto, în decăderea lui sumbră, Toledo 
din Brazilia şi Congonhas, Orvieto sau Assisi din Brazilia, mai 
grațios printre palmele sale prietenoase. amândoi au trecut testul 
timpului rămânând loiali trecutului lor. Brazilia a avut dreptate 
când a decis să păstreze intactă această moştenire prețioasă ca 
monument naţional, cu atât mai mult cu cât, prin conspirația 
Inconfidencia Mineira, Ouro Preto a devenit un loc de pelerinaj 
istoric. Să fi văzut aceste oraşe este mai mult decât o simplă 
sărbătoare pentru ochi; este o experiență cu totul specială, 
deoarece orașele într-adevăr într-o existenţă uşor de înţeles îl 
face pe cineva să conştientizeze în mod misterios magia variată 
a metalului galben care face oraşele să 


248 Brazil 


să fie construită în pustie şi trezeşte un dor de artă în cei mai 
insensibili dintre aventurieri. Aici cineva este mai conștient ca 
niciodată de magia aurului — aurul care scoate în evidenţă atât 
instinctele bune, cât şi cele rele; care, grea şi rece în sine, aprinde 
sângele și simţurile fiinţelor umane cu cele mai fierbinţi și cele 
mai sacre dintre vise; aur, acea amăgire misterioasă şi 
indestructibilă care continuă să năruiască lumea. 

Cu o ultimă privire către aceste dealuri întunecate de 
romantice cu bisericile lor plutind deasupra lor ca aripile 
îngerilor, se părăseşte această lume ciudată pe care strălucirea 
perfidă a aurului a evocat-o cu secole în urmă ca un miraj în 
spaţiul gol. Cu toate acestea, nu se dorește să părăsească aceste 
văi fără a fi întrezărit acel element misterios care a atras mai întâi 
oamenii la ele; cineva este reticent să părăsească lumea aurului 
fără a fi atins-o cu mâinile. Nu este necesar să căutăm departe 
oportunitatea, căci din când în când se vede un om stând până la 
genunchi în Rio das Velhas cernind nisip într-o strecurătoare, la 
fel ca pe vremuri. Nici asta nu s-a schimbat în câteva sute de ani. 
Câţiva căutători de aur romantici, deloc romantic, încă îşi 
încearcă norocul, pentru că nu există nicio lege împotriva oricui 
să meargă în căutarea aurului aluvionar. Mi-ar fi plăcut să petrec 
ceva timp uitându-mă la unul dintre aceşti bieţi diavoli, dar am 
fost avertizat să nu-mi pierd timpul. Oră după oră, deseori zi 
după zi, aceşti cei mai săraci dintre săraci continuă să scuture 
fără sens nisipul prin site fără urmă de succes. De fapt, este un 
moment deosebit de norocos dacă găsesc vreodată un singur bob 
minuscul în partea de jos a strecurătoarelor lor. Când o fac, este 
suficientă încurajare pentru a-i face să continue să tremure şi să 
caute în căutarea disperată de aur în nisipul aluvionar. În timp ce 
garimpeiros, diamantul- 
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vânători, sunt uneori compensaţi pentru ani de tod printr-un 
singur noroc) ! descoperire, lotul acestor liberi lance ai „Id-h- 
rntirg este mai rău decât cel al celui mai mizerabil muncitor. În 
zilele noastre , exploatarea aurului este posibilă doar dacă este 
realizată într-un mod organizat, co-crăcic - ca, pentru rr, în 
minele moderne de la Mono Velho și Espirito Santo, care sunt 
conduse de ingineri englezi şi mașini nord-americane . Această 
exploatare minieră este extraordinar de complicată şi cea mai 
interesantă de urmărit. O vizită ne conduce departe de lumina 
zilei, adânc în măruntaiele pământului, pentru că aurul din 
Minas, scăzând de contactul său cu puterea sălbatică, sa retras. 
drum în stânci. Nu se mai lasă prins atât de uşor; dar în o mie de 
ani de această vânătoare, omul a devenit şi el de o mie de ori 
mai inteligent şi mai bine echipat decât strămoşii săi. Progresul 
tehnic i-a creat un instrument eficient. armă, iar prin intermediul 
unor arbori din ce în ce mai adânci, mâinile de oţel îşi fac drumul 
spre metalul evaziv. Axele și-au plictisit deja drumul la şase mii 
de metri în munte şi durează ore, nu minute, pentru a ajunge la 
cel mai jos nivel până lift. Acolo se face principala lucrare. Piatra 
întunecată este ciobită de burghie electrice, încărcată în 
cărucioare şi târâtă de-a lungul şinelor până la lifturi de măgari 
— măgari gri, mizerabili, prizonieri pe viaţă în tunelurile 
iluminate artificial în care sunt condamnați pentru totdeauna să 
muncească şi să doarmă. Ca şi bărbaţii, ei sunt, de asemenea, 
sclavii şi victimele aurului. Doar de trei ori pe an, de Crăciun, 
de Paşte şi de Whitsun, li se permite să petreacă o zi întreagă pe 
suprafaţa pământului. Și de îndată ce aceste nenorocite animale 
văd lumina soarelui, ei încep imediat să grâncenească, să sară şi 
să se rostogolească pe spate în bucuria lor nebună, văzând din 
nou lumina zilei. Cu toate acestea, ceea ce este adus de aceste 
cărucioare este de 
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nu înseamnă aur curat. Este o simplă piatră grosieră, gri, 
murdară și tare, un compus în care cel mai ascuţit ochi nu ar 
putea detecta cea mai mică dungă galbenă de aur. Dar acum 
mașinile prind bolovanii, după care ciocanele extraordinar de 
puternice lovesc piatra, până când, după udare constantă, aceasta 
este bătută într-un nisip moale şi apoi trecută prin site și peste 
scânduri vibrante. Scopul este de a separa metalul de resturile 
inutile. Nisipul rafinat este apoi supus din nou şi din nou la o 
serie de procese chimice și electrice complicate — prea complexe 
pentru a fi descrise aici — până când ultimul fir de aur a fost 
extras din piatră. Abia atunci elementul pur poate fi topit într-un 
vas de topire încins 

Fascinat și entuziasmat, de două ore se urmăreşte aceste 
procese inventate de geniul colectiv al nenumăraților 
experimentatori. S-au văzut sute, chiar mii de oameni în această 
uriașă fabrică: mineri în puț şi lift, muncitori la mașini, 
încărcare, maşini , topire — furtunerii, inginerii, directorii. 
Urechile cuiva încă bâzâie de tunetul ciocanelor care se 
prăbușesc ; ochii încă deştepţi de la schimbarea neîncetată de la 
întuneric la lumina zilei, de la lumina zilei la lumina lămpii. S-a 
văzut totul, cu excepţia unui singur lucru: rezultatul tangibil al 
acestui efort frenetic — aurul pur. Şi cineva este nerăbdător să 
afle cât de mult din el este produs de munca zilnică a 
aproximativ opt mii de oameni. Ce cantități enorme de aur 
trebuie să producă toate aceste forţe mentale, manuale, chimice 
şi electrice combinate cu acest proces complicat al unei mașini 
complicate! În cele din urmă, i se arată rezultatul zilei şi este atât 
de paradoxal încât este aproape un şoc. Nu este, aşa cum s-a 
imaginat, o grămadă mare, blocuri întregi ca în camerele 
comorilor din Montezuma — nu este altceva decât un mic 
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nu mai mare decât o cărămidă. Astfel, ceea ce aceşti opt mii de 
oameni au smuls de pe pământ cu abilitate organizată şi maşini 
complicate este doar o singură bucată de metal galben. Totuşi, 
această cărămidă minusculă este capabilă să plătească acei opt 
mii de oameni, să returneze dobânda pe investiţii şi chiar să 
hrănească niște acţionari îndepărtați. Și încă o dată mi-a adus 
aminte de puterea diabolică pe care acest minereu galben a 
exercitat-o asupra umanităţii timp de mii de ani. Îmi dădusem 
seama pentru prima dată de paradoxul deplin al acestei 
dependențe în pivnițele subterane ale Banque de France din 
Paris: acolo, într-un fel de fortăreață, în adâncul pământului, se 
află așa-zisa bogăție a Franţei, bar peste. bar, mort şi rece, 
milioane şi miliarde fictive. Acolo am fost martor la ce efort, ce 
artă, ce putere mentală au fost irosite în extragerea laborioasă a 
aurului din minele din Africa, America și Australia, doar pentru 
a-l ascunde încă o dată în pământ. Și aici, la celălalt capăt al 
lumii, am văzut acelaşi efort, aceeaşi artă, aceeaşi putere 
mentală, concentrată în munca a opt mii de oameni aplecaţi să 
smulgă din pământ acelaşi metal mort, pentru a-l returna. la 
pământ încă o dată în peştera artificială a unui mal sau a unei 
pivnițe. Şi nu mi-am mai permis să batjocoresc nebunia 
căutătorilor de aur din Villa Rica care se strecoară în veșmintele 
lor de sărbătoare, căci vechea amăgire a rămas , doar forma i s- 
a schimbat. Mai puternic decât cel mai dinamic motor, mai 
puternic decât cea mai înaltă putere spirituală, metalul rece 
domină încă omenirea şi direcționează, în toate consecințele sale 
incalculabile, destinele planetei noastre. A fost când am văzut 
acea bucată rece de materie, cărămida, că am devenit conştient 
de marele paradox 

Şi aceasta a fost soarta mea ciudată în văile de aur. Ajunsesem 
la locul de origine pentru a-i înțelege mai bine 
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puterea, influenţa ei, prin contemplarea formei sale tangibile. 
Dar niciodată nu am fost mai conştient de absurditatea acestei 
iluzii decât atunci când eu — cu totul incapabil să simt vreo 
venerare pentru ea — am atins cărămida galbenă de aur, de care 
lucrarea recentă a mii de mâini se agăța încă invizibil . Nu era 
nimic altceva decât un metal dur, rece; nicio vibraţie, nicio 
căldură nu-mi curgea în mâini; simţurile mele nu au fost 
stimulate; sufletul meu nu cunoştea venerație. Şi m-am simţit 
capabil să înţeleg cum poate omenirea să slujească acestei iluzii, 
aceeaşi umanitate care a fost capabilă să realizeze creații atât de 
strălucitoare precum acele biserici strălucitoare şi, prin ele, să 
păzească cu atâta evlavie moștenirea temporală a eternității: arta 
şi credinţa. 


ZBORUL OVE» 
NORDUL 


BAHIA: ADEVĂRAT TRADIŢII 


Cu acest oraș a început Brazilia — și se poate spune în 
CU mod legitim însăşi America de Sud. Aici a fost ridicat 
primul pilon al marelui pod cultural care traversează oceanul. 
Aici — din substanță europeană, africană şi americană — a apărut 
noul amestec încă fermentat. Prin urmare, să-i aducem omagiul 
lui Bahia înainte de a începe să o admirăm. Dintre toate oraşele 
de pe continentul sud-american, este singurul oraş binecuvântat 
cu privilegiul vârstei. Cu cei aproape patru sute de ani de viaţă, 
bisericile, catedralele şi forturile sale, poziția Bahiei în Lumea 
Nouă este comparabilă în Europa cu cea a acelor orașe vechi de 
mii de ani, Atena, Alexandria şi Ierusalim: un sanctuar cultural. 
Şi la fel cum cu respect se vede uneori un chip uman 
dezvăluind destinul său, tot aşa simți că acest oraş a avut un 
trecut glorios. 

Purtarea lui Bahia este ca cea a unei regine văduve 
maiestuoase dintr-o dramă shakespeariană. Căsătorită cu 
trecutul, ea şi-a predat cu mult timp în urmă puterea regală unei 
generaţii mai tinere, mai nerăbdătoare. Dar ea nu a abdicat; ea 
*53 
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şi-a păstrat poziţia și, odată cu ea, o incomparabilă neputinţă . 
Ridicată și mândră, ea priveşte în jos de la înălțimea ei spre mare, 
de unde timp de sute de ani au fost conduse spre ea toate navele 
care se îndreptau spre Brazilia. Ea încă poartă vechea podoabă a 
bisericilor şi catedralelor sale, iar această demnitate a ei încă 
trăieşte în poporul ei. Dacă oraşele mai tinere — Rio de Janeiro, 
Montevideo, Santiago, Buenos Aires — sunt astăzi mai bogate, 
mai puternice, mai moderne, Bahia are istoria ei, propria ei 
cultură, propriile ei forme de viață. Dintre toate oraşele 
braziliene, ea este cea care și-a păstrat cel mai loial tradiția . 
Numai în ea, în pietrele şi străzile ei, se poate înţelege istoria 
braziliană; doar aici se poate înţelege cum Portugalia a devenit 
Brazilia. 

Bahia este un oraş al conservării, al loialității. Ea nu numai că 
şi-a protejat monumentele antice împotriva invaziei vremurilor 
moderne; de secole şi-a păstrat înfățișarea și tradiţia lăuntrică, cu 
o credinţă neclintită. Oricine se apropie de la mare astăzi o va 
găsi cu nimic diferită de ceea ce era pe vremea împăratului şi 
viceregilor — portul destul de sărac de dedesubt, ale cărui străzi 
au fost modernizate, dar deasupra capului de piatră, orașul 
adunat. într-un bastion, aşteptându-l pe viator cu tăcută, mândră 
superioritate. Aici sus, acum patru sute de ani, coloniştii s-au 
adunat împreună în spatele palisadelor pentru a se proteja 
împotriva atacurilor piraților şi băştinaşilor. Meterezul zilei a 
crescut treptat într-un zid, în spatele căruia orașul se ridica în 
siguranță. Curând oamenii s-au îndrăznit să construiască biserici 
şi palate pe stânca accidentată şi formidabilă a apărării, iar acest 
profil minunat, această linie maiestuoasă largă şi curbată, s-a 
păstrat. Nu știu nimic în America de Sud pe care să-l pot compara 
cu acest gest mândru şi regal cu care Bahia, din acelaşi punct ca 
pe vremea lui Cabral şi Magellan, îşi privește portul şi vechile 
forturi dincolo de ocean. 

În timp ce te plimbi pe poteca îngustă abruptă, înconjurată de 


Flight over the North 259 


case prăbuşite, îți dai seama cât de bogat trebuie să fi fost cândva 
acest oraş. Asta nu înseamnă că e săracă astăzi, că a căzut înapoi; 
ea doar a stat nemișcată și asta îi dă frumuseţea deosebită care 
posedă toate oraşele - precum Veneția, Bruges şi Aix-les-Bains 
- care și-au petrecut secole din viața visând. Prea mândru, pe de 
o parte, pentru a alerga după vremurile moderne, pentru a 
construi zgârie-nori, pentru a concura cu Rio de Janeiro sau Säo 
Paulo; şi prea vie, pe de altă parte, pentru a cădea în decădere 
precum oraşele de aur din Minas Geraes, sau pentru a deveni un 
simplu muzeu, ea rămâne ceea ce a fost: orașul vechii Brazilii 
portugheze — şi doar aici se simte originea Braziliei. şi vechea 
sa tradiţie. 

Se simte această tradiţie peste tot. Bahia, spre deosebire de 
toate celelalte orașe braziliene, are propriile sale costume, 
propria gătit, propria sa culoare. Nicăieri nu vedem străzi la fel 
de gay ca aici, unde populația africană și vechea populație 
colonială și- au păstrat locul şi rămân intacte. Din nou şi din nou, 
îți imaginezi că vedem scenele din BresH Pittoresque a lui 
Debret prind viață - toate acele lucruri din trecut care în alte orașe 
au dispărut de mult. Deși maşinile îşi claxonează pe străzile 
principale, în orașul vechi catârii încă poartă fructe şi lemn în 
sacoşele lor balansoare, iar măgarii pot fi închiriați aici la oră, la 
fel cum se închiriază maşini într-un oraș modern. În port , ca în 
vremurile romane şi feniciene, mărfurile sunt transportate pe 
corăbii nu cu macarale, ci pe spatele oamenilor. Vânzătorii 
ambulanți cu pălăriile cu boruri late poartă pe umeri un băț, de 
ambele capete ale căruia sunt atârnate marfa. În piaţa de noapte 
comercianții își fac treburile stând pe pământ la lumina 
lumânărilor sau a lămpilor cu acetilenă, înconjurați de munţi de 
portocale, banane, cocos și dovleci. În timp ce uriașele nave 
maritime se întind pe cheiurile de piatră, corăbiile cu pânze — o 
pădure întreagă de catarge legănați subțiri — se leagănă încoace 


256 Brazil 


şi încolo pe țărm, așteptând să iasă pe insule. Și până şi jangada 
unice, canoele vechilor brazilieni, sunt încă de văzut. O jangada 
este de fapt doar o plută, trei sau patru trunchiuri de copaci bătute 
în cuie împreună cu un scaun îngust plasat peste ele. Este greu 
de imaginat ceva mai primitiv. Dar, deşi este greu de crezut, 
băştinaşii se îndreaptă cu îndrăzneală spre mare pe aceste plute 
minuscule — şi povestea spune că un transatlantic american, 
zărind una dintre aceste plute cu singura ei velă mică departe de 
uscat, şi-a schimbat cursul. imediat, presupunând că cei care se 
aflau în derivă erau supraviețuitori de la o epavă. Aici vechiul şi 
noul stau peste tot unul lângă altul: aici este celebra universitate, 
cea mai veche din imperiu, biblioteca, palatul, hotelurile și clubul 
sportiv modern. Câteva străzi mai încolo, unul este înconjurat de 
viața portugheză — case mici, joase, peste aglomerate de oameni; 
o mie de feluri de artizanat; iar imediat dincolo de acesta se află 
mocambos, colibe negre, în mijlocul arborilor de banane şi de 
pâine. Aici sunt străzi asfaltate şi trotuare pietruite la un bloc 
distanţă. În zece minute în Bahia, cineva poate trăi în două, trei 
şi patru secole diferite, fiecare la fel de convingător şi natural - 
şi aici se află adevăratul farmec al Bahiei. Totul este autentic şi 
neintenționat. Aşa-zisele priveliști nu se forţează pe străin. Ele 
sunt partea neostenită a întregului. Vechi şi nou, azi şi ieri , 
distins şi primitiv, 1600 şi 1940, totul este îmbinat într-o singură 
imagine fluidă - îmbunătăţită, în plus, de unul dintre cele mai 
paşnice şi mai frumoase peisaje de peisaj din lume. 

Cele mai pitoreşti obiective din Bahia sunt femeile din Bahia, 
puternicele Negrese cu ochi întunecaţi în costumele lor 
deosebite. De fapt, costum nu este cuvântul corect, pentru că, de 
regulă, costum este un termen folosit pentru a desemna o rochie 
pentru un motiv special; dar femeile din Bahia, chiar şi cele mai 
sărace, poartă aceste haine în fiecare zi și este greu de imaginat 
ceva mai impresionant. Nu poate fi comparată cu nicio altă formă 


Flight over the North 2:91] 


de ținută — nici africană, nici portugheză, nici orientală — dar este, 
de fapt, compusă din câte puţin din fiecare. Pe cap poartă un 
turban colorat, legat ingenios — roşu, verde, galben, albastru sau 
pătat — dar întotdeauna strident; apoi, până la brâu o bluză 
multicoloră ca acele femei ale ţăranilor slavi sau maghiari; iar 
sub aceasta o fustă amidonată enorm de largă, în formă de clopot. 
Nu se poate să nu se gândească că strămoşii sclavi ai acestor 
Negrese, după ce au văzut aceste crinoline pe amantele lor 
portugheze, şi-au păstrat şi au transmis moda în rochiile lor 
ieftine din bumbac ca simbol al splendorii distinse. Ei poartă, de 
asemenea, un şal aruncat peste un umăr , ceva ce servește un scop 
suplimentar ca suport pentru ulcioarele de apă sau coşurile 
enorme pe care le poartă pe cap. Astfel îmbrăcate şi cu câteva 
brățări de metal ieftin pe încheieturi, femeile negre din Bahia se 
plimbă pe străzi, una mai strălucitoare decât alta. Dar cel mai 
impresionant lucru la ei nu constă în costumul lor, ci în felul în 
care îl poartă, felul în care merg, tot purtarea lor. Ei stau în piaţă 
sau pe pragul uşii murdare, cu fusta umflată lată întinsă în jurul 
lor ca o mantie regală, ceea ce îi face să arate ca și cum ar fi 
întinşi într-un loc. 
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gigantică . În această atitudine impunătoare, aceste prințese 
negre vând cele mai ieftine dintre toate produsele posibile — 
produse de patiserie puţin grase sau condimentate, prăjituri şi 
prăjituri de peşte, pe care le pregătesc pe sobe mici de cărbune. 
Cântâind uşor cu brățări, mâna neagră le oferă unuia pe o frunză 
de palmier verde. Aceste femei din Bahian sunt la fel de 
maiestuoase în timp ce merg pe Jos ca şi atunci când sunt aşezate. 
Purtând o sută de greutăţi pe cap — coşuri pline cu rufe, peşte sau 
fructe — sunt o privelişte încântătoare de privit mergând pe străzi, 
cu capul sus, mâinile în şolduri, cu ochii tulpini, dar liberi. Un 
regizor care pregătește o dramă regală ar putea învăţa multe de 
la aceste prințese negre ale pieţei şi ale bucătăriei. Văzându-i 
seara în bucătăriile lor întunecate, dar slab luminate de foc, 
gătindu-le  mâncărurile ciudate, ne gândim automat la 
vrăjitoarele din basme. Nu există nimic mai pitoresc decât 
Negresele din Bahia; nimic mai colorat , mai sincer animat decât 
străzile acestui oraş. Aici, şi numai aici, se poate cunoaște și 
înțelege Brazilia. 


BAHIA: BISERICI SI FESTIVALE 


Bahia nu este doar oraşul culorilor. Este şi oraşul bisericilor, 
Roma Braziliei. A pretinde că are atâtea biserici câte zile sunt în 
an ar fi o exagerare la fel de mult ca şi a spune că Rio poate 
număra trei sute șaizeci şi cinci de insule în Golful său 
Guanabara. În realitate, pot fi chiar optzeci. Dar ei domină 
oraşul. În alte orașe mari, şirul vechilor biserici care se ridică 
spre cer a fost de mult eclipsat de zgârie-nori şi nenumărate 
clădiri moderne. Nimic nu este poate mai simbolic în acest sens 
decât vechea biserică din Wall. 
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Stradă din New York care, după ce a dominat cândva străzile, 
acum se ascunde modest la umbra clădirilor soare ale băncilor. 
Dar în Bahia bisericile încă domnesc suprem asupra orașului. Ei 
se înalță înalt și formidabili din piețele lor deschise, înconjurate 
de mănăstirile şi grădinile lor, fiecare dedicată unui patron diferit 
— Francisc, Bene dictas sau Ignatius. Cu ei a început oraşul. Sunt 
mai vechi decât palatul guvernatorului sau oricare dintre casele 
impunătoare. În jurul lor s-au adunat coloniştii în timp ce se 
rugau pentru protecţia lui Dumnezeu în noua ţară; şi când, după 
săptămâni şi săptămâni de nimic altceva decât cer şi mare, 
navigatorii au zărit în sfârşit pământul, primul lucru care le-a 
întâlnit privirea a fost gestul evlavios al acestor turnuri înălțate; 
şi primul lor act a fost să meargă și să-şi mulțumească lui 
Dumnezeu pentru că le-a acordat favoarea unei călătorii sigure. 

Cea mai puternică, nu cea mai frumoasă, dintre biserici este 
catedrala, care se află aproape de vechiul coliegio al iezuiţilor. 
Este biserica marilor amintiri, sub ale cărei pietre zace îngropat 
Mem de Sâ și de la amvonul căreia predica Vieira. Portalul său 
a fost primul din Brazilia şi, posibil, din America de Sud, care a 
fost construit din marmură. Aceleaşi bărci care transportau zahăr 
din Bahia au adus înapoi piatra prețioasă în călătoria lor de 
întoarcere; căci pentru aceşti oameni de credinţă nimic nu era 
prea preţios pentru bisericile lor. În timp ce străzile rămâneau 
înguste și întunecate, murdare și murdare, iar nouă zecimi din 
această populaţie neagră trăia în colibe şi mocambo, biserica din 
acest ţinut îndepărtat trebuia să aibă toată splendoarea. Astfel, 
majolica albastră, așa-numitele azulejos, a fost adusă din 
Portugalia pentru a decora pereţii; iar aurul din Minas Geraes a 
luminat lemnul întunecat cu strălucitorul ei b rillian ce- Atunci a 
început competiţia ordinelor religioase. Dacă iezuiţii aveau un 
spațios, magnific 
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biserica, franciscanii si-au dorit una si mai frumoasa. De fapt, 
Sâo Francisco este mai pur ca stil datorită simplităţii mai mari a 
proporţiilor sale. Ce magie este în mănăstirile sale! Pereţii 
strălucesc de azulejos, camerele sunt împodobite cu sculpturi 
preţioase în jacaranda, tavanele lambriuite şi în fiecare detaliu se 
simte mâna unui gust chibzuit, cultivat. Dar şi carmeliţii au vrut 
ca biserica lor să nu fie mai puțin frumoasă; la fel au făcut şi 
benedictinii; și apoi au fost negrii, care şi-au dorit şi biserica lor, 
cu o Madona întunecată şi sfinți colorați. Astfel există biserici şi 
mănăstiri peste tot. Nu se poate plimba pe o stradă de orice 
dimensiune fără a descoperi vreo clădire religioasă de interes 
arheologic. În vechea colonie era loc la toate orele zilei pentru 
orice om de credinţă care dorea să se roage. Datorită acestei 
competiţii evlavioase, există astăzi de fapt atât de multe biserici 
încât ar fi imposibil să le umplem pe toate şi ar dura săptămâni 
pentru a admira detaliile şi particularitățile fiecăreia. 

Această abundență de biserici (în oraşele mai moderne din 
Brazilia numărul lor este mai mic în comparație cu Europa ) m- 
a surprins. Şi l-am întrebat pe preotul prietenos care m-a dus în 
jur dacă Bahia este încă, aşa cum fusese altădată, oraşul evlaviei. 
Cu un zâmbet aproape imperceptibil, el a răspuns: „Da, oamenii 
de aici sunt evlavioşi, dar evlavioşi în felul lor”. La început nu 
am înţeles sensul acestui zâmbet, care nu era nici cenzurator, nici 
critic. De fapt, tot ceea ce a indicat era un tip special de evlavie 
dincolo de înțelegerea mea europeană şi pe care am început să o 
înțeleg abia în zilele următoare. Dintre toate oraşele mari, Bahia 
este cel mai întunecat. Și-a păstrat nu numai tradiţiile şi 
arhitectura, ci şi vechea populaţie de negră. Afluxul european nu 
a înseninat culoarea oamenilor săi 


Flight over the North 261 


în măsura în care are în alte oraşe. Mai mult decât atât, negrii au 
fost de secole cei mai credincioși, dornici și mai nascuţi adepți ai 
Bisericii — cu această diferență, că evlavia lor are şi în interior o 
altă nuanţă de culoare. Pentru acești africani naivi, proaspăt 
botezați, Biserica nu înseamnă un loc de contemplare interioară, 
de devoțiune liniştită. Ceea ce îi atrage cu adevărat către 
catolicism este splendoarea, misticismul, culoarea, exuberanţa 
ritualului său; şi chiar Anchieta, acum patru sute de ani, a 
raportat că ceea ce obţine cele mai bune rezultate ale conversiei 
este muzica. Pentru această rasă bună, cu simţurile lor atât de 
ușor de excitat, religia de astăzi este încă inseparabil legată de 
festivitate , bucurie şi spectacol. Fiecare procesiune, fiecare 
Liturghie îi face pe deplin fericiţi. Rezultatul este că Bahia este 
renumită pentru festivalurile sale religioase. O zi sfântă în Bahia 
nu este o zi cu literă roşie în calendar, dar devine automat o 
sărbătoare populară, un spectacol; şi întregul oraş se mândreşte 
că cooperează într-un fel sau altul. Nimeni nu mi-ar putea spune 
cu certitudine câte astfel de festivități sunt într-un an; probabil 
pentru că oamenii cu amestecul lor ciudat de religiozitate reală 
şi dragoste pentru spectacol inventează constant altele noi. 

Așa că nu trebuie să fii deosebit de norocos pentru a fi martor 
la un festival în Bahia. Am avut totuși norocul să fiu la faţa 
locului la una dintre cele mai impresionante, sărbătoarea anuală 
a lui Bomfim, sfântul oraşului. Acest Bomfim, inexistent în 
calendar, are în Bahia propria sa biserică, la aproximativ o oră şi 
jumătate de oraş, cu o privelişte superbă din vârful unui deal. 
Pentru o săptămână întreagă este centrul oricărei sărbători. 
Căsuţele mici din jurul pieţei largi sunt închiriate de familiile 
înstărite; îşi fac reciproc vizite, discută şi iau mese în cerc 
a prietenilor; dar piata spatioasa in sine este data tuturor miilor 
care se aduna aici sub stele, intre Liturghiile de seara si de 
dimineata. Toată fațada din față a bisericii este iluminată de 
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lumină electrică, iar la umbra palmelor sunt aliniate nenumărate 
corturi, oferind băutură şi mâncare. Femeile negre bahiene se 
ghemuiesc în iarbă în faţa sobelor lor mici, servind publicului 
diversele lor delicatese ieftine; iar în spatele lor, uitaţi de zgomot 
şi confuzie, își dorm copiii, înfășuraţi în pături . Carusele se 
vârtejesc; mulţimea cântă, discută, dansează şi cântă muzică. De 
la asfintit până în zori şi toată ziua, oamenii se revarsă pentru a- 
i cinsti sfântului orașului, nu doar mergând la biserică, ci și prin 
veselie. Dar adevărata, de neuitat ceremonie din această 
săptămână este lavagem de Bomfim — curăţarea bisericii. Istoria 
acestui obicei, practicat nicăieri altundeva, este tipică Bahiei. 
Biserica din Bomfim a fost iniţial o biserică neagră; şi se pare că, 
la un moment dat, preotul a spus congregaţiei că era un lucru 
potrivit de făcut să curăţaţi şi să spălaţi temeinic podeaua 
bisericii cu o zi înainte de aniversarea sfântului . Creştinii de 
culoare au acceptat ordinul de bunăvoie; a fost un bun prilej 
pentru sufletele evlavioase de a-și dovedi respectul față de sfânt. 
Şi pentru că au vrut să facă o treabă bună, toată lumea a fost la 
fața locului în acea zi pentru a împărtăşi onoarea de a face 
curăţenie în Casa bunului Părinte Bomfim. Cu această nerăbdare 
sinceră evlavioasă, sărbătoarea a fost inaugurată. Dar, în 
conformitate cu mentalitatea lor naivă, copilărească, această 
curățare a bisericii s-a dezvoltat (ca și în toate activitățile 
religioase negre) într-un festival. Ei au făcut competiție din 
măturarea şi lustruirea, de parcă ar fi fost propriile lor păcate pe 
care s-ar străduia să le spele. Sute, mii au venit de departe şi de 
aproape, numărul lor în creştere 
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in fiecare an. Şi deodată obiceiul a devenit o sărbătoare populară 
— una atât de sălbatică şi de extaziată, încât clerul a fost 
scandalizat și a pus capăt tuturor. Dar oamenii, hotărâți să aibă 
propria lor vacanță, au forţat întoarcerea bijuteriei de lavă de 
Bomfin. Astăzi este un festival pentru tot oraşul şi unul dintre 
cele mai impresionante la care am asistat vreodată. 

Începe cu o procesiune gay care durează aproape două ore 
pentru a trece prin jumătate din oraş până la Biserica Bomfim, 
pentru că toată lumea vrea să fie acolo pentru a o vedea. Este o 
adevărată procesiune a oamenilor, destul de spre deosebire de 
carnavalul de la Nisa, care astăzi este finanțat de oameni de 
afaceri şi agenții de turism în scop de publicitate. Dimineaţa, 
mulțimea nerăbdătoare se adună în piaţă, ale cărei părți laterale 
sunt căptușite cu cărucioare cu măgari împodobite vesel cu cele 
mai ieftine şi primitive decoraţiuni. Husa de dantelă a patului 
familiei este aruncată peste animal; roțile căruciorului sunt 
învelite în hârtie roşie, verde şi galbenă; copitele magarului sunt 
vopsite argintii, găleata pentru spălarea bisericii — o găleată 
comună din piață — este făcută magnifică cu un strat de vopsea 
aurie. Pregătirea pentru întreaga procesiune poate costa cel mult 
zece dolari. Dar devine cu adevărat colorat și impresionant odată 
cu aspectul femeilor din Bahia care, în ardoarea lor devotată și 
demnitatea lor splendidă, poartă ulcioare şi găleți pentru abluții 
pline cu flori pe tot drumul pe cap. Aceste prințese negre arată 
deosebit de magnifice în această zi de sărbătoare, deoarece, pe 
lângă ţinuta lor obişnuită, au împrumutat un şal de dantelă sau 
un colier suplimentar de tinichea pentru ocazie, fiecare dintre ele 
fericită să-şi servească sfântul participând la pelerinajul şi de 
altfel contribuind la veselia generală. Flăcăi tineri stau pe căruţe 
şi trăsuri aproape antediluviane, cu măturile ţinute cu mândrie, 
ca puştile, peste umeri; 


264 Brazil 


iar muzica discordantă, practicată necontenit şi mereu detonat, 
completează această fanfară de culoare şi bucurie. 

În cele din urmă, cu obişnuita nepunctualitate braziliană, 
procesiunea începe. Condus de femeile cu ulcioare pe cap, se 
târăşte prin oraş. De la uşi şi ferestre oamenii flutură şi strigă: 
„Viva Bomfim!” Bătrânii au mutat scaune de răchită din casele 
lor pe stradă, pentru a nu rata nimic. Pentru cea mai modestă 
dintre rase, brazilienii, o vedere de acest fel este deja un răsfăţ. 

Deoarece această procesiune încetinită durează aproape două 
ore, am mers înainte ca să o aşteptăm la biserică. Dar biserica era 
deja plină. Bărbaţi, femei și mai puţini copii negri şi care râdeau, 
toți lipiţi unul de altul, se înghesuiseră acolo în așteptarea 
sărbătorii. Ferestrele de deasupra, sacristia, treptele — fiecare 
centimetru era plin până la revărsare de capete lânoase negre, cu 
ochii strălucind de aşteptare. Dar — şi am înţeles-o abia mai târziu 
— tocmai această aşteptare creşte tensiunea acestor oameni uşor 
de excitat până la un fel de extaz. Când primul salut de arme a 
anunţat că şeful cortegiului a fost văzut la o cotitură a drumului, 
a avut loc o explozie de jubilaţie, așa cum am auzit-o rar până 
acum. Copiii negri băteau din palme şi băteau din picioare de 
bucurie; adulții au strigat: „Viva Bomfim!” iar întreaga biserică 
enormă a răsunat pentru o clipă din această expresie de exaltare. 
Procesiunea, însă, era încă departe. Puteam vedea în feţele 
încordate din jurul meu cum entuziasmul creştea din ce în ce mai 
mult într-o stare de extaz. Fiecare salut a dus la un alt strigăt de 
„Viva Bomfim!” — aplaudatul şi hohotetele devenind din ce în ce 
mai violente. 

Trebuie să recunosc că o parte din această nerăbdare înăbușită 
„ din această pasiune înlăturată, m-au stăpânit. Se simţea acum 
că alaiul se apropia. În cele din urmă, femeile conducătoare au 
intrat pe uşa bisericii pentru a-şi depune florile înaintea altarului. 
Privind în jos dinspre cor, i-am văzut mergând în picioare pe 
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culoarul de oameni care strigă , înconjurați de o mare de capete 
legănate, cu o mie de buze deschise pentru a scoate un singur 
strigăt: „Viva Bomfim/ Viva Bom fim/” Se simțea limpede. 
tensiunea entuziasmului şi așteptării suprimate. În sfârșit sosise 
momentul mult aşteptat. Cu eficiență instruită, câţiva poliţişti au 
împins mulțimea înapoi din naos pentru a curăța podeaua ale 
cărei plăci urmau să fie curățate. Apoi, sub un continuu baraj de 
aplauze din partea mulțimii, apa din ulcioare a fost turnată pe 
podea, iar o clipă mai târziu, măturile au fost confiscate. La 
început oamenii măturau plăcile într-o manieră pioasă de vout, 
cu intenția respectuoasă de a îndeplini o datorie religioasă. Au 
făcut o reverență şi şi-au făcut cruce înaintea altarului. Dar nu a 
trecut mult până ce alții, dorind și ei să-și slujească sfântul, au 
refuzat să fie înfrânați. Nerăbdarea aşteptării, cuplată cu 
strigătele neîncetate şi jubilația, îi făcuseră sălbatici. Și deodată 
i se păru că o revoltă a o sută de spirite negre s-ar fi eliberat în 
mijlocul bisericii. Unul a smuls o mătură de la altul; o secundă 
mai târziu doi, trei, apoi până la zece se țineau de un singur mâner 
în acelaşi timp freacă ritmic şi din ce în ce mai rapid. Alţii, fără 
mături, s-au aruncat pe podea şi au început să frece cu mâinile 
goale, în timp ce bărbaţi, femei și copii strigau extaziaţi: „Viva 
Bomfim! Viva Bom fim!” Curând, revolta se transformase într- 
un extaz nebun, cel mai fantastic exemplu de isterie în masă pe 


care l-am văzut vreodată. Aici era o fată, în vremuri normale 
probabil tăcută şi rezervată , smulgându-se de familie și 
ridicându-și braţele în sus, cu fața încântată, strigând: „Viva 
BomEia! Viva Bomfim!” până când vocea i s-a rupt. Şi mai era 
un altul care, leşinând din cauza delirilor și a vociferării ei , a 
trebuit să fie dus la sfârșit — în timp ce pe tot podea, ca niște 
spirite negre, mulțimea se înfuria şi se freca, freca şi mătură, de 
parcă ar fi fost cu adevărat intenţionaţi să zgârie. chiar pielea din 
mâinile lor. Era ceva atât de contagios în această curățare 
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extatică din punct de vedere religios, încât nu eram deloc sigur 
dacă eu însumi nu aş fi luat o mătură dacă m-aș fi aflat în mijlocul 
acestor oameni exaltați. A fost de fapt prima nebunie în masă pe 
care am trăit-o vreodată, iar improbabilitatea ei a fost accentuată 
şi mai mult de faptul că se întâmpla în plină zi, în biserică, fără 
ajutorul alcoolului, muzicii sau a oricărui alt stimulent. 

Dar aici se află secretul Bahiei: că, cu moştenirea strămoşilor 
lor, religioşii se pot amesteca atât de misterios cu extaziatul, încât 
așteptarea sau emoția monotonă poate crea o astfel de frenezie 
neașteptată, mai ales în rândul negrilor și al celor cu sânge 
amestecat. La urma urmei, nu întâmplător Bahia este orașul 
candonibles şi a acelor macumbas, în care vechile rituri africane 
însetate de sânge se combină atât de ciudat cu catolicismul 
fanatic. Despre aceşti macumbas s-au scris multe şi fiecare străin 
se laudă că a văzut unul „autentic” cu ajutorul unui prieten 
special. Deşi negrii au fost obligați să-i ascundă de poliţie, aceste 
rituri au câștigat doar prin misterul lor valoarea curiozităților şi 
au dus cu mult timp în urmă la astfel de pseudo-spectacole 
precum spectacolele yoghinilor din India, care sunt de fapt 
aranjate pentru turişti . de Thomas Cook's. Acum recunosc fără 
îndoială că macomba la care am asistat a fost, fără îndoială, şi 
falsă. Poticnire 
orbește printr-un pădure plin de pietre şi mărăcini timp de o 
jumătate de oră în miezul nopții — dificultatea accesului fiind 
menită să sporească iluzia misterului — am ajuns în sfârşit la o 
colibă unde, într-o lumină slabă, o duzină de bărbaţi şi femei 
negre. stăteau împreună. Bătând un ritm pe o tobă, ei stăteau 
cântând în cor o singură melodie, şi mai departe, tobe şi cântând, 
mereu la fel. În scurt timp, s-a dat seama că chiar şi această 
monotonie avea propria ei emoție deosebită, ceea ce făcea pe 
cineva nerăbdător. Apoi a apărut magicianul și şi-a executat 
dansurile şi jertfa, bând din când în când lichior tare de zahăr şi 
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mestecând tutunul. Apoi întregul grup a început să danseze şi să 
danseze; s-au dansat aproape într-o stare de epilepsie, până când 
în cele din urmă primul dintre ei a căzut la podea, cu membrele 
rigide și ochii întoarse în cap, arătându-i doar albii. Deși în acest 
moment ştiam foarte bine că totul fusese pregătit şi aranjat 
dinainte, totuși dansul, băutul şi mai ales teribila monotonie 
nervoasă a muzicii îi aduseseră pe interpreți înşişi într-un extaz 
ca de transă, la același fel de răpire pe care o văzusem în Biserica 
din Bomfim, unde plăcerea derivată din zgomot, de dragul 
extazului, a pus stăpânire pe aceşti oameni liniștiți şi cei mai 
pașnici. lată din nou ceea ce simțisem în toată atmosfera din 
Bahia: ceea ce în altă parte în Brazilia a fost de mult şters de 
vremurile moderne, originile sale sufocate de influenţele 
europene - toate epocile primitive şi extatice de mult pierdute ale 
sufletului ale căror misterioase urme Bahia este capabilă să le 
dezvăluie şi a căror prezență încă se poate simți în unele dintre 
aceste rare manifestări. 

O VIZITA LA ZAHAR, TUUN, 


SI CACAO 


Din moment ce făcusem o vizită la Sâo Paulo la cafeaua, fostul 
potentat al Braziliei, am vrut să-i văd şi frații din nord, care au 
făcut această ţară bogată, fertilă şi faimoasă. Atât de mari domni, 
însă, nu se demnează să întâlnească unul. Ei insistă să facă o 
călătorie lungă până la reşedinţa lor. Dar această problemă este 
răsplătită în sine, pentru că drumul către Cachoueiras, care duce 
drept prin zona fertilă din jurul Bahiei, este o lungă secvenţă de 
vederi magnifice. Mai întâi au venit pădurile de palmieri, mai 
dese și mai întunecate, mai vaste și mai înfricoșătoare decât orice 
altceva de genul pe care îl văzusem vreodată. În general, se 
consideră palmierii ca nişte copaci solitari care veghează peste o 
colibă veche, ca nişte santinele într-un parc elegant sau căptuind 
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un bulevard sudic. Dar iată că erau strâns împreună, verdele 
topindu-se în verde, ax lângă ax, scut peste scut, ca o legiune 
romană; iar această masă înverzită nu dădea decât o pregustare a 
exuberanței și fertilității peisajului viitor. După aceasta, am 
trecut prin câmpii nesfârşite unde cresc mandioca, hrana de bază 
a ţării. Făina suculentă şi hrănitoare făcută din aceste rădăcini a 
fost pentru populaţia originală ceea ce este orezul pentru chinezi; 
Şi şi astăzi, împreună cu banana şi fructele de pâine, constituie 
cel mai generos dar al Naturii pentru oricine sărac. 

Treptat, câmpurile au început să-şi schimbe aspectul. La 
dreapta şi la stânga arbori de trestie de zahăr, ca bambusul, se 
ridică din verde, fiecare tulpină de aceeaşi dimensiune, aceeași 
înălțime. O mare cantitate de orice pare monoton; iar un câmp de 
zahăr este la fel de plictisitor de privit ca o cafea sau o plantație 
de ceai în verdele său uniform, neîntrerupt ca şi de orice altă 
nuanță de culoare. Nu, zahărul nu este o gazdă amuzantă; nu are 
nimic de oferit, nimic de arătat. Dar dintr-o dată, la o cotitură a 
drumului, întâlnim o trăsură şi mă întreb pentru o clipă: „Mă uit 
acum la una dintre vechile gravuri colorate dintr-un muzeu, sau 
aceasta este realitate?” Căci acesta era de fapt un vehicul din anul 
1600, doar unul dintre acele trăsuri vechi stângace ale căror roți, 
în loc să fie spiţe, erau făcute din bucăţi rotunde plate de lemn, 
așa cum erau folosite la Pompei acum trei mii de ani. Şi în loc de 
căpăstru sau alt fel de ham, cei șase boi care îl trăgeau aveau încă 
același inel prin nas, așa cum se vede în picturile murale 
egiptene; chiar şi negrul care o conducea purta aceeaşi fustă de 
bumbac ca femeia pe vremea sclavilor. Astfel, tulpinile de zahăr 
sunt transportate la moară exact așa cum au fost în primele 
timpuri ale colonizării; poate fi chiar aceeași moară, deşi mai 
multe coşuri la orizont indică îmbunătăţiri ale modemului. Și, din 
nou, cineva este surprins la gândul cât de mică a fost o fâşie a 
acestei ţări până acum capturată de mecanizare și transformată 
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prin invenţie modernă; şi în ce măsură obiceiurile, formele şi 
metodele străvechi sunt încă în uz. Posibil, din punct de vedere 
economic, totul este în detrimentul lui; dar ce uşurare pentru 
ochi, pe cât de obosit este de a privi monotonia lumii moderne! 
În treacăt, deci, să-l salut pe bătrânul potenat zahăr cu respect: el 
încă păzeşte moștenirea sacră a unui produs al solului împotriva 
ispitelor artelor chimice, iar în sucul lui dulce dăruieşte țării și 
lumii ceva din puterea combinată a soarelui şi a acestui pământ 
binecuvântat și inepuizabil. 

Fratele său mai întunecat, Tobacco, s-a dovedit, de asemenea, 
mai escroc 
servitor decât mă aşteptam. În Cachoueiras, acest vechi oraş 
istoric, în care unele case încă mai păstrează găurile folosite 
cândva pentru a se proteja împotriva indiosului, sunt asamblate 
marile şi faimoasele fabrici de trabucuri ale țării. Ca bătrân 
slujitor al Sfintei Nicotinei, a trebuit să-mi mulțumesc pentru 
multe trabucuri aromate și, cu o conştiinţă vinovată, am încercat 
în tăcere să număr câte astfel de câmpuri verzi cu miile şi miile 
lor de frunze le transformasem în fum şi cenuşă. în toţi aceşti ani 
de viciul meu. Alegerea este întotdeauna dificilă, aşa că am decis 
să vizitez toate cele trei fabrici. Dar „fabrică” aici este mai 
degrabă un termen exagerat. Mi-a fost teamă că va trebui să mă 
confrunt cu mașini uriaşe din oţel care înghit tutunul la un capăt, 
iar la celălalt produce trabucul, rulat, etichetat şi, eventual, chiar 
presat în cutia lui - o performanţă care trebuie să dea întotdeauna 
impresia că se urmărește de fapt un automat uriaș, în loc de un 
proces real de transformare. Dar nimic de acest fel. Aici, în 
Brazilia, nici această procedură nu este mecanizată. Aici, fiecare 
trabuc este făcut manual, sau mai degrabă douăzeci până la 
patruzeci de perechi de mâini lucrează la fiecare trabuc. Și 
urmărind transformarea treptată, cineva își dă seama cu 
surprindere - în special fumătorul - cât de multe necazuri şi 
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muncă se ascunde sub frunza ei subţire de acoperire. Sute de fete 
de culoare închisă stau în aceste camere, fiecare grup având o 
funcție diferită, iar în treacăt una experimentează optic, ca să 
spunem așa, întreaga dezvoltare a unui trabuc. În primul se află 
tutunul așa cum vine de pe câmp — frunze mari uscate care 
emană un miros ciudat de ascuţit, amar După prima sortare — 
realizată de femeile care stă pe un munte de tutun, ca ţăranii pe 
un car de fân — coastele frunza sunt desprinse. Abia atunci încep 
să ruleze tutunul în formă de trabuc, în timp ce un alt grup dă 
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le lungimea potrivită cu un cuţit ataşat la o măsură. Chiar și aşa, 
este încă, dar gol, tutun crud. Frunza de acoperire trebuie să 
furnizeze încă forma și aroma finală. Dar, după un fir ciudat şi 
răuvoitor al Naturii, Brazilia — timp de secole cea mai bogată ţară 
din tutun — are toate tipurile de tutun, cu excepţia acestei frunze, 
care serveşte drept acoperire şi care nu va prospera aici. Şi astfel 
aceste frunze de acoperire — miliarde şi miliarde dintre ele — 
trebuie să fie importate din Sumatra; cu rezultatul că două 
continente, America şi Asia, îşi au partea lor în fiecare trabuc pe 
care îl fumăm neglijent. În cele din urmă, după ce frunza de 
acoperire a fost înfăşurată în jurul ei, o altă mână pricepută 
trebuie să rostogolească capătul; mai multe degete negre se 
lipesc pe etichetă; și din nou alţii hârtia fiscală — care aici, în 
Brazilia, este ataşată la fiecare produs nou, cu excepția unui nou- 
născut. Abia apoi vine hârtia de celofan, ambalajul, capacul, 
umplerea cutiilor și arderea mărcii în lemn. După ce am aflat 
amploarea problemelor legate de fabricarea unui singur trabuc, 
aproape mi-a fost rușine să-mi pun unul în gură. Şi când am văzut 
sutele de spate îndoite ale tuturor acestor fete maro, m-am simţit 
mai mult decât oricând plină de vinovăţie şi responsabilitate. Dar 
scrupulele de acest fel nu durează mult; şi când aceşti stăpâni 
ospitalieri ai oraşului mi-au oferit cutii cu produsul lor ex-quisite, 
unele dintre aceste scrupule au dispărut în fum albastru rece chiar 
înainte să ne întoarcem în Bahia. 

Pe al treilea dintre cei trei potenți brazilieni, Cacao, nu l-am 
putut vizita în reşedinţa lui; căci Cacao are casa lui preferată în 
zone umede şi înăbuşitoare, sub acoperișul protector al unei 
păduri primitive, ceea ce îi oferă climatul de seră dorit, deși cel 
mai nedorit pentru noi. Aici, infestat de țânțari, el se dezvoltă cel 
mai bine. Din fericire, însă, pe lângă aceasta, deţine o casă 
elegantă de oraş în Bahia, unde în confort se poate studia, dintr- 
o matriță de plastic, pomul înflorit cu fructele lui. Căci arborele 
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de cacao are această particularitate: înfloreşte și dă roade în 
acelaşi timp. În timp ce fructele, în formă de dovleci mici, sunt 
culese, următoarea recoltă este deja la maturitate, astfel încât 
recolta continuă. Sâmburii care produc băutura dulce şi gustoasă 
sunt — şi aceasta a fost încă o surpriză pentru mine — amare. Şi 
sunt necesare procese foarte complicate de curăţare, îndepărtarea 
boabelor de fasole şi sterilizare înainte ca sacii strâns ambalate 
să poată fi mutaţi cu role electrice către navă. Acesta este 
singurul institut în care s-au folosit metode destul de moderne şi 
este un magazin, un depozit, un muzeu, o Universitate de Cacao, 
totul într-unul, unde se poate învăţa mai multe într-o oră decât 
acasă de la o sută. cărți. 


RECIFE 


Fără tragere de inimă, pentru că Bahia este prea frumoasă, o 
tentație prea mare, ne îmbarcăm în avionul care ne duce mai spre 
nord spre — cum să-i spunem? — Pernambuco sau Recife sau 
Olinda? Căci oraşul are de fapt trei nume. Comerciantții care își 
expediază mărfurile aici le adresează în Pernambuco; dar prefer 
numele vechi ale celor două oraşe surori — Recife și Olinda — 
care s-au unit deja într-un singur oraş. Melodia de silabe 
muzicale a Olinda ma bântuie ani de zile, amintindu-mi de cărți 
şi legende vechi, de acele vremuri uitate de mult când oraşul avea 
chiar și un al patrulea nume: Mauritzstaad — după Moritz von 
Nassau, care l-a cucerit şi intenționa să-l întemeieze aici. un 
Amsterdam în miniatură, cu străzi curate şi un palat cu faianță 
frumos. Evaluatorul său cărturar Barleus ne-a transmis planuri şi 
reproduceri ale acestuia în volumul său enorm, care se întâmplă 
să fie singurul document rămas din epoca olandeză. Degeaba am 
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căutat acum faimosul palat, puternicul după trepte, casele 
olandeze de pe dealuri şi morile de vânt pe care le adusese pentru 
a-i aminti de țara natală. Totul, până la ultima piatră, dispăruse. 
Doar vechile biserici portugheze şi câteva străzi coloniale vechi 
amintesc de trecutul romantic din acest oraș, care este înconjurat 
de un peisaj minunat și liniștit. Olinda nu are nimic din măreţia 
Bahia, niciuna dintre priveliştile frumoase precum se poate 
vedea din acel oraș înalt. Este un loc încântător, cu nişte veniți 
încântători de vis, o idilă a liniștii şi a naturii. Timp de secole 
închisă în sine, rareori a luat în seamă oraşul soră mai tânăr şi 
mai plin de viaţă. Pentru Recife, situat la doar zece minute 
distanță, este tot progres şi activitate, cu un hotel care ar face 
merit oricărui oraş din America de Nord, un aerodrom frumos, 
străzi moderne și, în ceea ce privește comoditatea modemului, se 
situează printre primele toate orașele braziliene. Guvernatorul de 
aici elimină mocambos, colibe negre, pe care le considerăm atât 
de romantice, și face un efort foarte remarcabil pentru a construi 
seturi speciale de case pentru fiecare grup profesional. În loc să 
locuiască în spaţii nesănătoase, spălătoriile, croitorii, micile 
funcţionari, primesc căsuțe luminoase şi vesele, cu lumină 
electrică și orice confort tehnic de modem, toate pentru a fi 
plătite în sistem de rate. În câţiva ani, aici, în mijlocul tropicelor, 
va fi crescut un oraş complet modern. 


ZBORUL ÎN AMAZONIA 


Mergem spre nord. Pentru a ajunge din Recife la Belem la gura 
Amazonului, este indicat să călătoriţi cu avionul; altfel ar dura 
tot atâtea zile câte astfel de ore. Se călătoreşte în hidroavioane 
mici, destul de incomode, care aterizează aproape în fiecare oră 
în orașele de-a lungul coastei. Înainte de a ajunge în sfârşit la 
Belem, se coboară în Cabadello, Natal, Fortaleza, Camocim, 
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Amarracio, Sâo Luiz - toate acestea încântătoare oraşe pitoreşti 
în fiecare dintre ele. pe care cineva ar dori să le petreacă o zi 
întreagă pentru a se bucura de frumuseţea lor deosebită. Însă 
până acum hidroavionul zboară doar o dată sau de două ori pe 
săptămână şi, prin urmare, este posibil doar să ai o vedere rapidă 
de pasăre a acestor aşezări vechi cu străzile lor luminate de soare 
şi bisericile lor albe. Sunt conştient că călătorind în acest fel se 
pierde multe detalii interesante şi particularitățile nordului, dar, 
pe de altă parte, acest sondaj din aer oferă o idee despre lăţimea 
imensă a țării, despre infinitatea zonelor virginale. pe care 
Brazilia îi rezervă încă pentru viitor. Și această concepţie este 
mult mai impresionantă decât dacă ar fi făcut călătoria cu barca 
de-a lungul coastei sau ar fi încercat să parcurgă toată această 
distanță cu trenul și automobilul. Cea mai mare surpriză în 
imaginea în continuă schimbare sunt râurile. Din avion se văd 
între Bahia şi Belem cel puțin o duzină de râuri gigantice, fiecare 
rivalizează ca lățime şi lungime cu cele mai cunoscute râuri din 
Europa şi America de Nord. Căutându-i pe hartă, cineva îi este 
ruşine să realizeze că numele lor sunt noi. Nu există, aşa cum ar 
fi de aşteptat, orașe portuare mari la 

gura lor; nu se vede niciodată o navă modernă şi doar rareori 
bărci cu pânze mici sau chiar canoe. Şi numai după ce le-am 
văzut din aer se înţelege de ce aceste râuri, care ar trebui să fie 
canalele naturale în interior, evită atât de rău să se predea 
traficului. În loc să se unească şi să curgă spre mare pe un curent 
puternic, ei şerpuiesc şi ies prin țară, zig-zagând spre nord şi spre 
sud. Sunt fluxuri lente, fără curent și îşi extind în mod inutil 
cursul natural de o sută de ori prin aceste înfăşurări şi viraje 
continue, în loc să permită transportul rapid în interior şi din 
interior spre mare. Rezultatul este că terenul este încă destul de 
nepopulat , iar vederea unui drum sau a unui sat este foarte rară. 
Extinzându- se în toate direcțiile pe kilometri şi mile, pădurea cu 
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greu este pătrunsă de un suflet luni la rând. Chiar şi o pânză care 
luminează malul unui râu sau al unui lac este rar văzută. Zburând 
peste această țară vastă, frumoasă, răcorită de adiere blândă, 
radiind în lumină, fertilă peste tot (cu excepția unei mici regiuni 
unde un mic deșert de sare zace alb şi scânteietor ca zăpada 
proaspăt căzută), ne dăm seama prea bine de improbabilitatea 
tuturor. potențialitățile sale fiind explorate îndelung. Când se va 
întâmpla asta, doar viitorul poate spune. 

Atunci Bdém în sfârşit! Încă din copilărie — de prima dată 
când s-a citit cum Orellana a călătorit cu micuța sa canoe pe acest 
râu, realizând cea mai remarcabilă dintre toate călătoriile, de 
când s-a văzut papagalii în toată strălucirea culorilor lor în 
grădina zoologică şi micile maimuțe agile pe a căror cușcă era 
scris cuvântul: Amazonas — ursul visa o privire asupra acestui 
râu puternic, Ama zon. Şi acum, iată că cineva este la gura lui — 
sau mai bine zis, la una dintre gura ei, fiecare dintre ele fiind mai 
enormă decât cea a oricărui râu european. 
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La prima vedere Bel&m în sine nu este atât de impresionant pe 
cât se aşteaptă, deoarece nu este situat chiar pe râu; de fapt, nici 
măcar nu are vedere asupra Amazonului. Dar este un oraş 
frumos, plin de viață, mare în proporțiile sale, cu bulevarde 
frumoase, spaţii largi şi câteva palate vechi interesante. În urmă 
cu patruzeci sau cincizeci de ani, Belem avea ambiția de a deveni 
o metropolă modernă, poate chiar metropola Braziliei. Acesta a 
fost la începutul boom-ului cauciucului, iar nordul Braziliei 
deţinea monopolul Hevea brasiliensis. În acel moment, bilele 
rotunde negre de cauciuc, care călătoreau în josul Amazonului 
pe corăbii şi şlepuri, au fost transformate cu o viteză gustoasă în 
aur, iar oraşul pur şi simplu a revărsat cu el. Atunci, atât Belem, 
cât și Manâos şi- au construit o operă magnifică, pentru a oferi o 
primire demnă Carusoşilor lumii. Dar astăzi această clădire 
impresionantă de pe piaţa mare din Belem rămâne aproape 
nefolosită. Au apărut vile impunătoare şi, datorită aurului lichid, 
părea că balanţa echilibrului economic al Braziliei era ponderată 
în favoarea Nordului. Dar apoi valul de cauciuc a început brusc 
să se retragă din ce în ce mai repede. Companiile internaționale, 
firmele comerciale, au început să se ofilească, în cele din urmă 
să dispară. Din acea zi, Belem a devenit ceea ce fusese înainte — 
un oraş demn, dar liniştit. Dar cineva simte că așteaptă doar (mai 
ales acum în timpul războiului) momentul unui nou boom. 
Pentru că, datorită poziţiei sale geografice fericite, a devenit 
punctul de plecare al avionului în toate direcțiile. Aici este 
punctul de plecare pentru nord, pentru Cuba, Trinidad, Miami şi 
New York, pentru est, de-a lungul Amazonasului până la Manaos 
şi de acolo mai departe către Peru și Columbia, spre sud până la 
Rio, Santos, Săo Paulo, Montevideo şi Buenos Aires şi spre est 
până în Europa. Belem pare să devină într-o zi unul dintre marii 
centri nervoși din America de Sud; mai ales când regiunile 
necunoscute fără limită ale Amazonului vor fi deschise într-o zi, 
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visul său prematur poate fi împlinit dincolo de orice aşteptare. 

Cele mai bune atracţii ale Bel&mului sunt cele două grădini 
ale sale, cea zoologică şi cea botanică, care conţin toată fauna şi 
flora lumii amazoniene. Oricine nu este suficient de norocos 
pentru a avea ocazia să călătorească zile întregi în susul 
Amazonului — „Deşertul Verde ”, aşa cum este numit din cauza 
monotoniei sale continue, dar maiestuoase, care se ridică de 
fiecare parte a apei — poate prevedea, respira şi studia pădurea 
primitivă de aici din poteci cu pietriș. lată Hevea brasih'ensis, 
faimosul arbore de cauciuc care, după ce a promis bogăţie 
acestor regiuni, l-a dat în schimb lumii întregi, cu o singură 
excepție a pământului său natal. Când mi-am înfipt unghia în 
coaja ei, sucul alb lipicios s-a scurs imediat din rana minusculă. 
Mai există un alt miracol aici - arborele banian considerat sacru 
de către băştinași datorită faptului că este singurul care refuză să 
rămână în același loc, să se lipească de aceleaşi rădăcini şi, în 
schimb, călătoreşte - de fapt călătorește. Îşi întinde ramurile 
departe de trunchiul principal, până când în cele din urmă devin 
grele şi încep să cadă spre pământ. Ajungând la pământ, se 
scufundă în el, capătă forță nouă din sol, cresc din nou trunchiuri 
şi ramuri, în timp ce copacul bătrân se usucă şi se ofileşte. Astfel, 
se mişcă pe câţiva metri, dobândind o nouă rădăcină, rămânând 
totuși acelaşi copac — miraţi de băștinaşi nu doar ca un copac al 
cunoașterii, ci ca o ființă vie. De fapt, mai sunt şi alte minuni de 
văzut aici - copaci atât de uriaşi încât nicio ființă umană nu și-ar 
fi putut strânge braţele în jurul lor timp de nenumărați ani; liane 
încurcate haotice; o mie de tipuri diferite de arbuști şi tufișuri; 
peşte transparent ca sticla, unele dintre ele 
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care au lumini pe cap şi pe coadă, aşa cum un automobil îşi 
poartă lămpile - pretutindeni minuni continue ale unei Naturi 
generoase şi capricioase. Şi niciuna dintre ele nu a fost aranjată 
sau documentată în mod sobru ca într-un muzeu, nici cultivată 
artificial , ci crescută din acest sol căruia îi aparţine totul. Timpul, 
însă, este prea scurt, iar cunoştinţele cuiva par inadecvate. Încă o 
dată, cineva se uită la hartă şi îşi dă seama cu șoc cât de mult nu 
a văzut şi cât de mult lipseşte dacă nu îşi face timp şi navighează 
pe Amazon, o săptămână, două săptămâni, apoi continuă până la 
Matto Grosso şi Goyaz, acele provincii misterioase care sunt 
necunoscute chiar şi pentru majoritatea brazilienilor. Nu ar trebui 
cineva să-și schimbe planurile de călătorie şi să facă o excursie 
pe râul enorm în acele regiuni misterioase în care omului îi 
amintește de extraordinara putere superioară a Naturii? Dar unde 
ar duce asta, unde s-ar termina? Nu ar deveni din ce în ce mai 
tentant și ademenitor cu cât se pătrunde mai departe în acele zone 
neatinse de mâinile omului? Nu ar fi îndrăzneț într-o călătorie de 
câteva luni să pretinzi că cunoşti o ţară, o lume ale cărei 
dimensiuni sunt atât de vaste încât nici astăzi nu a fost încă - 
explorată temeinic? A călători în Brazilia înseamnă a descoperi 
şi, de altfel, a te resemna. Fiecare persoană poate cunoaște doar 
o parte din ea şi încă o săptămână sau două nu ar face o mare 
diferență; nimeni nu poate explora întregul pământ gigantic. Dar 
oricine sensibil va spune recunoscător la momentul potrivit: 
suficient pentru azi! 

Şi aşa înapoi la câmpul aerian. Alături de avionul nostru se 
află un altul pe cale să decoleze spre Manâos, în susul 
Amazonului, în timp ce al nostru se îndreaptă către ecuator şi 
Statele Unite. Instinctiv, vedem cum își ridică aripile şi alunecă 
spre necunoscut. Și chiar înainte de a părăsi noi înșine Brazilia, 
a început deja nostalgia noastră pentru Brazilia, dorinţa de a ne 
întoarce în această ţară minunată. Şi într-o clipă, când motorul 


Flight over the North 279 


nostru începe să urle, începem să ne dăm seama de datoria de 
recunoștință pe care o avem pentru toată fericirea şi beneficiile 
pe care le-am experimentat în aceste săptămâni şi luni de neuitat. 
Pentru că toți cei care au avut şansa de a cunoaşte Brazilia şi 
cărora această țară le-a arătat doar o parte din varietatea ei 
inexistentă, a văzut suficientă frumusețe pentru a-i rezista 
jumătate din timpul vieții. 


ORARE 


Prima călătorie în India (Vasco da Gama) 1497 
A doua călătorie în India (Pedro Alvares Cabral) 1500 
Cabral aterizează în Brazilia, în drum spre India 22 aprilie 1500 
Femao de Noronha începe comerțul cu lemn brazilian 1501 
Vespucci vizitează Brazilia în flota lui Gonzalo Coelhos 1503 
Numele „America” pentru prima dată pe o hartă 

(Waldseemüller) 1507 
Femâo de Magalhâes aterizează în Brazilia la prima 
circumstanță 

navigația lumii 1519 
Brazilia s-a împărțit în „capitanias” 1534 
Thome de Souza, primul guvernator al Portugaliei, aterizează 

Bahia, primii iezuiţi cu el; Manoel de 


Nobrega ca guvernator provincial 1549 
Primul episcop din Brazilia 1551 
Fondarea Sâo Paulo de către Nobrega în 1554 
Pământul francez din Rio de Janeiro sub Ville- 

gagon 1555 
Cartea lui Hans Staden despre Brazilia, Viagen ao Brasil 

1557 
Cartea lui Andre Thâvet, Les Singulaiites de la Fiance 

Antarctica 1558 
Bătălia lui Mem de Sa împotriva francezilor din Rio de 

Janeiro 1560 


Expulzarea francezilor; fondarea Rio ca a 


oras 1565-1567 
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Orarul 

Portugalia cade în mâinile Coroanei Spaniole în 
1580 
Cucerirea lui Parahyba 1584 
Cucerirea Rio Grande do Norte 1 598 
Fondarea Companhia Geral de Commercio 

para o Brazilia 1602 
Cucerirea Cearei 1610 
Cucerirea Maranhao, fondarea Belemului 1615 
Bahia cade temporar în mâinile olandezilor 1624 
Recife şi Olinda au fost ocupate de olandezi şi au chemat 

Mauritzstaad 1627 
Portugalia din nou independentă de Spania 1640 
Ridicare împotriva olandezilor în Pernambuco 1645 
Sfârşitul definitiv al ocupaţiei olandeze 1654 
Pace între Olanda şi Portugalia 1661 
Prima descoperire de aur în Taubaté 1694 
Minas Geraes, regiunea de aur, independentă 

provincia 1720 
Înăbușirea revoltei în Villa Rica, după întemeiere 

a Casei de Fundicâo 1720 
Cafeaua vine în Brazilia în 1723 
Găsirea diamantelor 1729 
Fondarea Rio Grande do Sul în 1737 
Antonio Jos6, primul dramaturg brazilian, a ars dur 

în timpul Inchiziției la Lisabona în 1739 
Provincia Goyaz a fost fondată în 1740 
Provincia Matte Grosso a fost fondată în 1748 
Tratatul de la Madrid, care stabilește graniţa dintre spanioli 

America şi Brazilia portugheză 1750 
Cutremur la Lisabona 1755 
Expulzarea iezuiţilor în 1759 
Rio de Janeiro a fost numită capitală în 1763 
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Brazil 
Conspirația pentru independența Braziliei (Conjuracâo 


dos Inconfidentes) în Minas Geraes 1789 
Executarea lui Tiradentes, conducătorul 1789 
Zborul familiei regale de la Napoleon, de la Lisabona 1807 
Sosirea familiei regale la Rio 1807 
Deschiderea porturilor pentru comerțul mondial 1808 
Populaţia Braziliei este estimată la trei milioane şi jumătate 

The History ot Brazil de Robert Southey 1810 
Brazilia a făcut un regat în 
1815 
Regele Joâo al VI-lea se întoarce în Portugalia în 1821 


Reprezentantul său, Dorn Pedro, declară Brazilia inde-' 
pendent şi este încoronat împărat al Braziliei, 


Pedro I 1822 
Călătoria Sfântului Hilaire în interiorul Bresilului 1823 
Pierderea Uruguayului, republica cisplatină 1828 
Abdicarea şi plecarea împăratului Pedro 1 1831 Împăratul Pedro 
al II-lea a fost declarat major în 1840 
Suprimarea importului de sclavi 1850 
Prima cale ferată 1855 
Război împotriva Paraguayului 1864-1870 
Cablu între Brazilia şi Europa 1874 
Recensământul populaţiei depăşeşte zece milioane în 1875 
Emanciparea sclavilor în Brazilia 1888 
Abdicarea lui Pedro H, proclamarea lui Br azil ca hrănit 

republica eralistă 1889 
Moartea împăratului în exil 1891 
Santos Dumont zboară în jurul Turnului Eiffel în 1899 
Eudydes da Cunha publică Os Sertes 1902 
Populaţia Braziliei depăşeşte treizeci de milioane în 1920 
Populaţia Braziliei depăşeşte patruzeci de milioane în 1930 
Getulio Vargas preia preşedinţia în 1930 
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